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П Р Е Д И С Л О В И Е

Настоящий выпуск "Описания тюркских рукописей Института во
стоковедения АН СССР", хранящихся в Ленинграде, содержит опи
сание сочинений по истории, не вошедших в первый выпуск, истори
ческих актов и рукописей по разделам : библиография, энциклопедии, 
география, календари. Выпуск составлен по тем  же принципам и той 
же схеме, которые лежат в основе первого выпуска "Описания"

История собирания тюркских рукописей со времени организации 
в Петербурге Азиатского м узея в 1818 г .  изложена в предисловии 
к первому выпуску.

Рукописи, описания которых вошли в настоящий выпуск, состав
ляют по содержанию одну из важных частей собрания тюркских ру
кописей Института востоковедения АН СССР. Содержащиеся в этих 
рукописях сочинения написаны в Х1У-ХХ вв . в Средней Азии, По
волжье, Приуралье, Западной Сибири, Восточном Туркестане, на Кав
казе и в Малой Азии. Сами рукописи переписаны в “ ХУ1-ХХ вв . на 
тех же территориях. Они написаны на турецком, узбекском, татар
ском и уйгурском язы ках.

Исторические сочинения в основном представляют собой историю 
народов СССР (Поволжья, Приуралья, Сибири, Средней Азии и Кры
ма), некоторая их часть посвящена истории стран Ближнего Востока 
(О сманская империя, арабские страны, Иран) и Восточного Турке
стана. Исторические акты (в том числе законы, копии мирных дого
воров, торговых соглашений, служебные донесения и доклады высо
копоставленных должностных лиц по различным вопросам внутренней 
жизни и внешней политики Турции) в большинстве своем относятся 
к истории Турции, ее взаимоотношений с Россией. Кроме того, име
ются содержащие большой и интересный материал наставления по 
управлению государством, инструкции, излагающие правила дворцово
го церемониала и др. Есть также переводы на тюркские языки собра
ния некоторых русских законов времен Екатерины II. Раздел библио
графии представлен списками рукописей некоторых библиотек С там 
була. Имеющиеся в выпуске энциклопедические сочинения хорошо

* Л . В . Д м и т р и е в а ,  А . М . М у г и н о в , .  С . Н . М у р а т о в ,  Описание 
тюркских рукописей Института народов Азии /АН СССР7, I. История. 
Под ред. А.Н.Кононова, М ., 1965.
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известны, их мало. Среди географических сочинений немало инте
ресных переводов арабских и персидских трудов, есть редкие опи
сания паломничеств, историко-географические обзоры стран и горо
дов и т . д. В разделе календарей содержится не много списков со
чинений. Эти сочинения составлены в Малой Азии и Поволжье. При 
этом около одной трети описанных в настоящем выпуске сочинений 
не представлены в известных печатных каталогах других хранилищ 
рукописей.

При обсуждении "Описания" были высказаны пожелания, чтобы 
авторы изложили свою точку зрения по вопросу определения язы ка, 
на котором написано то или иное сочинение. Этот вопрос интересо
вал авторский коллектив еще при систематизации и предварительной 
подготовке к описанию фонда тюркских рукописей, и был принят осо
бый порядок определения и обозначения язы ка описываемых сочине
ний.

Это обусловлено тем , что рукописные сочинения на тюркских 
языках писались на огромной территории от Восточного Туркестана 
до Адриатики, от Поволжья-Приуралья до Малой Азии и на терри
ториях, населенных нетюркскими народами (арабами, персами). 
Хронологически тюркоязычные рукописи относятся к Х1-ХХ вв. и 
представляют письменные памятники культуры десятков современ
ных тюркских народов, а также племен и национальных групп, лег
ших в основу формирования современных тюркских народов. При 
этом, за  исключением сочинений, написанных в основном в XIX- 
XX вв ., язы к которых легко может быть отнесен к тому или иному 
современному тюркскому народу, все более древние рукописи в язы 
ковом отношении подлежат особому рассмотрению. Авторы этих ру
кописных сочинений, оригинальных и переводных, указываю т, что

они пишут на языке турки (  без пояснения -  на какой его раз
новидности и на каком наречии: азербайджанском, татарском , турец
ком, узбекском и т . д

Если при обозначении язы ка сочинений исходить только из со
временных классификаций тюркских языков и современных террито
рий обитания тюркских народов, то следовало бы применять много
численные термины, встречающиеся в тюркологической литературе 
для обозначения различных тюркских литературных языков и их 
разновидностей в зависимости от территории распространения и 
эпохи существования этих язы ков. Такой порядок обозначения был 
бы сложным, трудоемким, а в ряде случаев весьма затруднитель
ным. Сознавая сложность данного вопроса и считая, что язы к ру
кописей не всегда может быть определен с достаточной точностью 
без специального исследования, при выработке принципов и схем 
описания было решено язы к рукописей обозначать условными сокра
щенными пометами ( они располагаются в начале описания под шиф
ром рукописей), относящимися в целом ко всем  периодам развития 
и ко всем  разновидностям отдельных тюркских языков. В то же 
время принимается во внимание современный уровень изученности 
отдельных тюркских языков и в известной степени современные
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системы классификации тюркских языков, обращается при этом вни
мание как на языковые особенности рукописей, так  и на сложив
шуюся тюркологическую традицию. В более трудных случаях, кроме 
того, принимались во внимание другие особенности рукописей -  
место и время их написания, палеографические данные, варьирую
щиеся в зависимости от места и времени оформления рукописей, и 
орфографические особенности письма.

Ход работы над первым и данным выпусками "Описания'' пока
зал, что принятый принцип обозначения языков сочинений вполне 
оправдывает себя. Например, все сочинения, написанные" на терри
тории Турции, или списки тех же сочинений, выполненные на дру
гих территориях, но с сохранением языковых особенностей оригина
ла, а также сочинения, написанные на различных разновидностях 
турецкого язы ка на других территориях, определены как письмен
ные памятники различных периодов развития турецкого языка и 
обозначены сокращенно пометой тур (турецкий). Все сочинения, 
написанные на территории Поволжья-Приуралья и имеющие отноше
ние к различным периодам существования и развития татарского 
языка, обозначены пометой тат ( татарский), хотя язы к этих руко
писей, за исключением позднейших сочинений, не является татар
ским в современном смысле этого слова, а имеет свои особенности 
в зависимости от времени написания сочинений.

Несколько сложнее обстоит дело с определением язы ка сочине
ний, написанных на территории Средней Азии, Казахстана и Восточ
ного Туркестана, так  как эти сочинения часто мало отличаются по 
языку. В данном случае приходилось принимать во внимание, кто 
был автором сочинений, где и когда они написаны. Т ак, сочинения,• 
написанные на территории Средней Азии и представляющие письмен
ные памятники так  называемого "чагатайского" или -  по другой тер
минологии -  староузбекского язы ка, обозначены пометой узб ( у з 
бекский), сочинения туркменских авторов -  пометой туркм (турк
менский) . При этом сравнительно легко выделяются сочинения 
туркменских авторов, в язы ке которых имеют место огузские эле
менты, а такж е казахские рукописи, в основном фольклорные м ате
риалы, записанные в XIX в. То же следует сказать  о более позд
них (XIX-XX вв.) узбекских рукописях. Что же касается сочинений 
восточнотуркестанских (Каш гар, Яркенд, Аксу и д р .), написанных 
уйгурскими и другими авторами и отличающихся от среднеазиатских 
рукописей в ряде случаев не только своей тематикой, но и м ате
риалом и внешним оформлением ( бум ага , почерк, переплет и т . п.), 
то они обозначены пометой уйг ( уйгурский). Следует заметить, 
что сочинения, написанные на турфанском, хотанском и некоторых 
других диалектах уйгурского язы ка , отличаются от среднеазиатских 
рукописей также и по язы ку, и вполне оправдано определение таких 
сочинений как уйгурских.

При этом следует иметь в виду, что в целом схема описания 
тюркских рукописей, принципы транскрипции и транслитерации на
званий сочинений, имен, географических названий и терминов, оп-
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ределепия и обозначения языков, на которых написаны тюркские.' 
рукописи, и другие подобные вопросы определялись основной зада
чей -  дать краткие по объему, но сравнительно полные по охваты
ваемым данным описания тюркских рукописей. Все эти вопросы с 
учетом существующего опыта каталогизации восточных рукописей 
как у нас, в СССР, так и за рубежом разрабатывались авторским 
коллективом Тюрко-монгольского кабинета Института востоковеде
ния АН СССР с 1957 г .  под наблюдением и при непосредственном 
участии академика А.Н. Кононова и были одобрены Мето
дическим бюро по описанию восточных рукописей.

Более полному осуществлению указанной выше задачи служит 
также справочный аппарат, которому уделялось особое внимание и 
который, являясь необходимым дополнением к описаниям, призван 
более полно отражать особенности как отдельных рукописных сочи
нений, так  и содержание и иные особенности всего фонда рукописей 
на тюркских язы ках. Поэтому и данный выпуск снабжен следующи
ми указателями: названий сочинений; имен (авторов, переводчиков, 
других лиц, упомянутых в описаниях); географических названий 
(м ест  составления сочинений, переписки рукописей); хронологиче
скими ( времени написания сочинений, составления переводов, пере
писки рукописей); языков сочинений и переводов; автографов; ху
дожественно оформленных рукописей; коллекций; соответствий 
(конкордансов): а)шифров рукописей и номеров описаний, б)старых 
и новых шифров рукописей и номеров описаний. Имеется также спи
сок сокращений ( библиографических, обозначений коллекций, обозна
чения языков, технических сокращений).

Описания № 1-17, 19-22, 24-34, 36, 37, 40-42, 62, 71 составле
ны С .Н .М уратовым. Описания № 18, 23, 35, 38, 39, 43-61, 63-70, 
72-103 составлены Л.В.Дмитриевой.

Авторы выражают признательность сотрудникам Тюр ко-монголь
ского, Иранского и Арабского кабинетов, принявших участие при 
обсуждении настоящей работы, а такж е рецензентам А .Т .Т агирдж а- 
нову и Ю.Е. Борщевскому за высказанные ими пожелания, которые 
с благодарностью были учтены авторами.

В описаниях применена следующая система транслитерации:

С о г л а с н ы е  

^ с ±

— б С  дж

С X СГ ш
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d> с ¿1  (  ( il;  )  %

& 3 Ф J л 6

и T J к г м в

3 d к 6 н

t
с S г 3 в

Г л а с н ы е

1) Графически выраженные:
а) алиф в начале слова:

перед согласными -  а, и, у, в сочетании с последующи

ми гласными: ^ I -  й, -  у
б) алиф в середине и конце слова -  Ü
в) алиф с маддой -  а __ _
г) другие гласные в середине и конце слова: j  -  у , (J “ и

П р и м е ч а н и е .  Буква 1 (х ам за  на подставке), введенная в 
алфавиты ряда тюркских языков позднее вместо алифа, при трансли
терации приравнивается к алифу.

2) Графически не выраженные:
/-  а 

т и
*  у

П р и м е ч а н и я :
В данном выпуске, как и в первом, мы сохраняем, следуя тюр

кологической традиции, следующие отступления от приведенной вы
ше системы транслитерации:

1 ) Принимается во внимание произношение при -передаче слова

k j ÿ  тур а/ то р а (вм есто  ожидаемого тур а); (jJ "к" передается 

через "г" ( = £  ) ,  когда буква Ci) употреблена вместо S 
( (J I j f  Сахиб-Гирай) ; cil "к" передается через "н", когда

(il в ряде слов произносится как û  (исторически восходит к <ib , 

например: йаничари).

2) Арабские слова с du—» транслитерируются как:
тарй$, мукаддима, бисмилла.

3) В описаниях всюду сохраняется орфография рукописи, а явные 
описки и ошибки оговариваются.
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б) о б о з н а ч е н и я  к о л л е к ц и й

Сокращенно обозначаются наиболее значительные коллекции и 
собрания рукописей. Об отдельных поступлениях сведения даются 
при их описаниях.

Цифры после сокращенного обозначения коллекций указывают 
на год поступления рукописей в Институт востоковедения Академии 
наук СССР.
Аксаков, 1944, 1947 г г .  -  рукописи, приобретенные у З.А. А кса

кова. Собраны в Татарии и Башкирии.
Алимов, 1935-1939 г г .  -  рукописи, собранные по поручению Институ

та  востоковедения Академии наук СССР бывшим учителем араб
ского язы ка в Астрахани С .А . Алимовым на территории Нижнего 
Поволжья.

АЭ, 1934 г .  -  коллекция, собранная на территории Татарской АССР 
Археографической экспедицией Академии наук-СССР в составе 
научного сотрудника Института востоковедения В.А.Забирова 
и татарского ученого-собирателя рукописей С .Г.Вахидова (К а
зан ь). (Архив востоковедов Института востоковедения АН СССР, 
фонд 111, единицы хранения 5 -1 6 ) .

Бакиханов, 1852 г .  -  коллекция рукописей азербайджанского истори
ка А.Бакиханова (Аббас-Кули Кудси, 1794-1847), собранная им 
в Д агестане и Иране в 1819-1840 г г .  и приобретенная после его 
смерти ( см . :  В. Dor n,  Uber die dem Asiatischen Museum seit dem Jahre 
1850 zugekommenen muh amme dänisch en Handschriften, - Mel. as„, II, 
стр. 53-60; И.Н. Б е р е з и н ,  Путешествие пс Д агестану и За
кавказью , издание 2 -е  пополненное, Казань, 1850, приложение 
VIII, стр. 16-22).

Березин, 1896 г .  -  коллекция И.Н. Березина, собранная им в 1842- 
1845 г г .  во время путешествия по Ближнему Востоку и приоб
ретенная у его родственников ( см. :  Материалы, ч. I, стр. 231). 

Бутенев, 1832, 1837, 1840 г г .  -  рукописи, приобретенные в С там 
буле русским послом в Турции (1830-1842 г г .)  А.П. Бутеневым 
и переданные им в дар (с м .: Ch.М. F r a  eh n, Manuscrits turcs offerts 
en l'Académie par S.E.M. de Bouteneff, - Bull, sc., t. VII, стр. 367 ) ,

Ван, 1916 г .  -  Ганская коллекция. Состоит из рукописей, доставлен
ных в Петербург с К авказского фронта (с м .: П . А . Ф а л е в ,  

i Османские рукописи, поступившие в Азиатский музей Россий
ской Академии наук с Кавказского фронта, -  "'Азиатский сбор
ник*, т . I, 1918, стр. 1619-1630).

Вахидов, 1934 г .  -  коллекция, собранная С .Г. Вахидовым (К азань) 
на территории Татарской АССР и переданная им в дар (Архив 
востоковедов Института востоковедения АН СССР, фонд 111).  

Даль, 1840-1842 г г .  -  рукописи, приобретенные известным русским 
филологом В .И .Далем в годы его жизни в Оренбурге (1832- 
1838) и переданные им в дар.

Кун, 1890 г .  -  коллекция, собранная А.Л. Куном в Туркестанском 
крае в 1873-1874 г г .  и приобретенная после его смерти. В этой 
коллекции находились также 134 рукописи, принадлежавшие ра
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нее В .В .Григорьеву (с м .: Материалы, ч. 1, стр. 231; C. S а 1 еш апп, 
Das Asiatische Museum im Jahre 1890, -  Mel. as., X, CTp. 274-280).

Лерх, 1858-1859 г г .  -  коллекция, приобретенная П.И. Лерхом в Хи
ве и Бухаре для Азиатского м узея (с м .: C. S a l e m a n n ,  Das 
Asiatische Museum im Jahre 1890, « Mel. as., X, стр. 274-280).

Лютш, 1897 г .  -  рукописи, приобретенные у Я.Я.Лютша, чиновника 
по дипломатической части при приамурском генерал-губернато
ре (с м .: К . Г . З а л е м а н ,  Рукописи Я.Я.Лютша, -  ИАН, т . XII, 
стр. XIII-XIV).

Ольденбург, 1910 г .  -  рукописи, привезенные С.Ф.Ольденбургом для 
Азиатского м узея из Восточного Туркестана (Кучар и Кара- 
ходжа. С м .: З а л е м а н ,  стр. 260-263).

Пасхин, 1928-1930 г г .  -  рукописи, привезенные Н.Ф. Пасхиным во 
время специальных командировок в Среднюю Азию.

Перовский, 1862 г .  -  коллекция любителя и собирателя древностей, 
министра внутренних дел Л.А. Перовского, приобретенная у 
родственников после его смерти. Большая часть коллекции бы
ла собрана в 1827-1828 г г .  в Турции и позднее в Средней Азии 
генерал- губернатором Туркестанского края В .Л . Перовским 
(Архив АН СССР, фонд 1, опись 2 -  № 1862, опись 1-а; фонд 
152, опись 1 ).

Петровский, 1909 г .  -  коллекция Н.Ф. Петровского, который был в 
1882-1908 г г .  генеральным русским консулом в Восточном Тур
кестане ( К аш гар), приобретенная у наследников после его смер
ти (с м .: З а л е м а н ,  стр. 251-260).

Радлов, 1890 г . -  коллекция В .В .Р адло ва , приобретенная им во вре
мя путешествий по России в 1858-1890 г г .  Передана в дар.

Рахитов, 1961 г. -  рукописи из коллекции В .В .Радлова, поступившие 
в 1961 г .  из Архива востоковедов Института народов Азии 
АН СССР (находились в фонде В .В .Радлова, переданном в 
1949 г .  в Архив АН С С С Р).

Руссо, I, 1819 г .  -  первая коллекция Ж.Л. Руссо, французского кон
сула и поверенного в делах в Иране и Турции; куплена Азиат
ским м узеем  ( с м . :  Catalogue).

Руссо, II, 1825 г .  -  вторая коллекция Ж .Л.Руссо; куплена Азиат
ским м узеем  (с м .: Х .Д . Френ ,  Предварительное известие о но
вом значительном обогащении собрания восточных рукописей 
Имп. Академии наук. Приложение к "Санкт-Петербургским ве 
домостям", № 21 за 1826 г . ) .

Самойлович, 1914, 1920, 1930, 1942 г г .  -  рукописи, поступившие от
А.Н.Самойловича (1879-1938) при его жизни и после смерти из 
его библиотеки (в се  рукописи приобретены им ранее в Средней 
Азии).

Семенов, 1921, 1925-1926 г г .  -  рукописи из коллекции А .А .Семено
ва, приобретенные им ранее в Средней Азии и переданные в 
дар Азиатскому музею.

Уч. отд. МИД, 1918 г .  -  коллекции, поступившие из фондов Учебно
го отделения восточных языков при Азиатском департаменте
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Министерства иностранных дел (коллекции Италинского, фон 
дер-Ховена, П.П.Сухтелена и др.)» собранные ранее в странах 
Ближнего и Среднего Востока и отчасти в Средней Азии и 
Восточном Туркестане ( см .: Coll. sc. ).

Фейзханов, 1866 г .  -  рукописи из собрания Хусайна Фейзханова
( ум .  в 1866 г . ) ,  преподавателя татарского и турецкого языков 
в СПб. университете ( 1857-1866).

Фонтон, 1876 г .  -  коллекция Г.Р.Фонтона ( ум .  в 1861 г . ) ,  при
обретенная Азиатским м узеем  в Одессе через австрийского 
консула Э .О .Блау (с м .: B. Dor n,  Die Fonton’ sche Handschriften- 
Sammlung, • Mel.as., VIII, стр, 189-196).

Френ, 1852 г .  -  коллекция, приобретенная Х.Д. Френом в Казани до 
1816 г . ,  которая после его смерти была продана в Азиатский 
музей (с м .: B .D o rn ,  Bericht fur die von der Akademie im Jahre 1852 fui 
das Asiatische Museum angekaufte Fraehnsche Bibliothek, - в KH*! Ch.
M. F r a  eh n i ,  Opusculorum Postumorum, pars prima, Petropoli, 1855, стр. 
435-451).

ИГёгрен, 18 5 7  г .  -  коллекция, собранная A .M . Шёгреном на Кавказе 
в 1 8 3 5 - 1 8 3 7  г г .  и поступившая в Азиатский музей после его 
смерти ( см. :  C. S a l e m a n n ,  Das Asiatische Museum im Jahre 1890, - 
Mel.as., X, стр* 282-286).

в) о б о з н а ч е н и я  я з ы к о в

ар -  арабский тур -  турецкий
перс -  персидский узб -  узбекский
тат  -  татарский уйг -  уйгурский

г) т е х н и ч е с к и е  с о к р а щ е н и я

доп. св . -  дополнительные сведения о сочинении, авторе и т . п. 
др. сп. -  опубликованные описания других списков сочинения 
др. тюрк. пер. -  описание рукописей других тюркских переводов 

( в отличие от описываемого) 
изд. др. тюрк. пер. -  издание других тюркских переводов (в  отли

чие от описываемого) 
изд. основн. соч. -  издание нетюркского сочинения, тюркские пере

воды которого описываются 
изд. рук. -  издание данной рукописи (полностью или частично) 
изд. соч. -  издание сочинения, независимо от описываемой рукопи

си
инв. -  инвентарь
колл. -  коллекция, в состав которой входит рукопись 
л -  лист
лл -  листы рукописи
оп. рук. -  опубликованное ранее описание данной рукописи 
основн. соч. -  сведения в справочниках и описания нетюркского 

сочинения, тюркские переводы которого описываются
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пер. соч. -  перевод сочинения независимо от описываемой рукописи 
св. -  сведения 
см. -  смотри 
ср. -  сравни
уп. рук. -  упоминание данной рукописи в научной литературе

д) д р у г и е  с о к р а щ е н и я

ГПБ -  Государственная Публичная библиотека им. М .Е .С алты кова- 
Щедрина в Ленинграде 

ИВ АН СССР -  Институт востоковедения Академии наук СССР 
ЛГУ -  Ленинградский государственный университет им. A.A. Ждано

ва
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ОПИСАНИЕ РУКОПИСЕЙ
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I. И С Т О Р И Я

1. ВСЕОБЩАЯ ИСТОРИЯ 
(№ 1-4)

С 694 (844) лл 4б-6а
Тур 29x19; 20x10; 23

Н а з в а н и е .  Мир*ат а л -савалим "Зерцало миров" ( л 5 а ) , или 

U. о  Ij *  Мир^ат-и салам "Зерцало мира".

А в т о р .  4 * * ^  «Ь-* А~>-\ j * Мустафа ибн Ах
мад ибн сАбд ал-мавла-чалабй (948-1008/1541-1599), прозванный

^  Le- сАлй, _ известный турецкий историк, написавший около сорока 
сочинений. Сочинение написано им в 995/1586-87 г .  (л  46) в пери
од правления султана Мурада III (годы правления: 982-1003/1574- 
1595).

А н н о т а ц и я .  Сочинение по всеобщей истории, в котором со
держится краткое описание мира до возникновения древних госу
дарств. Сочинение состоит из предисловия, двух глав  (фа<̂ л) и з а 
ключения ( $ ати м а).

С п и с о к .  Список содержит лишь введение (л 46) о целях, об
стоятельствах и времени написания сочинения, о его структуре и 
первую главу ( л 5 а ) , содержащую легендарную историю мира "до 
Адама" и историю создания семи планет с кратким их описанием.

Начало (л  4 6 ): j ------- ) I—*• j  £  L  J j l

• ^ .L U  ( jL J t .  4*? j  ***

Прерывается словами (л  6a ) :  iîJ jjJb  I * j j j^  I** ***

♦ ♦♦ j

Время переписки -  XVII в.
Место переписки -  Турция.

2 -3 -1 5 0 5 21



Переписчик -   ̂ ^  ^  ¿ г! (3*-^ Халил ибн
Малик Мухаммад-паша ал-Халватй (лл 1а, 13а, 626 данной сборной 
рукописи).

На л 1а имеются две печати: 1) восточная печать, вырезанная 
из какой-то рукописи и наклеенная на лист; печать имеет легенду:

"М ухаммад ^уда-банда" (можно предположить, что 
она принадлежала отцу Халила ал -Х алвати ); 2) печать Азиатского 
м узея.

Колл.: неизвестна; инв. 1954 г .  № 6859.
Бумага европейская ( водяные знаки ). Чернила черные и крас

ные. Почерк настаслйк. Переплет восточный, кожаный, с золотым 
тиснением.

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: ОТР, I, № 13; F l u g e i ,  И, № 863;
He r t s c h ,  В,  69, № 3 6 ( 1 ) ;  ТСК, 25, № 9. Доп. св .: В а b i n ge г,

№ 110; Манакиб-и хунарваран, Истанбул, 1926, стр. 3-47, 56;
Х а д ж ж и  Ха л ифа ,  У, 487, № 11736.

2
D 5 6 9 -Ш лл 119а-122а

Тур 33 ,5x21,5 ; 25 ,5x12 ,5 ; 28

&*** с 4- ^ !
Н а з в а н и е .  Тарйх-и с умумй-йи му^тасар "Краткая всеобщая 

история". Название дано по содержанию сочинения.
А в т о р .  Не указан и неизвестен. Время написания сочинения 

не указано и не известно. По язы ку время написания сочинения мож
но отнести к XVI -XVII вв . Судя по датам , содержащимся в сборни
ке, куда входит данное сочинение, время переписки -  XVIII в.

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ
ляет собой краткое;, местами отрывочное изложение некоторых пе
риодов истории ряда мусульманских династий начиная с мифических 
времен до XIII в . Источниками являются Таварй$-и Табари "Исто
рия Табари" (лл 119 6 , 120а), труды Байхаки (л  120а), сочинение 
Канз ал-асрЗр "Сокровищница тайн" (л  119а)  и др.

Содержание списка: л 119 а: Адам, пророки и древние персид

ские цари; л 120а: f-- * ¿Л ?  -  Сабук-тагйн
(годы правления: 366-387/977-997) и его сын Махмуд (годы  прав
ления: 388-421/998-1038); пророки Ибрахим, Лут, И смаил; некото
рые омейядские халифы; л 1206: Александр Македонский} л 121а:

-  аббасидские халифы (132-656/750-1258); л. 122а:

-  хорезмшахи (470-628/1077-1231) и раздел, на

званный: -  краткая история

династии, правившей в области £ is  I Аклаг , начиная от Хасана ( умер
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в 483/1091-92 г .)  до Рукн ад-дйна (убит в 674/1275-76 г . ) .

Начало (л  119а) :

♦ l l s a M j  cb*v ù ü b y *

Конец (л  122a) :  j*£ ¿ 1*4 j b  •••

¿Ь I y t - j ?  Ji~» (J-1—

Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Поволжье.

На л 1 а сборника имеется приписка о том, что в 1825 г . tgiLo« 

, > /  f « / ! '  .ьх  Мустафа сАбд ал-Карим-угли продал эту руко

пись С ибгаталлах-ахунду сАбд ал-Кадир-углй ( jû^>1 éJJ I \жлю

) за 4 рубля. Там же приписка сына Сибгаталла- 
ха о переходе рукописи к нему от отца.

Колл.: АЭ, 1934 г .
Бумага восточная. Чернила коричневые. Почерк настаслик. Пе

реплет картонный, поздний (1956 г . ) ,  с дерматиновыми корешком и 
углами.

Дефекты: после л 121 (без  кустода), возможно, имеется лакуна, 
объем которой не устанавливается и з-за  отсутствия фихриста и ука
зания автора на состав сочинения.

3

С 1878 19 л
Тат 22x17,5; 16x11; 15

[  **■»!>?“ J  ¿ о * - 1}

Н а з в а н и е .  Т§рй£ ва джуграфийа м адж м усаси "Сборник по 
истории и географии".

А в т о р .  Не указан  и неизвестен. С удя по язы ку сочинения, им 
является сибирский татарин. Сочинение написано в 1837 г .  (лл 8 6 , 
12 аб, 19а ) .

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ
ляет краткое изложение исторических и географических сведений об 
отдельных странах мира: России, странах Западной Европы, Ближ
него Востока, Восточного Туркестана, Дальнего Востока, Индии, а 
также Африки. Сведения эти часто носят отрывочный характер, но 
содержат сообщаемые в определенном порядке краткие данные о 
границах описываемой страны или области, о реках, городах, коли
честве дворов в них, количестве жителей, а такж е краткие данные
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по истории страны или области, о царях, обычаях и верованиях на
родов, дорогах и времени, необходимом для переезда из одной об
ласти в другую, и т . п. Большее внимание уделено истории России. 
Сборник содержит также ряд материалов литературного характера. 
Отдельные части сочинения выделены небольшими заглавиями или 
отделены чертой или пустым пространством.

Содержание списка: л 1аб: легендарные сведения о древних ца
рях Востока, о Восточном Туркестане и его городах: Кашгаре и 
Яркенде; о мусульманах, говорящих на китайском языке (хитай 
тиллй м усулм ан), калмыках (калмак) ,  монголах ( муцкал) ; о рели
гии китайцев; о Японии ( Йафун м ам лакати ), ее климатических ус
ловиях, островном характере ее территории, населении, правителях; 
л 2аб: страны Западной Европы ( перечислено 38 стр ан ), в том чис
ле № 18 -  Нидерланды ( Нитирландизкай), № 21 -  Венгрия ( Фини- 
гирйзкай), № 35 -  остров Мальта ( узтуруб Малта) и др.; л За: 
рассказ о споре двух христианских монахов (рухбан) о том, поче
му некоторые народы стали идолопоклонниками; о завоеванных Рос
сией ханствах, о существующих в России восемнадцати язы ках; 
лл 36 - 6  а : описание Сибири, Дальнего Востока, Камчатки, Юга Рос
сии, областей западнее Урала; о городах, построенных на берегах 
некоторых рек "для взимания ясака у трудового люда"; о "тюрках- 
татарах, называемых йакуд" (йакуд диган турк татарл ар ); о насе
лении, армии, оборонительных линиях и границах России; лл 6а - 8 а: 
два стихотворения и рассказ о £изре; лл 8 6- 1 1а : мусульманские 
династии; завоевание Константинополя турками; лл 11а-16а: тюрк
ские народы Азии; обстоятельства принятия русскими христианства 
и другие исторические сведения о России; тюрки и их численность; 
Древние персидские цари; лл 16а-17б: географические и историче
ские сведения о Египте и в целом об Африке (Априка) ;  лл 176-196: 
описание областей и городов Ирана, Кашмира, Туркестана, Китая; 
киргизы ( кир$ис), барабинские татары ; завоевание Х ул агу^ ан а ; 
сведения об Индии и странах к востоку от Индии.

Начинается со слов (л  1а):

Прерывается словами (л  196): ^

АД13 ^  [ ! ]   ̂  ̂ и

Колл.: Радлов, 1890 г .
Автограф.
Б умага русская ( водяные знаки ). Чернила черные и красные. 

Почерк наставник. Рукопись в бумажной обложке.
Дефекты: нет начала и конца; после лл 5 и 13 -  лакуна; воз

можно, имеется лакуна также и после лл 2 и 1 1 , на которых отсут
ствуют кустоды.
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4

В 3536 157+007 л
Тат 22x18; 18x13; 25

1 ' С**» Lö I

ад;Д з.> ¿1 ;Д ;  Ы Д  aj^ j  ^  ¿ 1 Д  ^

Н а з в а н и е .  Исабат. Пайгамбаримиз Мухаммад *алайхи-с-салам 
хам кур^ан-и карим хам ислам дининда улганларни^ хакларинда 
"Правильно /написанная книг^7. О пророке М ухаммаде, о Коране 
священном и о /народа^7, исповедующих исламскую веру" (л 1а ) .

А в т о р .  Д-& сАли-Асгар Гафуруф (Гали-Асгар
Гафуров) (л  1а) -  житель г .  Бузулука бывшей Самарской губернии. 
Он сообщает, что это сочинение написал с целью участия в конкур
се, объявленном в 1903 г .  "Трудовым товариществом" г . Троицка и 
в 1904 г .  типографией Харитонова в Казани на написание книги на 
"чистом казанском /= татарском7 язы ке" (ачик казан тилинча) о жиз
ни и деятельности пророка М ухаммада (л  16). Сочинение закончено 
в г .  Бузулуке 23 октября 1904 г .  (л  1466).

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
описание жизни и деятельности пророка М ухаммада, краткое изло
жение содержания Корана и исторические сведения о народах, ис
поведующих ислам. Состоит из трех частей ( кием) :

1 (лл 1б-72а; § 1-134): ^ ' S  r U J I  4 J *  ^

И /лл 726-1456, 1576-1526 ( т а к ! ) ,  § 135-218/: ¿1; ¿ J j i

III /лл 1516-1466 ( т а к ! ) ,  § 219-2247:

Эта часть состоит из следующих разделов ( рак ам) :

1 ( 1 5 1 6 ) :  ¿ U j M j b U

2 (1 5 0 а ): t f *  Д г  < С * .  N J  ¿ b  ^  \ß | J ^

3 (1 49 6 ): ^  1*1*3 ß y y  iJLI ¿ j S y  j y L

4 ( I486) :  и  .>•*

•J *
5 (1476): ¿15^ ,1  . j l j l

6 (1466):
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7 (1466):

Лл 001 -  002: часть неизвестного сочинения на арабском языке;
Лл 003-007: разрозненные листы с черновыми записями автора;
Лл 51а, 76а, 79а, 81а, 856, 96а, 122а -  без текста .
В первой части сочинения лл 47 и 48 представляют позднюю 

вставку вместо утерянного л 92 восточной пагинации, подписанную 
именем Ч агатай , которое, по-видимому, является псевдонимом ав
тора.

Начало (л  16): ^  <? ^  ^

Конец ( л 146a): | > м -

U Sj 1 _  XV àJum \Я#1 le  pj ü  j e  JA \ ^ W l t

Автограф.
На л la  -  четыре приписки о том, что рукопись представляется 

в Цензурный комитет для разрешения к печати и поступила 12 нояб
ря 1904 г . ,  что она просмотрена цензором В.Д.Смирновым и разре
шена к печати 3 февраля 1905 г .

Колл.: АЭ, 1934 г .
Параллельно с европейской полистной пагинацией авторская по

страничная восточная пагинация. Бум ага европейская /русская: 
лл 1-46, 49-157 -  нелинованная (ш темпель: "№ 6 " ) , лл 47 и 48 -  
тетрадная линованная (ш темпель: "Фабрики С ергеева, № 7 " )7 . Чер
нила светло-коричневые. Почерк наста*лик. Переплет европейский, 
картонный, с кожаным корешком.

Дефекты: конец рукописи переплетен наоборот; следует читать: 
лл 1-145, 157-146. На лл 26, 52а, 746, 103а, 120а, 122а, 13] б, 132а, 
134а, 1356, 141аб, 1426, 143аб, 1456, 1506, 155а, 157аб -  часть
текста зачеркнута цензором.
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2. ИСТОРИЯ НАРОДОВ СССР 

(№ 5—23)

а) Общие  р а б о т ы  

(№ 5-6)

5

В 780 (590г)  
Тат

104+002 л 
21,5x17; 15x10,5; 15-16

Н а з в а н и е .  М амлакат-и Русийаниц ахваллари ва тавари$ларй 
"История и хронология России" (л  2 6 ). Это название дано перевод
чиком и является вольным переводом с русского названия книги 
"Летосчислительное изображение российской истории" ( см.  ниже).

А в т о р .  И.Ф.Яковкин (родился в 1764 г .)  -  учитель истории и 
географии, инспектор Казанской гимназии, получивший в 1805 г .  ка
федру истории, географии и статистики Российской империи в Казан
ском университете. Он числился среди девяти профессоров, признан
ных в 1819 г . "неблагонадежными или неспособными к продолжению 
службы" (см .: К о р б у т ,  КГУ, стр . 15-19). В 1814 г . И.Ф.Яковкин 
издал в Казани книгу "Летосчислительное изображение российской 
истории". В том же году эта книга была переведена на татарский 
язык.

П е р е в о д ч и к .  Ь Йануварй Йартсуф (Януарий
Осипович Ярдов, 1792-1861) -  адъюнкт Академии наук (1818-1819). 
Перевод сделан им в 1229/1813-14 г .  и посвящен Г .С . Волконскому 
(1742-1824) -  тогдашнему оренбургскому генерал-губернатору, от
цу декабриста С.Г.Волконского ( 1788-1865). Переводчик сообщает, 
что он перевел эту книгу для удовлетворения нужд народных школ

А н н о т а ц и я .  История Русского государства, изложенная в хроно
логической последовательности событий начиная с древнейших вре
мен до конца XVIII в . Состоит из пяти частей и десяти глав (по 
две главы в каждой части ).

С п и с о к .  Список составлен через восемь лет после перевода 
сочинения. Он имеет следующий состав, соответствующий составу 
русского оригинала: предисловие переводчика, содержащее посвяще
ние, сведения о названии, авторе, переводчике сочинения, целях 
перевода и времени перевода ( лл 2 б -3 а ) : части ( баб) :

первая (лл З а -10б), состоящая из глав (фасл):  I (лл З а-9а ) . 
II (лл 9 а - 106);

(л  26) .
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вторая ( лл 10б-38а), состоящая из глав: III ( лл 10б-36а), |\
( лл 3 6 а -3 8 а );

третья* (лл 3 8 а -6 6 а ), состоящая из глав : V (лл 38а-58б ), VI 
(лл 58б -66а);

четвертая (лл 66а-84б), состоящая из глав: VII (лл 66а-79б ),
\ III (лл 796-846);

пятая (лл 846-1046), состоящая из глав: IX (лл 84б-102а), эта 
глава переводчиком ошибочно названа четвертой; X (лл 102а-104б).

Заключение переписчика, содержащее сведения о переписчике, 
м есте, времени и обстоятельствах составления данного списка пере
вода (л  1046).

Начало (л  26 ): t j i .  ^  ILL

*** I ¿LS"j Im  j i t  I jL b

*■*—.?.> d l; L-Ь I

••• '-*yeCj U L t r̂i

Конец (л  1046):

j  4 j ill«* ^  p>.\ x* l>yt ^^>^1

 ̂U j ^j*>jJLul jo  ^ N U*j I j t ,  IS* 4-̂ j I L

Дата переписки указана двояко: по хиджре -  1237 г . ,  по хри
стианскому летосчислению -  1822 г . (л  1046).

Место переписки -  Хаджжй-Тарфан (Астрахань)
(л 1046),

Переписчик -  Хибаталлах кбн
Хусайн ал-Булгарй (л  1046).

На л 1а приписки: «Taurich Russia» /?/, «Turkish Russia» /?7.
Колл.: Шёгрен, 1857 г .
Бумага европейская ( водяные знаки). Чернила черные. Почерк 

наста'лик. Переплет европейский, картонный, с кожаным корешком 
и углами.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: Mel.as., X, 282, № 6 . Доп. св .:
К о р б у т ,  КГУ, стр. 15-19 (об авторе); К р а ч к о в с к и й ,  Очерки, 
стр. 77-78 (о переводчике).
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6

В 2675 лл 98а-100а
21,5x13; 18x10; 21

Н а з в а н и е .  Тарихлар Даты .
А в т о р .  Не указан ; возможно, автором данного сочинения и

владельцем всего сборника является ^  ^  сГ? Мухаммадй*
ибн Салих, выходец из дер. Гумарово под Уфой; с 1277/1860 г .  -  
указный имам в мечети одной из деревень Белебеевского уезда 
Уфимской губернии, затем  имам 11-й мечети (м ечеть "Джихан- 
Шахбая") в Казани; с 1299/1881-82 г . -  казий Оренбургского ду
ховного собрания ( сУлама* тарной, Казань, 1907, стр. 36 -37 ). Имя 
Мухаммадй ибн Салиха содержится в легендах печатей на рукописи 
( см.  ниже). Из этих данных можно предположить, что Мухаммадй 
ибн Салих является отцом татарского ученого муллы Гарифуллы С а
лихова ^Арифаллах мулла Мухаммадй урлй Салихй), автора ряда 
рукописных сочинений по истории Волжско-Камской Булгарии. Вре
мя написания сочинения -  1281/1864-65 г .  (лл 98а, 1.00а).

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ
ляет хронологические выписки, касающиеся истории волжской Бул
гарии и Русского государства. В них охвачены события с 693/1293- 
94 г .  по 1247/1831-32 г .  (л . 996). Большинство дат приведено двоя
ко: по годам христианской эры и по годам  двенадцатилетнего жи
вотного цикла или же трояко: кроме двух указанных выше систем 
летосчисления также и по годам хиджры. В выписках содержатся 
сведения: о годах вступления на престол булгареких ханов, русских 
царей; датах издания некоторых законов; годах войн, см ут, народ
ных восстаний ( русских, башкирских и д р .) ; голодных годах; годах 
эпидемий холеры и чумы; датах солнечных затмений и т . п.

Начало (л  98а): ¿3* ^  I 4̂

¿ - • Ш . ^  *  р У  ^

*•* ¿ ¿ У . (1* *•> 3 *

Конец (л  100а): , ^ » , 1  ¿и л *  О ^  ^  . . .

у

Время переписки -  XIX в. (возможно, автограф Мухаммадй 
ибн Салиха, предполагаемого автора сочинения).

Место переписки -  Казань ( ? ) .
На л 1а сборника приписка С .Г. Вахидова: 3 £  * и*

( "С.Г. Вахидй"). Сборник, в который входит данный список, имеет 
следующие печати владельцев: 1) на лл 1а, 63а, 80а, 182а -  печать

с легендой: >ТЯ0 <£ Мухаммадй ибн Салих,
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1295 /г. х .7"; 2) на л 150а печать с легендой: • • •
"Мухаммад ал-Булгарй"; 3)на лл 1аб, 36, 46, 6 6 , 476, 626, 636,
706, 726, 766, 786-806 и др. -  печати с легендой: "Библиотека 
С.Г. Вахидова".

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Кустоды отсутствую т. Бум ага европейская. Чернила черные. По

черк настаслик. Переплет картонный, поздний (1955 г . ) ,  с дермати
новыми корешком и углами.

Дефекты: л 98 оторван от корешка и имеет другой размер: 
5,2x14,3.

Б и б л и о г р а ф и я .  Доп. св .: У лама' тари$й, Казань, 1907, 
стр. 36-37; ОТР, I, У? 63, 67, 71.

6 ) П о в о л ж ь е ,  П р и у р а л ь е  и С и б и р ь  

(№ 7-17)

В 2615 15+001 л
Тат 22x18; 17,5x13,5; 12-16

Н а з в а н и е .  Таварй^с-и Булгарийа "История Булгарии". Автор
ское название: в списке не указано.

А в т о р .  у  I Шараф ад-дйн ибн
ХусЗм ад-дйн ал-Булрарй (л  15а) -  татарский ученый, происходит из 
рода М услим-баба дер. Таш-Бйлгй ( -  л 15а) близ г .  Чи
стополя Татарской АССР. Принято считать, что он жил в XVI в. 
Сведения о времени написания сочинения противоречивы; в разных 
списках сочинения указываю тся по-разному: от XIV до конца ХМ в. 
В данном списке указан 992/1584 г .  (л  15а).

А н н о т а ц и я .  Сборник трактатов по истории, географии и астро
логии, объединенных под приведенным выше названием. Содержит 
исторические, этнографические и другие сведения о населении волж
ской Булгарии -  татарах и башкирах. Сочинение написано на основе 
личных наблюдений автора и по мусульманским источникам. Упоми
наются также труды на европейских язы ках. Сочинение состоит из 
краткого введения, двух частей (м акала) и заключения ( хатима) .
И.Н. Березин указал на большое значение второй и заключительной 
частей для изучения истории Поволжья.

С п и с о к .  Содержит только заключительную часть сочинения под

названием:

Хатима фй зикри-и таварйх-и ал -устаз  ва зикр-и хараб-и балад
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ал-Булгар "Заключение. История наставника и история разрушения 
города Булгара" (л  1а).

Начало (л  1а) :  3 ^  L ;  »1)1 * ¿ я*

I  ̂ о ? -Л ) j j t  ¿ l . y L .

♦ ♦♦ ^ 1 * 3  И м  1* j

Конец (л 15a): [I  J  0 4 i -  vt ^  * <¡1 ; S ̂  ¿ ^ b  . . .

»JlUjS* ^  » \* {¿Ь-J |4»**

oImj 1 by ^Lu ŷ U» tjji j  yli»»
«т-4«> ¿U.3L у-ЬI »JLy ^  (_**,> <¿¿313 j j -

• ♦ ♦

Время переписки -  вторая половина XIX в
Место переписки -  Татарская АССР.
Переписчиком, судя по почерку, возможно, является татарский

ученый (О** Каййум Насири (1825-1902).
На обложке -  печати библиотеки С .Г. Вахидова.
Колл.: Вахидов, 1934 г .
Б ум ага русская. Чернила коричневые. Почерк настаслйк. Руко

пись в обложке из толстой бумаги.
Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: Б е р е з и н ,  Описание, 1846, 

стр. 37-39; OTP, I, № 36-55. Изд. соч.: Рисала-и таварйх-и булга- 
рййа ва зикр-и мавлана хазрат-и Аксак-Тймур ва ¿араб -и  шахр-и 
Булгар, Казан, 1870, 1887, 1902 и др.; частичное изд. -  Б е р е з и н ,  
Хрестоматия, II, вып. 1 , стр. 120-144; Борынги татар Эдэбияты, 
Казан, 1963, стр. 61-70. Доп. св .: AcSp, № 24; М а р д ж а н и ,  
стр. 208-226; В . В . В е л ь я м и н о в - З е р н о в ,  Памятник с арабско-та
тарской надписью в Башкирии, -  ЗВО, IV , стр. 262-279.

В 4587а 16 л
Тат 22x18; от 15x13 до 17x14;10-17

Т о ж е

Полный список третьей части. В отличие от других списков

сочинения озаглавлен: <з1^И Аксак Тимур хикайати
"Р ассказ об Аксак Тимуре" (л 1а) .

Начало (л  1а) и конец (л  166) -  как в рукописи В 2615 ( см.  
описание № 7 ) .

Время переписки -  вторая половина XIX в.
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Переписчик -  *у±ь Каййум Насирй (? )  ( см.  описание
№ 7 ) .

На обложке приписка: "Из колл./екции7 ак./~адемика7 В. Р ад- 
лова".

Колл.: Радлов, 1961 г .
Бумага русская (ш темпель: "Товарищество Тальской № 6 фаб

рики") . Чернила черные. Почерк настаслйк. Сложенные в тетрадку 
несброшюрованные листы в бумажной обложке.

Место переписки -  Казань.

В 4609-11 
Тат

1 л
35 ,5x21,7; 32,5x21; 32

Н а з в а н и е .  Шаджара рисаласй "Трактат по генеалогии". Т а
кое название сочинению дано татарским ученым Риза ад-дйпом ибн 
Фахр ад-дйном ("А сар", стр. 168).

А в т о р .  Трактат записан из уст Шарбати-шай^а из

Ургенча ("А сар", стр. 168). Записал

Хваджам Шакар Йусуф-би-угли -  ахунд г . То
больска ("Асар",  стр. 169). Время написания не указано, но судя 
по содержанию, трактат относится к концу XVI в.

А н н о т а ц и я .  История рода сибирского татарина из г . Тары

( Тара) ¿ f. f i jU  СП О !  1'

Нийаза ибн Хайдар ибн Йарйм Саййид ибн Хайдар ибн САлй. Трактат 
содержит сведения о взаимоотношениях Кучум-$ана с ханом Бухары 
гАбдаллах-хЗном (годы  правления: 964-986/1557-1578) в последней 
четверти XVI в. Содержатся также сведения о том, что в ответ на 
просьбу Кучум-хЗна прислать в г . Искер какого-нибудь шейха из 
рода саййидов для распространения ислама сАбдаллах-хан послал из 
Ургенча в Сибирь Йарйм Саййида и Шарбати-шайха; первый из них 
прибыл в Искер и через два года умер, второй вернулся в Ургенч, 
а затем , после новой просьбы Кучум-$ана, по распоряжению Аб- 
даллах-хана снова прибыл в Сибирь вместе с племянником Йарйм

Саййида по отцовской линии Дин-сАли-хваджой.
Дйн-сАлй-£ваджа вначале жил в г .  Таре, затем  переехал в Тобольск, 
где по его просьбе взамен утерянной во время наступления Ермака 
родословной был составлен этот трактат, содержащий историю ро
да Дйн-сАлй-хваджи.

Трактат состоит из краткого предисловия, написанного упомя
нутым выше Шакар-а^сундом, и основной части, записанной со слов 
Шарбати-шай^а и других старцев.
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С п и с о к .  Неполный список: нет предисловия Ш акар-ахунда и 
конца самого трактата. Т екст списка соответствует страницам 170 
(первая строка) -  172 (первая строка) 2 вып. труда "Асар"
‘чстр. 217-220 издания В .В .Р адлова , см . его "Образцы", IV) и по 
объему составляет лишь половину трактата. В отличие от изданий 
текст списка разделен на 18 частей, пронумерованных от 1 до 18.
По языку список отличается от изданий рядом особенностей, при
сущих языку сибирских (тобольских) татар .

Начало (л  1а):  V  ^  У* ^

£ш\ ¿ ¿ У

• • •  6 ^

Прерывается словами (л  16):  I

Время переписки -  XIX в.
Место переписки -  Западная Сибирь (Тобольск)?
Колл.: Радлов, 1961 I'.
Бумага русская. Чернила коричневые. Почерк наста $тйк. Отдель

ный лист без обложки.
Б и б л и о г р а ф и я .  Изд. соч.: Асар, стр. 168-173; Р а д л о в ,  Об

разцы, IV, стр . 217-220. Доп. св .: Асар, с тр .163-175; Лэн-Пуль, 
стр. 230.

10

лл 756-796 
21x17; 15x10; 19

 ¿ Л  с5к ; . ,М * Д з

Н а з в а н и е .  Заман-и кадимда улан сазйзл5р ва сахкб -задалар - 
ниь} кайфййатларй "Описание жизни и деятельности святых и прави
телей, живших в прежнее время" (л 756).

А в т о р .  Не указан и неизвестен. Сочинение, по-видимому, на
писано в XVIII в.

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
компилятивную историю волжской Булгарин. Источниками указаны

труды: 4 * .1 Л  ¿ о !  у  Таварйх аш-шамийа (л 716) ,

Китаб-и фарханг ( л 786); сочинения ¿> ^   ̂ Вали М у-
хаммад-йшана (л 79а) .  Ч асть сведений, особенно об Айдар-^ане

В 3672 
Тат
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и арабских проповедниках, прибывших в Булгарию для распростра-

рй$-и Булгарййа "История Булгарии" Шараф ад-дина ибн ХусаМ 
ад-дйна ал-Булгарй ( см.  описание № 7 ) .

Сочинение на главы не делится. События изложены в нем в 
следующей последовательности:

л 756: краткое предисловие о целях и обстоятельствах написания 
сочинения;

лл 756-786: история волжской Булгарии с древнейших времен до 
основания г .  Булгара; вступление на престол Айдар-^ана; прибытие 
в Булгарию мусульманских проповедников для распространения ис
лама в Булгарии; принятие Айдар-^аном и населением Булгарии ис
лама в 12/633-34 г .  (л 77а); другие булгарские ханы; разрушение 
Аксак-Тимуром г . Булгара; основание г . Булара (л 7 8 а ); шейхи, 
похороненные в г . Буларе; краткое описание г . Булгара (на араб
ском и персидском язы ках );

лл 786-796: заключительная часть, озаглавленная:

Шахр-и Булгарда улан валй- 
ларни^ исимларй буйур "Имена святых, живших в г .  Булгаре", в 
которой перечисляются мусульманские ученые и святы е, похоронен
ные в г .  Булгаре и других м естах Булгарии.

Д ата переписки -  1855 г .  (лл 75а, 8 8а данной сборной рукопи-

рукопией).
Колл.: АЭ, 1934 г .
Бумага русская (ш темпели). Чернила черные и красные. По

черк -  настаслйк. Переплет восточный, картонный, с кожаным ко
решком и краями.

нения ислама, совпадает с данными сочинения

си ) .
Место переписки -  г .  Троицк (л  003а).

Переписчик *** ¿г*, и  ¿г? ^  и< 1 ****
*Абд ал-Гаффар ибн *Абд ар-Рафис ибн Рамазан ибн ^Аййид (л  95а
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В 3820 
Т ат

лл 1б -6а 
22x8,7; 17,5x6,5; 21-23

j l i L л с~

Н а з в а н и е .  Кайфийат-и шахр-и Булгар ва сабаб-и тасмийа 
"О качествах города Булгара и о том, почему он так  назван"
(л  16).

А в т о р .  Не указан и неизвестен. Сочинение написано в конце 
Wi l l  в.

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ
ляет компилятивную историю основания г .  Булгара, содержит крат
кие сведения по истории волжской Булгарии и о деятельности бул- 
гарских ханов и ученых.

Содержание: лл 1б-3а: легендарная история основания г .  Булга
ра Александром Македонским; на лл 16-26 текст на персидском 
языке -  извлечение из персидского толкового словаря "Фарханг-и 
Маснавй" сАбд ал-Латйфа ибн САбдаллаха ал-^Аббасй Гуджаратй -  
комментатора произведений Джалал ад-дйна Румй ( Б а е в с к и й ,
N° 41 -43 ); лл За-4б: правление в волжской Булгарии Айдар-хана, 
деяния асхабов, прибывших в Булгарию из Аравии для распростра
нения ислама; лл 4б-6а: ханы, правившие в Булгарии; разрушение 
г . Булгара Аксак Тимуром в правление сАбдаллах-$ана; деятель
ность двух сыновей сАбдаллах-^ана; обстоятельства основания горо
дов Урганджа и Булара; известные мусульманские ученые, похоро
ненные в городах Буларе, Ургандже и Самарканде; л 6а: известней
шие ученые, жившие в г .  Булгаре.

Начало (л  16):  j — ч ^  j  {¿У+У* цЬ j  UJL

 ̂ I j L I  pJof'

Конец (л 6a ) : ¿L jjU JL  ^  у  ***

4-JJ I I «-Jojl ^У^
Время переписки -  конец XVIII -  начало XIX в.
Место переписки -  Башкирия ( ? ) .
Переписчиком, возможно, является лицо по имени tL jlfP »  

Джихан-шах (л  6а ) .
Колл.: Алимов, 1936 г .
Бумага европейская. Чернила черные. Почерк наста лик. Руко

пись заключена в картонные крышки, скрепленные бечевкой.
Дефекты: рукопись пострадала от сырости; на лл 1-3 частично 

поврежден текст .
Б и б л и о г р а ф и я .  Доп. св .: Б а е в с к и й ,  N? 41-43.

3 -2 -1 5 0 5
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А 1041 лл 296-346
Тат 17,8x11; 13,5x6,5; 13

То ж е

Неполный список. Озаглавлен: <5 * ^  *£ 0̂ 1 *3-*
Булгарниц бина* улмакй байанй "Объяснение того, как был основан 
/гороц7 Булгар" (л  296). Часть персидского текста опущена. Меж
ду лл 32 и 3 3  -  лакуна, которая восстанавливается по рукописи 
В 3820 ( см.  описание № 11):  ср. л 46 (строка 15) и л 56 (строка 
17) этой рукописи соответственно с концом л 326 и началом л 33а 
данного списка. Текст в конце (лл 33а-34б) отличается от текста 
рукописи В 3820 /ср. л 33а (строка 3) данного списка и л 56 
(строка 17) рукописи В 3820 и далее7 и представляет перечисление 
дат ряда исторических событий. Начиная с л 34а (строка 9) -  
текст на арабском язы ке.

Начало (л  296) -  как в рукописи В 3820 ( см .  описание № 11).

Конец ( л 346): ^ I  Л Л  л ¿ 4  \£  ¿ и  ^  . . .

Время переписки -  XIX в.
Место переписки -  Поволжье (К азан ь?).
На лл 01, 46, 76 и др. -  печати библиотеки С .Г.Вахидова.
Колл.: Вахидов, 1934 г .
Поздние восточная и европейская полистные пагинации. Бумага 

русская. Чернила черные, красные и зеленые. Почерк настаслик. 
Текст в рамке. Переплет картонный, поздний (1954 г . ) ,  с дермати
новым корешком и углами.

Дефекты: лакуна между лл 32 и 33.

13

В 2672 лл 1а-3а
Тат 22x17; 18,5x15,5; 16-18

Н а з в а н и е .  Байан-и шахр-и Булгар "Изложение /истории? го 
рода Булгара" (л  1а ).'

А в т о р .  Не указан и неизвестен. Время написания сочинения -  
13 марта 1832 г .  (л  16).

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ
ляет записи по истории Татарии, Башкирии и Русского государства. 
Сочинение на главы не делится, но по содержанию в нем можно 
выделить следующие части: л 1а: разрушение АксЗ'к Тимуром г . Бул
гара ; основание г .  Казани; завоевание русскими Казани; лл 1б-2а:

3 6



перечень исторических дат, относящихся к истории русского, татар
ского и башкирского народов; лл 2 а -3 а : биографические данные о 
Чингйз-хЗне (с  середины л 2а до л 26 включительно -  частичное 
повторение событий, описанных на л 1аб);  л За: крещение татар; 
период двоецарствия в России; неудавшееся восстание Саййида Джас-  
фара.

Начало (л  la ) :< 3 * * ^  0 ^ 3  Л I

j L ï l  6J i5iL I  y y m {JXi £ i j b

Конец (л  З а): c i ( O - r * »  “ *

j  I (iliJ  l i
Автограф автора ( судя по приписке на л За; см . ниже).
На полях сочинения имеются следующие записи владельца, сына

автора: 1 )л  26: j b  âJ ^  (ll>Jt_^bS y

j 4̂ —i j j — *----------'<£ ¿ 4 *  'r 'A i  «y  d-*'
"У меня имеется ^акже и конец этой книги. Но по ней невозможно 
установить нашу родословную. Наши старики -  носители только не

верных суждений"; 2) л За: j 3 «*ciJ&b ^bS^

(J Ь Ь êJÜ I ¿L-ми "Эта книга -  сочинение моего отца;
мне отдал ее дед Ни^маталлах ( Нигматулла) ".

Колл.: Вахидов, 1934 г .  Бум ага русская (водяные знаки: "1831"). 
Чернила черные. Почерк наставник. Переплет европейский, поздний, 
с дерматиновым корешком.

14
В 2662 01+59+003 л

Тат 22,5x18; 16x11; 14-16

сÍJU «— S  L 4 ^bJL

Н а з в а н и е .  Таварих-и Булг2ГрЯйа йаки такрйб-и Гари "История 
Булгарии или приближенное изложение ¿и  комментарий? ПГрй" (л  1а),

или ^  b í  Такриб ал-Гари китабй «К нига "Прибли
женное изложение /и комментарии? Гарй"'^ (л 0 1а ) .

А в т о р .  i S j t e  су^з^ Ь Л  *ьх ¿»д» М ухаммад-Али
гАбд ас-Салих-урлй ЧукрИ (1826-1889) (л 16) -  татарский ученый и 

поэт, известный под псевдонимом vs J *  ^  САлй Чукрй (Гали

Чукрый) или (3 j b гАлй Гари (Гали Гари) .  Происходит из 
дер. С т . Чукыр Бирского уезда Уфимской губернии (ныне Татиш-
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линский район Башкирской А С С Р). Данное сочинение, судя по да
там , приводимым в нем, написано автором между 1885 и 1889 г .  
Сочинение это, оставшееся, по-видимому, в черновиках, снабжено 
предисловием, переписано и комментировано после смерти автора 
его сыном ^Арифаллахом ( Гарифуллой), полное имя которого:

I* сАрифаллах Мулла М ухам- 
мад-*Алй Гари-угли (л  16). В предисловии (лл 16-26) он сообщает, 
что составил эту книгу по записям отца, находясь на службе в 
царской армии. Очевидно, Гарифулла работал над записями несколь
ко лет спустя после смерти отца и оформил сочинение в виде дан
ной рукописи лишь в 90-х годах XIX в.

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ
ляет обширные комментарии к сочинению Шараф ад-дина ибн Хусам 
ад-дина ал-Булгари Таварих-и Булгарииа "История Булгарии", на
писанному в XVI в. ( см.  ОТР, I, № 36 и сл.) с добавлением ряда 
разделов, содержащих сведения по истории Татарии и Башкирии 
позднейшего времени и критику печатных изданий исторического и 
биографического содержания, опубликованных в XIX в.

Список содержит:
лл 16-26: предисловие об авторе, составителе и обстоятельст

вах написания сочинения;

I (лл З а-16а): и я" "--V ^  ' ¿г* 1^1 Ы  I 1 ) I N¿1

у -* ¿».А? сЫ  ¿у* 3
Аввалан ал-мак£лат ас-санийа мин ат-таб^йн в а -т -т аб асат мин ах - 
ли-л-Булгар дйдугй варакани талхйс йдалим ^Сперва в извлечениях 
кратко изложим страницы, названные "Вторая часть -  о последова
телях /пророка М ухаммаду?» заставших его сподвижников (асхабов), 
и последователях /пророка М ухаммада?, заставших последователей 
асхабов, из среды булгар"А -  П ересказ и комментирование отдель
ных глав второй части (м акала) "Истории Булгарии" Шараф ад-дйна 
ибн Хусам ад-дйна ал-Булгарй.

II (л  16а) :  Ы  ^  3 ъУуьуьъ

у  Ц-* Шахр-и Булгарда бчз-
ниц, 'асримизда ва хам ата-бабаларимиз 'асринда ма'руф бул- 
гучй устазлар байакй "Повествование об учителях-настав- 
никах, получивших известность в г . Булгаре в наши времена 
и во времена наших отцов и дедов". -  Биографические сведения об 
ученых, ишанах и шейхах, живших после написания "Истории Б улга
рии" и не вошедших в нее;

III (лл 18а-29б ): у  ^  Аксак Тимур 1$иссасй "Р ас
сказ об А ксак-Тймуре", -  Изложение содержания, дополнение и ком
ментарий к заключительной части ( хатима) "Истории Булгарии";

IV (лл 296-326): ^ ^  I & зА £
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L-í У  Килдук узимизниц иклйм байанина йаснй
йитинчй булук байанина "Приступим к изложению и объяснению на
шего климатического пояса, то есть изложению седьмого /клима
тического/ пояса". -  Комментарии и дополнения к седьмой главе 
второй части "Истории Булгарии";

V (лл 32 б -35 а): j ?  Р убси маскуи байани "По
вествование о населенных странах Земли";

\1 (лл 35 а-42 б ): биографические сведения о шейхах, ученых и 
мударрисах, живших на территории Татарии и Башкирии (раздел не 
озаглавлен; является более подробным изложением и продолжением 
рассмотренного выше второго р азд ел а);

VII (лл 426-596): разбор, комментарий и дополнение к книге 
Таварих-и Булгарййа "История Булгарии" имама Новой Слободы в

Казани ¿ rí—> Муллы Хусайна, изданной в Казани и содержащей 
биографические сведения о татарских и башкирских шейхах, ишанах, 
ученых и мударрисах.

Начало (л  16):  М J  ••• JUa I I

¿ o W  ^  ^

Конец (л  596): (ib L3  L IS3Í.IÍ b

l  ^  *** 1дЗ .̂ J j ' b j *

( j  b - j J *

U j j l  ^ —  б IU  j  IU  

^ 3 j  l ^  L^¿ I ^  b- j j-o

Автограф сАрифаллаха, сына Муллы М ухам м ад-САли Гари ( ? ) .
На лл 01, 286, 366, 37а, 456, 0016, 0036 -  печати библиотеки 

С ,Г . Вахидова.
Колл.: Вахидов, 1934 г .
Поздняя восточная и европейская пагинации. Б ум ага русская. 

Чернила темно-коричневые. Почерк наста*лик. Переплет картонный, 
поздний (1955 г . ) ,  с дерматиновым корешком.

Б и б л и о г р а ф и я .  Доп. св .: ОТР, I, № 36 и сл .; Татар поэзиясе 
антологиясе, Казан, 1956, стр. 105; Асар, стр. 113, 189-191, 407, 
487.
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А 1545 01+5+002 л
Тат 18,3x11,5; 15x9,5; 14

ГсмЬ ]
Н а з в а н и е .  Тарих "История".
А в т о р .  Не указан и неизвестен. Сочинение написано, по-види- 

мому, в XIX в. в Западной Сибири.
С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ

ляет краткое изложение событий, связанных с историей распростра
нения ислама в Западной Сибири и деятельностью исламских пропо
ведников, посылаемых в Западную Сибирь ханами Бухары. Сочине
ние на главы не делится. По содержанию в нем можно обнаружить 
следующие разделы:

лл 26-36: обстоятельства отправления и прибытие в 930/1523- 
24 г . ,  во времена А бу-л-Байс-хана, из Бухары в Западную Сибирь 
(Йджтак йуртига) 366 мусульманских проповедников -  святых; раз
гром этой группы проповедников в результате восстания местного 
населения, не желавшего принять ислам; возвращение в Бухару 
оставшихся в живых 66 человек; уход части населения в верховья 
Иртыша;

лл 36-56: отправление в Западную Сибирь (И зкар йуртига) ха
ном Бухары Шах-Мйраввал-^саном своего сына Та й -  Бу г  а-бй~ в ка
честве хана с группой проповедников в 500 человек; деятельность 
этой группы; сведения об отдельных святых -  служителях ислам
ской веры и о м естах их погребения.

Начало (л  2 6 ): ^

^  I 1 >; I ^  I ^ 1-»

* * * * У

Конец(л 5 6 ): Ы  •••

♦ Л Л  з  (¿ '■ Д о 3

На л 1аб -  извлечение из неизвестного астрологического трак
тата .

Лл 01, 2а, 001, 002 -  без текста .
Автограф.
Колл.: неизвестна; инв. 1939 г .  № 2882.
Бумага русская. Чернила черные. Почерк настаслик. Переплет 

картонный (1954 г .) , с дерматиновым корешком.
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В 4591 
Тат

лл 16-36 
21,7x17,7; 15x12; 16

м и

Н а з в а н и е .  Асили насили Сала-авш ш и^ "Происхождение аула 
Сала" (л  16).

А в т о р .  Не указан и неизвестен. Сочинение, по-видимому, на
писано в конце XIX в . жителем западносибирского аула Сапа  (об 
этом ауле см .: Р а д  лов ,  Образцы, 1У, стр. 249).

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ
ляет краткий пересказ исторических преданий о тюркском населении 
Западной Сибири, находившемся прежде под властью хана Кучума и 
перешедшем затем  в русское подданство.

Содержание списка:
л 16: источники сочинения; сведения о Сулай 1̂ н -б а е , прибыв

шем в Приобье из Бухары в составе людей бия по имени Тайбуга 
Ш ах-Мурад-угли; заселение г .  Искер; расселение жителей по раз
личным м естам  Сибири и основание двумя сыновьями Сулайман-бая 
двух аулов, получивших название по их именам -  Субра и С-ала; 
правление Ахмад-ГирЖ -хана и Куджум-^ана ( К учум-хана) ;  появле
ние в Сибири Ермака Тимофеевича;

л 2а* поражение Кучум-£ана, его отступление; разделение под
данных Кучума на две части: отступление одной части вместе с 
Кучум-ханом и отказ другой части покинуть насиженные м еста и 
добровольный переход в русское подданство; возвращение некото
рой части населения, ушедшего с К учум -^н ом , и принятие ими 
вместе с некоторыми другими сартами присяги на верность русско
му царю ( ац  падишах); получение этими людьми разрешения рус
ского царя остаться на своих прежних землях;

л 26: ясаки, которые население платило царю, и службы, кото
рые оно несло вплоть до 1824 г . ;  обращение населения 21 июля 
1790 г .  к русскому царю при посредстве тобольского воеводы боя
рина А.П.Калявина через двух своих представителей по имени Йам'а-

нак МикнЗиув и Йлйкай Ай^уджа^ув &  1«-»

ные земли, сенокосные и другие угодья, которыми ранее пользова
лись их предки; получение населением крепости на пользование 
землями; административное положение аулов Сала и Субра, относя
щихся к КарагЖйскому инородческому управлению.

^  (¿5* * ) с просьбой пожаловать им пахот-
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Коном (.-1 Уб): ,_________________ <,Ч 1 1д*Д_к -  *1*3., у* •••

^  *-Ь^- ^  11*~) ¿ 1 )  ^)Д  *1)1 ¿^З-дЗл; у .1 р !_ ,А

Время переписки -  \1\ в.
Место переписки -  Западная Сибирь (Т обольск?).
Колл.: Радлов, 1961 г .
Бумага европейская. Чернила черные. Почерк настаслик. Непод- 

шитые листы, вложенные в бумажную обложку.

17

1 л
39,5x35; 37,5x32; 30

Н а з в а н и е .  Вакайи*нама "Запись событий" (л  1а) .

А в т о р .  Ни м аталлах-мудла Ах-
мадй-угли, с 1885 г .  -  указный имам соборной мечети в дор. Утир- 
мас Татарской АССР. Сочинение составлено в 1921-1922 г г .
(л  16) .

С п и с о к .  Не встречающееся в других списках сочинение. Содер
жит исторические сведения о дер. Утирмас Арского района Татар
ской АССР и ее окрестностях.

Начало (л  16): ^   ̂ ^  Я̂ТЛ

* ♦ • • о  ^

Конец (л  16):  й *~ ■•***■: й ‘* <лл̂- у  **•

^ 1  ч. ал ^
Автограф.
В приписке на л 16 говорится о том, что сочинение приобретено 

в 1925 г .  экспедицией, собиравшей материалы для изучения района 
Арск-Мамадыш Татарской АССР.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Бумага русская (водяные знаки). Чернила зеленые и красные. 

Почерк настаслик. Склеенный из двух половинок лист, без обложки.

В 2697-111 
Тат



в) С р е д н я я  А з и я  

(№ 18-20)

18

D 685-11 (№ 370) лл 778а-809б
Узб 33,5x20,5 (лист и текст); 20-23

Н а з в а н и е .  Дастур ал-^амал "Правила для ведения дел"
(л  7796).

А в т о р .  Имя автора не указано, но сказано, что Абу-л-Гази 
Аббас-султан приказал автору написать это сочинение, озаглавив 
его "Дастур ал-*амал". Судя по имени хана, содержанию сочинения 
и тому, что вся рукопись переписана со списка 1126/1714 г .
( л 836а рукописи), можно предположить, что данное сочинение напи
сано в Средней Азии, вероятнее всего в Хиве, не позже 1126/
1714 г .  и не ранее 1053-1074/1643-1664 г г . ,  когда правил первый 
из хивинских ханов, носивших имя Абу-л-Гази.

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение, заключающее краткий обзор 
династии Тимуридов от Тим>фа (771-807/1370-1405) до Бабура 
(932-937/1526-1530) и его сына Хумайуна (937-963/1530-1556). Со
чинение состоит из введения и десяти разделов, каждый из которых 
посвящен одному из правителей династии Тимуридов и начинается

словами j  I или просто •
С п и с о к .  Незаконченный список сочинения: введение (лл 778а- 

7846) -  о названии, характере и обстоятельствах написания сочине
ния; приводятся рассуждения автора о высокой миссии правителей 
и т . п.; разделы: Тимур (лл 7846-7876), Шахрух (7 88 а-7 90 а), Улуг
бек (7906-7926), Абу С асйд (7926-7936), Султан Хусайн ( 794а-798б), 
Ахмад (799а-800б ), Махмуд (800б-801а), сУмар-шайх (8 0 1 б -8 0 2 а ), 
Бабур (802а-804а), Хумайун (804а-809б ). Последний раздел не за 
кончен (не дописан переписчиком рукописи 1126/1714 г . ,  а вслед 
за ним и Г.Я.Кером в данном списке).

Начало (л  778а): о-Л j J  ̂ ^

• • •

Прерывается словами (л . 8096): ^  ,*. - ! » ■  . . .

••• ^  4j *j  ***  ^
(Точки поставлены Г.Я .Кером, который, вероятно, не смог 

разобрать соответствующие места в рукописи 1126/1714 г .)
Дата переписки -  1149/1736-37 г . (лл 370а, 4136, 7516 данной 

рукописи), со списка 1126/1714 г .  (л 836а рукописи).
Место переписки -  Петербург.
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Рукопись переписана Г.Я .Кером.
Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Бумага русская ( водяные знаки ). Чернила черные. Почерк 

насх. Переплет новый (1957 г . ) ,  картонный.
Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: Coll. sc., 142, № 75. Изд. рук.: 

Казань, 1857 г .  ( "Бабер-намэ, или записки султана Бабера". Изд. 
в подлинном тексте Н.И. Ильминского).

19

Б 193 (Уч.  отд. 11.1.33) 02+76+002 л
Узб 34x22; 23x12,5; 13

с?-»* * 5

Н а з в а н и е .  Т узук-и  Тймури "Уложение Тимура". Сочинение

известно также под названиями: С* Т узукат-и  Тимур й7

"Тимуровские установления", ¿-I* Малфузат-и Тймури
"Слова, произнесенные Тймуром".

А в т о р .  Сочинение приписывается ¿У*** ¿ь*   ̂ Амир
Тимур Гургену (л  46) .  В научной литературе, вопрос об авторе и 
обстоятельствах составления сочинения не выяснен с полной досто
верностью.

П е р е в о д ч и к  (с.  тюркского на персидский). I ^ 111,  ^ 1

Абу Талиб ал-Хусайни ал - *Арйзй  ̂ который обнаружил
это сочинение, написанное на тюркском язы ке, в библиотеке прави
теля Йемена, перевел на персидский язык и около 1047/1637-38 г . 
преподнес Великому Моголу Шах-Джахану (годы правления: 1037- 
1069/1628-1659). В дальнейшем по поручению Шах-Джахана сочине
ние было отредактировано Мухаммад-Афзалом Бухари и продолжено 
до смерти Тймура в 807/1405 г .

П е р е в о д ч и к  ( с  персидского на узбекский). о  Ц“
Набй-Джан Х£тиф, уроженец Ходжента, кокандский казий. В рукопи

си он назван Хатиф-Кулй (л  46) .  В 1251/1835-36 г .
он перевел лишь автобиографическую часть сочинения по поручению 
кокандского хана М ухаммад-А ли (годы правления: 1237-1258/ 
1822-1842).

А н н о т а ц и я .  Автобиографические записки Тймура, содержащие 
описание его жизни, походов и приемов ведения войн, которые он 
применял. Сочинение состоит из собственно автобиографии ( "ме
муаров") и "Уложения" ( т у з ук ) ,  состоящего из двух частей ( м а 
кала). Персидский перевод содержит все части сочинения, а на у з 
бекский язы к переведена лишь автобиографическая часть, доведен
ная только до рассказа о примирении Тимура с эмиром Хусайном.
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С п и с о к .  Полный список тюркского перевода, выполненного 
Набй-Джаном Хатифом. Т екст сочинения по данному списку издан 
Н.П.Остроумовым и переведен на русский язы к дважды ( см .  ниже 
библиографию).

Состав списка: предисловие переводчика об обстоятельствах 
перевода (лл 1б -5а), автобиография Тимура (лл 56 -756 ); послесло
вие переводчика (лл 75б -76а); лл 1а, 01аб-02аб, 766, 001аб-002аб 
без текста .

Данный список, за исключением небольших текстуальных рас
хождений, по структуре и содержанию совпадает с персидским ва
риантом автобиографии, представленным в рукописи С 441 ИВ АН 
СССР (с м .: ПТР, № 749; ср .: лл 7а-148а этой рукописи с листами 
56-756 тюркского перевода данного списка), но он неполон по срав
нению с персидской рукописью С 1097 (с м .: ПТР, № 750), в кото
рой автобиографическая часть занимает лл 77а-269а, а тюркскому 
переводу соответствую т только две трети всего объема (лл 77а-202б).

Начало предисловия (л  16):

Время переписки -  1252/1836-37 г .  (л  76а).
Место переписки -  Средняя Азия (Хива?) .
Переписчик не указан . Судя по красочному оформлению и вре

мени переписки (следующий после завершения перевода год), можно 
предположить, что этот список под наблюдением переводчика изго
товлен для высокопоставленного лица, возможно для М ухаммад- Али- 
хЗна, по поручению которого сделан перевод. Возможно такж е, что 
этот список представляет автограф переводчика.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
На л 01а приписка о том, что рукопись пожертвована для биб

лиотеки Учебного отделения Министерства иностранных дел 
В.О .Клеммом в 1899 г .

Б умага русская (водяные знаки: "1830"), голубого цвета. Чер-

J

♦ • • J

Конец предисловия ( л 5 а ) :

Конец автобиографии (л  756): *____¡ w ^ ^ b  ^ . . .
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нила черные и красные. Почерк наставник. Текст в рамке из цвет
ных линий; на полях листов дополнительная рамка из красных ли
ний. Художественные цветные сунваны (лл 16, 56) .  На лл 5б-6а 
текст имеет междустрочные украшения. Переплет восточный, кар
тонный, обтянутый кожей, с тиснением, реставрирован у корешка. 
Рукопись вложена в чехол из ткани.

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: В .А . Ж у к о в с к и й ,  Описание руко
писей Учебного отделения восточных языков при Азиатском департа
менте Министерства иностранных дел (Публикация Д.Е . Бертельса и 
Л.В. Дмитриевой), -  "Письменные памятники Востока. 1971", М ., 1974, 
стр. 431-516. Изд. рук.: Амир Тимур. О бстоятельства его жизни, по
ходы, остановки, сражения, миры. Тюркский текст , Ташкент, 1890-1891. 
Пер. рук.: Автобиография Тамерлана (родился в 1333 г . ,  умер в 1405 г .) .
Перевод с тюркского Нила Лыкошина, Ташкент, 1894; Автобиогра
фия Тимура и богатырские сказания о Чингис-хане и Аксак Тимуре, 
М .-Л ., 1934 (автобиография Тимура -  стр. 4 9 -215 ). Оп. перс, пер.: 
К а л ь ,  19, N? 21; ПТР, I, 116, N? 749-753; Собрание, I, 54, № ИЗ; 
С е м е н о в ,  САГУ, 40, № 65; Т а г и р д ж а н о в ,  131-133, № 68 . Доп. 
св .: S t o r ey ,  280, N° 1274.

20

01+18+001 л 
18x11; от 14x8 до 15x10; 12-17

Н а з в а н и е .  Хилал "Полумесяц" (л  01 а ).

А в т о р .  jo\ ¿  Мухаммад-Насир
ибн М ухаммад-Рахим Самаркандй (лл 01а, 16, 146, 176). Сочинение 
написано в 1319/1901 г .  (л  0 1 а ).

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Представ
ляет краткое изложение отдельных периодов истории культурной 
жизни Туркестана. Автор особо отмечает прогрессивное значение 
завоевания Средней Азии русскими для развития науки, просвещения 
и культуры народов Туркестана. Автор дает своему сочинению сле

дующее краткое определение: ^  £* 1*3 j ¡  (íU-J ¡ y j j  ¿> J i

J*>i53í-U  M  u w J Í  ¿  ^  J L ^ T  "Это - н е -

значительное сочинение, написанное с целью развития науки в Рус
ском Туркестане" (л  16).

Содержание списка:
лл 1а - 10б: предисловие и краткий критический обзор истории 

культурной жизни и развития науки в Туркестане со времен прав
ления Улуг-бйка до русского завоевания Средней Азии; раздел со -

А 982 
Узб
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стоит из 28 небольших параграфов, последний из них: áJü U-S"у  f-**'*’

у  СУмум Туркистанга бир хитаб "Обращение ко всему 
Туркестану";

лл 11а-13а: четыре сатирических стихотворения автора: 1 )

Занбур Сасалй кибй захирлй танбйх "Об
ращение к читателю, горькое, как мед осы" -  сатира на деятель
ность кокандских ханов (л  Паб ) ;  2 ) без названия -  о плохом ка
честве обучения в медресе (л  116); 3) стихотворение, написанное

в ответ на вопрос некоего <J ̂   ̂ ^   ̂ САбд ал-В аххаб-
афандй: "Что нужно в настоящее время для Бухары" -  о мерах по 
развитию культуры в Бухарской области (л  12а); 4) Мунаджат под

названием: JU , J5J j  "Святое дело всех мужей" -  о вре
де беспечности и необходимости стремления к счастливой жизни 
(л  13а);

лл 136-146: краткие сведения о Ташкенте и Фергане; меры, не
обходимые для развития культуры у населения Русского Туркестана: 
призыв к обучению детей в русских школах, к распространению об
разования среди женщин и т . п.

лл 15а-18а: два стихотворения, призывающие развивать школь
ное образование.

Начало (л  l a ) :  ^  М.......¿ J  I *W>

ly> ( j t j y *  I J

Конец (л  18a): ■ .U  l i J x  ¿»а* С,j * »  ^JJL» I ♦

I«* l £  I w Ji?
Автограф.
На лл Ola, 0016 приписка и штамп, свидетельствующие о том, 

что рукопись принята к изданию и представляется в Цензурный ко
митет издателем Шарафутдином Кашафутдиновичем Шагидулиным в 
Оренбурге.

Колл.: Цензурный комитет, 1901 г .
Кустоды отсутствую т. Б ум ага европейская* Чернила черные. 

Почерк ,настаслик. Переплет европейский, картонный, поздний 
(1954 г . ) ,  с дерматиновым корешком и углами.



г) К р ы м 

(№ 21-23 )

21

С 1171-1У ( Nova 315) 10 л
Тур 21,3x16; 16x11; 12-15

Н а з в а н и е .  Тарйх-и Сахиб-Гира'й-хан "История Сахиб-Гираи- 
хЗНа".

А в т о р ,  (j? ^  [ j ? y ¿ r l  »***• ¿rí  ̂  ^

Бадр ад-дйн М ухаммад ибн М ухаммад Кайсунй-зада Нида^и-

афандй, известный под именем J k ,  Рам м ал-хвадж а (л 9а;
умер в 975/1567-68 г .)  -  по происхождению турок, служил при дво
ре крымского хана СаХиб-Гирая 1. Сочинение написал во второй 
половине XVI в ., после убийства Сахиб-Гирай-хана в 958/1551 г .

А н н о т а ц и я .  История правления крымского хана СаХиб-Гирая 
(годы правления: 939-958/1532-1551).

С п и с о к .  Неполный список сочинения без начала и конца. Пред
ставляет отрывок, повествующий о некоторых военных походах С а -
хиб-Гирай-хана, об обстоятельствах его убиения и убиения его сы
на Газй-Гирая в Таманской крепости, о доставке тела Сахиб-Гирай- 
хана в Крым и его похоронах, о первых мероприятиях Давлат-Гирай- 
хана по восшествии его на крымский престол.

Начинается со слов (л  1а ) : ^  д; I (J5 l t  \ju>

j .  ¿  I j - U J j l  I

Прерывается словами (л  106) ILL

• ♦ • jВремя переписки -  XVIII в. &
Место переписки -  Крым ( ? ) .
Колл.: Березин, 1896 г .
Бумага европейская. Чернила черные. Почерк наста лик. Не- 

сброшюрованные листы, вложенные в картонную обложку.
Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: OTP, 1, № 117-119; S a l e m a n n  et 

Rosen,  21, N? 488; Hloche t ,  I, Suppl., j№ 164. Доп. св .: С м и р 
нов,  Крымское ханство, стр. XII , 414-425.
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22

В 757 ( 590 id) 48 л
Тур 22x14,2; 14,5x6,5; 21

Н а з в а н и е .  Тари$-и Крим "История Крыма" (лл 1а, 16) или 
Крйм тарной (ТСК, 207-208, № 116).

А в т о р .  ^  М ухаммад Наджатй; в данной рукописи

он назван: ^  Ь* Наджатй (л  4 8 а ) . Он служил чиновником ( j SJJ

(jr'-i-* ^) при Ибрахйм-паше ( I)  ̂командующем турец
кими войсками в Крыму во время Русско-турецкой войны 1768- 
1774 г г .  Вместе с Ибрахим-пашой был взят  в плен русскими в 
1185/1771-72 г .  и отправлен в Петербург, где пробыл более трех лет 
(лл 26, 386 ). Сочинение, как указы вается в данной рукописи, состав
лено в 1197/1732-83 г .  (л  4 8 а ). Однако в двух списках, хранящихся 
в стамбульских библиотеках, датой составления указан 1199/
1785-86 г .  (ТСК, 207-208, № 116).

А н н о т а ц и я .  История Крыма, содержащая описание различных 
этапов Русско-турецкой войны 1768-1774 г г .  на территории Крыма; 
описание событий, связанных с присоединением Крыма к России, 
пленением Ибрахим-паши и автора сочинения и их пребыванием в 
русском плену. Сочинение содержит ряд сведений о Петербурге 
екатерининских времен и событиях, происходивших тогда в России. 
Сочинение на главы  не делится, и лишь во второй половине (в  
ленинградском списке с л 2 0 ) некоторые части текста выделяются 
словами дар байан-и . . .

С п и с о к .  Полный список сочинения. Судя по многочисленным 
исправлениям в тексте ( зачеркивания, надписывания, добавления на 
полях -  лл 46, 7аб, 146, 17а, 196, 22а, 24аб, 27аб, 286, 35а, 456,
46а и др.) и по некоторым другим признакам, этот список можно 
считать одной из авторских редакций сочинения, в которую добав
ления и исправления вносились самим автором или по его указанию 
другим лицом.

Отдельные небольшие части текста выделены на лл 20а, 226,
246, 25а, 256, 26а, 276, 306, 326, 33а, 34а, 346, 35а, 356, 37а, 38а,
386.

Начало (л  16):  w U  j  л *  J  ^

4 i J L  с - J . »  i j j * - * - ;  j  J l i

. . .  j i t ,  ^Lfcl IlL I luJ U. C - jjJ  J

Конец (л  4 8 a ) : LL <iU5 4* ,^ *  . . .

I l 4-Д-̂  Щ IS” * j j j  I Liu I:
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£____   ÖJU\ ¿ j J I  JJI  M  w J i J l
(_¿J 1 j  Sí L  j  J

Время переписки -  конец Wi l l  в. (но возможно, что данный 
список является автографом авто ра).

Место переписки -  Турция.
В рукописи имеются печати Азиатского музея (лл 16, 48а) .
Колл.: Перовский, 1862 г .
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и красные 

(отдельные слова и выражения). Почерк наста'лик. Переплет восточ
ный (турецкий), картонный, с клапаном и тиснением, кожаным ко
решком и краями.

Дефекты: текст на лл 1а-3б, 8а-10а , 42б-43а немного пострадал 
от сырости; на лл 23а, 356, 41а текст частично см азан .

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: ТСК, 207-208, № 116. Пер. соч.
( в извлечениях): В .Д .С  м и р н о в, Записки Мухаммад-Наджати-Эфен- 
ди, турецкого пленного в России в 1771-1775 г . ,  -  "Русская стари
на", 1894, № 3, стр. 113-134; № 4, стр. 179-208; № 5, стр. 144-169. 
Доп. св .: ОМ, III, стр. 189; Ba l un  ge г, 329, № 16.

23

01+221+005 л 
21 ,5x15 ;14x8 ; 15

[ f . J  ¿ í j b J

Н а з в а н и е .  Тарйх-и Крйм "История Крыма".
А в т о р .  В рукописи не указан и неизвестен. Так как сам ая 

поздняя из приводимых в сочинении дат -  джумада I 1204/январь- 
февраль 1790 г .  (л  169а), то, видимо, сочинение было написано 
не ранее этой даты .

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение. Содержит историю Крыма, осо
бенно много внимания уделено взаимоотношениям крымских ханов с 
Турцией, Турции с Россией, Францией и другими странами в связи 
с вопросом о Крыме в XVII-XVIII вв. (до 1204/1789-90 г . ) ,  с крат
ким обзором истории Крымского ханства от его возникновения до 
XVII в . В тексте содержится большое количество копий договоров и 
других официальных документов, касающихся Крыма.

С п и с о к .  Полная копия с парижской рукописи (л  01а) .  В спис
ке выделено 125 разделов, названия которых приводятся в издании
В.Д.Смирнова.

Начало (л  16):  ^

( j t I j  * U J l >  ü j u  L I  •  •  •  I  L I j c S  I  b  j a I  I

♦ ♦♦ Л Л  ^  J , U
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Конец (л  2216):

j j u l  j i j j  ¿¿л  ¿ L >  j *\ |^Д**
Дата переписки -  1278/1861-62 г .  (л  Ola) .
Место переписки -  Петербург (л  01 а ).
Переписчик -  не указан , однако, судя по почерку, переписчиком 

может быть назван X. Фейзханов.
На л 01а приписка по-французски с указанием содержания сочи

нения, года, м еста переписки данного списка и с какой рукописи он 
переписан. На л 2216 печать Азиатского м узея .

Колл.: неизвестна; инв. 1935 г .  № 306.
Б ум ага европейская, без водяных знаков. Чернила черные и 

красные. Почерк насх. Переплет европейский, картонный, обтянутый 
кожей с золотым тиснением.

Б и б л и о г р а ф и я .  Изд. рук.: Сборник некоторых важных изве
стий и официальных документов касательно Турции, России и Кры
м а. Издал с приложениями В.Д . Смирнов, СПб., 1881. Др. сп.: 
B l o c h e t ,  I, Suppl., Nc 435.

3. ИСТОРИЯ НАРОДОВ СИНЬЦЗЯНА 
(ВОСТОЧНОГО ТУРКЕСТАНА)

(№ 24-34)

24

01+274+002 л 
21,5x13; 14,5x8,5; 13

Н а з в а н и е .  Тазкира-и сазизан "Жизнеописание святых" (л  8 6 ) ;  
в данном списке указано также другое название (л  16):

с г щ J *

Китаб-и дурр-и мазхар "Книга жемчужины явлений (собы

тий)". Сокращенная редакция сочинения названа:

Тазкира-и хваджаган "Жизнеописание хопжей" ( см .  описание № 29) 
или по-другому: ¿  Тазкира-и Джихан "История Джихана"
( см.  описание № 30 ).

А в т о р .  М ухаммад Садик Кашгари (умер

в 1849 г .)  -  уйгурский писатель и ученый. Кроме данного сочине
ния, которое, по свидетельству А .А .Семенова, имеется также и на

персидском язы ке, им написан ряд сочинений: LmJ I i ju j  Зуб-

дат ал -м аса?ил, «platel Тазкира-и ас^аб-и кахф (с м .:
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М у х л и с у в ,  № 43, 64); перевел на уйгурский язы к сокращенную ре

дакцию сочинения I ^ I Ь Т'ари£-и ар-русул в а -л -
мулук "История пророков и правителей" Абу Джа'фара М ухаммада 
ибн Джарира ат-Табарй под на

званием ^ «5 Ь Тарй^-и Изкандарййа
ва тадж -нама-и  шахи "Искандерова история и венец книги о прави
телях" ( см. :  М у х л и с у в ,  № 41) .  Сочинение "Жизнеописание свя
тых" написано автором по просьбе кашгарского правителя Усман- 
бйка ( л З а ). О времени написания сочинения сведения противоречи
вы. В описываемом ниже списке дата написания не указана. Обще
принятая дата приведена в списке О 126 ( см.  описание № 29) :  
1182/1768-69 г .  Однако из двух бейтов, которыми заканчивается 
список Б 126, видно, что М ухаммад Садик Кашгарй написал это со
чинение в 1235/1819-20 г .  (стр . 119 восточной постраничной паги
нации) :

Си— 1 1 1*1*5 ^  I

J  ' j —  -----

Ну, Садик, заканчивай свое слово!
Писание /= сочинение7 завершено во вторник.
Если кто-нибудь спросит о дате:
Был тысяча двести тридцать пятый год ¿хиджры?.

В другом списке (рукопись В 770, см . описание № 30) датой 
написания указан  1251/1835-36 г .  В списке 1825 г . ,  обнаруженном в 
г .  Кашгаре в 1955 г . ,  датой написания сочинения назван 1771 год 
(с м .: М у х л и с у в ,  41, № 62 ). Даты 1182/1768-69 г .  или 1771 г . 
можно принять за даты составления первоначальной редакции сочи
нения; даты 1235/1819-20 и 1251/1835-36 г г .  являются, возможно, 
датами составления сокращенной редакции сочинения.

А н н о т а ц и я .  Истерия Восточного Туркестана, написанная в ви
де описания жизни и деятельности восточнотуркестанских ходжей, 
потомков влиятельного суфийского шейха Ахмада ибн Джалал ад -  
дйна Хваджамгй-и Касанй, именуемого обычно М ахдум-и А*зам (умер 
в 1542 г . ) .  Она содержит описание политических и военных событий, 
происходивших в Восточном Туркестане в XVI-XVIII вв .: описание
жизни и деятельности Махдум-и АСзам а; междоусобной борьбы бе
логорских ходжей, сторонников старшего сына Ма^дум-и АСзам а -  
Хваджи Калана, и черногорских ходжей, сторонников младшего сы 
на М ахдум-и Асзам а -  Хваджи И схака; борьбы черногорских ходжей 
с калмыками и участие киргизов в этих событиях. Хотя это сочи-
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нение достаточно хорошо известно в научной литературе и неодно
кратно использовалось в исследованиях по истории Восточного Тур
кестана ( с м .  ниже библиографию), однако вопрос о двух отдельных 
редакциях его до сих пор остается нерешенным. Особенно неточна 
характеристика сокращенной редакции, известной под названием 
Тазкира-и $ваджаган ( см .  ColLsc., 158 и с л .) . В фондах ИВ АН 
СССР имеется всего семь списков рассматриваемого сочинения 
(В  776, С 582, С 583, D 127 и D 191 -  первая редакция, В 770 и 
D 126 -  вторая, сокращенная, редакция). Сопоставление этих двух 
редакций, имеющих два разных названия, убеждает в том, что они 
являются редакциями одного и того же сочинения: 1) Тазкира-и 
сазйзан -  первоначальная, полная, редакция, 2) Тазкира-и хвадж а- 
ган -  сокращенная редакция. Эти редакции, составленные в основ
ном по единому плану, отличаются количеством глав и в ряде слу
чаев порядком их расположения: первая редакция имеет 35 глав, 
вторая -  33 главы . Кроме того, вторая редакция имеет более чет
кое деление на главы . Сопоставление структуры обеих редакций да
но при описании рукописи D 126 ( см .  описание №,29) ;

С п и с о к .  Полный список первой редакции. Представляет собой 
один из более ранних списков, хранящихся в фондах ИВ АН СССР. 
Судя по многочисленным исправлениям, добавлениям и зачеркива
ниям в тексте  ( с м .  лл 116-löa, 19а-21а, 29б-34а, 466, 1036,
1656, 1926, 206а, 2176 и др .), этот список сверен с другим 
списком, отличным от того списка, с которого сделана на
стоящая копия.

Содержание списка: предисловие (лл 16-86), содержащее 
сведения о названии, авторе, обстоятельствах написания сочи
нения;

главы :
I (8 6 -2 2 6 ): родословная М ахдум-и Асзам а;
II (2 2 б -2 8 а ): жены М а$дум-и Асзам а;
Ш (2 8 а-4 0 б ): деятельность Хваджа Исхака Вали; его сыновья;
IV (4 0 б -4 3 а ): Хваджа Афак, его вступление на престол в Йар- 

канде, женитьба на сестре М ухаммад Имин-$ана, война с калмыка
ми, вторичное восшествие на престол;

V (4 3 а -4 6 б ): деятельность Шасиб-$ваджама и Данийал-^ваджама;
VI (4 6 6 -4 9 а ): деятельность £ваджа Данийал-$ваджама;
VII (4 9 а -5 5 б ): правление Афак-хваджама в Йарканде, его смерть; 

правление в Кашгарии Йахйи;
VIII (5 56 -6 16 ): нападение илийских калмыков на Кашгар;
IX (6 16 -10 7 а ): правление Данийал-^ваджи в Йарканде, взаимо

отношения с калмыками, его смерть;
X ( 107а—1176): Хваджа Йусуф-^ваджам, его сыновья, взаимоот

ношения с киргизами и калмыками;
XI (1176-1196): Хусй-бик и приготовления Йусуф-^ваджама к 

отражению нападения Амурсаны;
XII (1196-1486): события в Кашгаре, деятельность Худайар- 

бика и другие события;
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XIII (1486-1526): Мухаммади Мйр-ахур;
XIV (152б -156а): Йусуф-хваджам-падйшах;
XV (1 56 а-1 59 а): события в Йарканде и деятельность Газй-бика;
XVI (1 59 а-1 63 а): дервиш Мухаммад сАбдаллах Бикавул;
XVII (163а-164б ): деятельность Йусуф-^ваджам-падишаха;
XVIII (1646-1716): жена Йусуф-хваджам-падишаха;
XIX (1716-1746): события в Или и деятельность Амурсаны;
XX (1746-177а): события в Йарканде, поход яркендского войска 

в Кашгар во главе с £ваджа Йахйа-$ваджамом;
XXI (177а-181б ): смерть Йусуф-£ваджам-падишаха и продолже

ние похода яркендского войска в Кашгар;
XXII (1816-1966): деятельность £ваджа Йахйи и £ваджа Муэми- 

на, продолжение похода и прибытие яркендского войска в г . Ош, со
стояние ошского войска;

XXIII (196б-198а): события в г .  Оше, сражение войск Йахйа"- 
£ваджи и Му^мин-хваджи с войсками Бурхан ад-дина, победа по
следнего и его поход на Кашгар;

XXIV (1 98 а-2 07 а): события в Кашгаре, прибытие туда Му^мин- 
хваджи после поражения в сражении с Бурхан ад-дином, взятие Бурхан 
ад-дином Кашгара и его поход на Йарканд;

XXV (207а-224б ): бои за Йарканд;
XXVI (2246-2306): дальнейшие действия Хваджа Бурхан ад-дйна;
XXVII (230б -241а): деятельности Хваджа Джихан-хваджама;
XXVIII (2 41 а-2 44 а): Нийаз-бик Ишкага;
XXIX (2 44 а-2 51 а): сАшур Кузй-бик и убийство Хваджа Ма^сума;
XXX (251а-257б ): деятельность ХваДжа Бурхан ад-дйна-хвадж а-

ма;
XXXI (257б-261а): положение царевичей, деятельность $вадж а 

Джихан-хваджама Газй, сражения под руководством ^ б д ал л ах -^ вад - 
жи и другие события;

XXXII (261а-262б ): деятельность Хваджа Н азар-хваджама;
XXXIII ( 262б-270а): дальнейшие боевые действия и ухудшение 

положения мусульман;
XXXIV (270а-271б ): тяжелые условия, в которых оказались 

царевичи;
XXXV (271б -272а): жестокости киргизов из рода мунки;
XXXVI (272а-274б ): стихотворение (м аснавй ), содержащее 

восхваление правителей и святы х; сведения об обстоятельствах и 
времени написания сочинения.

Начало (л  16):

^ ^ 1 1д| 4 ^  ^ 1ли»

Конец прозаической части ( л 2 7 2 а ):

1 1»Д») 3
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Начало стихотворной части (л  2726):

«з ^  L

J  l j  vl—•• p* j y w  b*j j~ &

Конец ( л 2746):

У*. ^  <3 1̂* ( j  I {^S  

^  (iULJI ^L j

Время переписки -  конец XVIII в.
Место йереписки -  Восточный Туркестан.
Колл.: Петровский, 1909 г .
Б ум ага восточная. Чернила черные и красные. Почерк наста^лйк. 

Переплет восточный, картонный, с кожаным корешком и краями.
Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: З а л е м а н ,  255, № 51. Оп. рук.: 

М у г и н о в ,  № 133. Др. сп.: М у г и н о в ,  № 102, 103, 130-133; М у х -  
л и с у в ,  41, № 62; Coll. sc., 156, № 78; Ha r t ma n n ,  № 40, 122.
Пер. рук. ( в  извлечениях): М .А .С а л а х е т д и н о в а ,  Сочинение М у- 
хаммед-С адыка Кашгари "Тазкира-и хваджаган" как источник по 
истории киргизов, -  "Известия Академии наук Киргизской ССР", 
Фрунзе, 1959, I , вып. 2, стр. 93-124. Доп. св .: Б а р т о л ь д ,  Отчет, 
стр. 236, 250-255; Б и ч у р и н ,  стр. 166-185; В а л и х а н о в ,  1904, 
стр. 110-121; Г р и г о р ь е в ,  вып. I , стр. 514 и сл ., вып. II, стр. 293 
и сл .; С е м е н о в ,  У казатель, стр . 15; /N. E l i  as/, The histoiry of the 
Khojas of Eastem-Turkistan Summarized from the Tazkira-i-khvajagan of Muham- 
mad Sadiq Kashghari by the late Robert Barkley Schau... Edited with introduction 
and notes by N. Eli&s. Supplement to the Journal of the Asiatic Society of Bengal, 
LXVI, pt 1, Calcutta, 1897; M.H a r t m a n n ,  Ein Heiligenstaat im Islam. Das Ende 
der taghataiden und die Herrschaft der Chogas in Kasgarien. Der islamische Orient, 
VI-X; S t o r e y ,  стр. 392- 393; 1026, N 1366.

25

С 583 (590оо* Ь) 03+321+002 л
Уйг 24x16; 15x10; 11-13

Т о  ж е

Список первой редакции. Т екст его совпадает с текстом  рукопи
си В 776 ( см .  описание № 2 4 ). Имеются лишь некоторые добавления 
рукой переписчика на полях отдельных листов: л 39а -  приписка, 
разъясняющая родословную М ухаммад-^ана (ум ер в 1018/1609-10 г . ) ,
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вступившего на престол в Йарканде после смерти ^Абд ал-Карйм- 
хана (умер в 1000/1591-92 г . ) ;  л 1 1 2 а -  приписка о деятельности 

сАбд ал-Латйфа (годы  правления: 1449-1450), сына Тимурида У луг- 
бйка (годы правления: 1447-1449); л 321а -  приписка на полях в 
виде добавления перед началом заключительной стихотворной части 
( маснавй) сочинения, записанная со слов двух жителей г .  Аксу: 
Ваххаб-хаджжй и Мулла Ш ах-Рахим-хаджжй и содержащая сведения 
о том, при каких обстоятельствах остался жив преследуемый не
верными Хваджа Абдаллах-$ваджа.

Начало (л 16) -  как в рукописи В 776.

Конец прозаической части (л  321а):

|иаЗ 1̂ 3 ^ N ^ 1  0^

Начало стихотворной части (л  321а) -  как в рукописи В 776.
Конец стихотворной части (л  3216) -  и з-за  отсутствия конеч

ных листов рукописи прерывается на половине бейта:

{ к*  с)**
(см .: рукопись В 776, л 273а, строка 2 ) .

Время переписки -  конец XVIII в.
Место переписки -  Восточный Туркестан.
На л 002а приписка, сделанная, по-видимому, владельцем руко

писи; в ней сообщается, что человек по имени М ухаммад-Салих в 
1253/1838-39 г .  отдал своего сына Ахун-хваджу на один год в работ
ники к Садйк-баю и за это при трех свидетелях получил 23 танка

( ) } на внутренней стороне верхней крышки переплета -  другая 
приписка от 1260/1844 г .  о том, что некий Хаджир-хваджа отдал в 
работники своего сына Йулдаш-^ваджу на один год за  11 танка.

Колл.: Петровский, 1909 г .
Бумага восточная (синьцзянская). Чернила черные и красные. 

Почерк настаслйк. Переплет восточный, картонный, обтянутый ко- 
жей» с тиснением. Рукопись по-восточному реставрирована (лл 36,
39, 45, 50, 51, 97, 211, 220, 219, 235, 236, 249).

Дефекты: отсутствуют конечные листы, соответствующие листам 
273а(строка 2) -  2746 рукописи В 776 (см. описание № 2 4 ); часть 
текста смазана; л 182 порван; л 321 оторван от корешка.

Библиография.  Уп. рук.: З а л е ма н ,  255, № 52. Оп. рук.: 
Мугинов,  № 132.

26
127 ( 590оо*с) 151 л

у йг 31,5x21,5; 23x14; 17
Т о  ж е

Полный список первой редакции. По тексту список почти пол-
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ностью совпадает с рукописью В 776 (с м . описание N° 24) ,  но в 
отличие от нее некоторые главы  не имеют названия (главы  IX,
XIV, XV, XVI, XVII, XIX, XX, XXI, XXII, XXIII, XXV, XXVII И 

д р .) . Невозможно установить, кем (самим автором или переписчи
ками) опущены характерные для данного сочинения обозначения 
глав (дастан  и шит мак к и р а к .. . ,  амма хикайат ишйтмак к и р а к ...  
и т . д . ) .

Состав списка: предисловие (лл 16-56); главы : I (5б -14а),
П ( 14а-17б), III (17б-25а), IV (2 5 а -2 7 а ), V (27а-29б ), VI (29б-31а), 
VII (3 1 а -3 5 а ), VIII ( 35 а -3 9 а ), IX ( 3 9 а-6 7 а ), X (67а-72б ), XI (7 26 - 
736), XII (736-886), XIII (88б -90а), XIV (90а-91б ), XV (916-926),
XVI (9 26 -9 46 ), XVII ( 94б -95а), XVIII (9 5 а -9 8 а ), XIX (98аб ),
XX (986-996), XXI (996-101 а ) , XXII (101а-105б), XXIII (1056-1 Оба), 
XXIV ( 106а-109б), XXV (109б-116а), XXVI (116а-118б), XXVII 
(118б-122а), XXVIII (122а-125а), XXIX (125а-131а), XXX (131а- 
135а), XXXI (1 3 5 а -1 4 3 а )г /в этой главе в сравнении с рукописью *
В 776 ( с м .  описание N° 24) добавлен тексФ на лл 1366 (со  строки 
15) -  143 (до строки 2 ) ; см . л 260 (строка 10) рукописи В 776/, 
XXXII ( 143а-144а), XXXIII (144а-147б ), XXXIV (1476-1486), XXXV 
(148б -149а); стихотворение (м асн авй ), заключающее сочинение 
( 149а-150б) •

На лл 1506-151а, после авторского стихотворного заключения, 
имеется другое стихотворение, содержащее хвалу древним царям и 
святы м . Оно написано тем  же почерком, что и вся рукопись, и име
ет : т ^

Начало (л  1506):

Конец (л  151а): С*» ***

Дата переписки -  1222/1807-08 г .  (л  151а).
Место переписки -  Восточный Туркестан. •
Колл.: Петровский, 1909 г .
Бум ага восточная. Чернила черные и красные. Почерк настаслйк. 

Переплет восточный, кожаный, с тиснением.
Дефекты: часть лл 1 и 151 с текстом  оторвана. И з-за плохого 

качества бумаги на лл 120-133, 135 и 142 текст написан только на 
одной стороне листа.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: З а л е м а н ,  255, N° 53. Orí. рук.: 
М у г и н о в ,  № 129.

27

С 582-1 ( 590оо*) лл 26 -135а
Уйг 31x20; 23x13; 17-19

Т о ж е

Полный список первой редакции. Текст списка совпадает с тек 
стом рукописи В 776 ( см .  описание № 24) до л 135а (строка 8 )
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В начале списка приводится генеалогия ^вадж а Исхака Вали (умер 
в 1007/1598-99 г . ) ,  родоначальника так  называемой черногорской

линии ходжей, под названием: w lU M I

15̂  J  ú  ^   ̂ Шаджара-и силсила-и м аснавй кутб
ал-актаб  хазрат-и  йшан Хваджа Исхак Вали * Духовная генеалогия 
достигшего высшей степени духовного совершенства ( кутб ал-актаб) 
его святейш ества йцтна Исхака Вали" (л 2 6 ), представляющая по 
содержанию генеалогию восточнотуркестанских ходжей -  потомков 
Махдум-и Асзам а (умер в 949/1542 г .)  по черногорской линии и

названная по-другому: ¿  Шаджара-и бузурган "Генеа

логия великих ¿ходже#?" (л  За) и Ó & V  « J O .  Силсила-и $вад - 
жаган "Родословная ходжей" (л  4 а ) ,  В конце списка по сравнению 
с рукописью В 776 добавлена часть текста в три строки и опущено 
конечное стихотворение ( м аснавй ), находящееся в рукописи В 776 
на лл 272а-274б. Часть текста  об ошском войске в отличие от ру

кописи В 776 выделена в отдельную главу и названа:
( íL iá*  I (лл 89а-91б ).

Состав списка: генеалогия ходжей (лл 2 б -4 а ) , предисловие 
(4 6 -6 6 ); главы : 1 (6 6 -13 6 ), II (13б-16а), III ( 1 6 а -2 0 а ), IV (20а-21б), 
V (216-23б ), VI (236 -246 ), VII (246 -276), VIII (276 -3 06 ), IX (3 0 6 - 
5 0 а ), X ( 50а-53б ), XI (5 36 -5 46 ), XII (546 -686), XIII (686 -696),
XIV (696 -716 ), XV (7 1б -73 а), XVI (7 3 а -7 5 а ), XVII (7 5а-75 б ),
XVIII (756 -796), XIX (796-81 а ) ,  XX (8 1 а -3 2 а ), XXI (8 2 а -«4 б ),
XXII (8 4 б -8 9 а ), ХХИ-А (8 9а-91 б ), XXIII (9 1б -92 а), XXIV (92а-96б), 
XXV (966 -1056 ), XXVI (1056-10 9 а ) , XXVII (1 09 а-1 14 а), XXVIII 
(1 14а-1156), XXIX (1156-11 9 а ), XXX (119а-122а), XXXI (1 22 а- 
123а), XXXII ( 123а-126б), XXXIII (126б -128а), XXXIV (128а-134б ), 
XXXV (1346-135а).

Начало (л  46) -  как в рукописи В 776.

Конец сочинения (л  135а): es**— e## 

j J j  í )  j  UJ b y  c J  Ь jO újl с  y j

Дата переписки -  1262/1845-46 г .  (л  135а).
Место переписки -  Йарканд (л  135а).

Переписчик -  Мулла М ухаммад-Й аскуб (л 135а).
На л 135а имеется печать с датой 1254/1838-39 г .  и с име

нем: ***** 1 Ибрахим ибн М ухаммад (имя лица, по пору
чению которого сделан этот список). На л 26 -  печать с неразбор
чивой легендой; на л 1496 рукописи -  печать владельца с датой

1277/1860-61 г .  и именем: Мухаммад-Йусуф.
Колл.: Лютш, 1897 г .
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Б умага восточная. Чернила черные и красные. Почерк настаС-  
лйк. Переплет восточный, кожаный, с тиснением и клапаном.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: M cl.as., XI, 65, N9 65. Оп. рук.: 
М у г и н о в ,  N9 130.

28

D 191 (Уч.  отд. II. 1 . 28 ) 01+174+001 л
Уйг 31x20,5; 22x13; 12-15

Т о ж е

Полный список первой редакции. Начало прозаической (л  16) 
и стихотворной (л 1736) частей совпадает с началом соответствую
щих частей рукописи В 776 ( см . описание № 2 4 ).

Конец прозаической части (л  173а): j

з  3 j 3^ i o 3 IL» Ь

b ciL¿¿.b J j l  j

Конец заключительного маснавй (л  1746):

ls  ù  ^ * 4
Время переписки -  XIX в. (л  1746).
Место переписки -  Йаркднд (л  1746).

Рукопись переписали два человека -  отец и сын: 1) Ь
Мавлана Мухаммад-Йусуф Йарканди, 2) JUt

з - *  JU*. и м ,*  ¿ri сАбд ал-Латиф ибн Мавлана Мухам
мад-Йусуф (л 1746).

Имена владельцев рукописи:

1) ¿ т у .  Л.-»! Ь 11 x>s- ^Абд ал~Латйф ибн М ав

лана Мухаммад-Йусуф (л  1746); 2) U- I Аййуб-jàH  (внутрен-
няя сторона нижней крышки переплета).

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Пагинация европейская полистная и параллельно европейская 

постраничная (счет страниц начинается с л 16, и поэтому пагина
ции не совпадаю т). Б умага восточная. Чернила черные и красные. 
Почерк настаслик. Переплет восточный, картонный, обтянутый кожей, 
с тиснением.

Дефекты: На л За чернильное пятно.
Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: Coll. sc., 156, N9 78; М у г й н о в ,

N9 131.
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29

О 126 (590ооЫ8) 01+110+001 л
Уйг 31,7x21,5 ; 27x12,5; 20

Т о ж е

Список содержит сокращенную редакцию сочинения и имеет на

звание: Тазкира-и $ваджаган "Жизнеописание ход
жей" (л  4 а ) .  Об авторе и времени составления этой редакции пря
мых данных нет. О них можно судить по другому ее списку (см.  
описание № 30 ). В этом списке вместо общепринятой даты написа
ния сочинения: 1182/1768-69 г .  приводится дата: 1251/1835-36 г .
(л  4а ) ,  которую можно принять за дату переработки сочинения.

Данная редакция отличается более четкой структурой, но имеет 
ряд добавлений, пропусков и перестановок частей текста по сравне
нию с первой редакцией (см . описания № 24 -28 ). При сличении тек
ста двух редакций установлено, что порядок расположения их глав 
не совпадает и эти главы имеют различное обозначение. Главы 
сокращенной редакции обозначены словами: фасл д а с т а н . . . ,  а ча
сти первой редакции имеют различное обозначение: амма хикайат . . . ,  
хикайат дастан . . . ,  амма кисса . . . ,  ал-кисса . . .  и др.

Ниже приводится сопоставление глав сокращенной редакции со
чинения с его первой, более полной редакцией, соответственно по 
данному списку и списку В 776 (см.  описание № 24) .

Главы Краткое содержание главы Листы Листы Главы по
по или ее название рукописи рукописи рукописи

руко V 126 В 776 В 776
писи
1) 126

Предисловие 16-46 16-86
Родословная Махдум-и

Асзам а - 86-226 I
1 Жены Махдум-и Асзам а 5а-8а 226-28а II
2 $вадж а Исхак Вали 8 а - 10а 28 а -32 6 III
3 Правление £ваджи Исхак'а

Вали и его смерть 10а-116 /32а -326/
Р ассказ об Уштур-£алйфе - 326-406 III

4 Сыновья Хваджа Исхака
Вали 116-146 /35а -4 Об/

5 Хваджа Афак, его вступле
ние на престол в Йар-
канде 146-156 406-4За IV

60



Главы Краткое содержание главы Листы Листы Главы по
по или ее название рукописи рукописи рукописи

руко Э 126 В 776 В 776
писи
0  126

6 Правление Хваджа Афака, 
война с калмыками, вто
ричное восшествие его
на престол 156-16а /42а-43а/

7 Деятельность Шасйб-£вад-
ж ама и Данийал-$ваджама 16а-18б 43а-46б V

Деятельность ¿Сваджа Д а -
нийал-хваджама /176-186/ 46б-49а VI

8 Правление Афак-$ваджи в 
Йарканде, его смерть, 
правление Хваджа Йахйи
в Кашгарии 18б-20а 49а-/52з/ VII

9 Прибытие в Йарканд Акбаш- 11
£ана 2 0а - 2 2а /52а/ -556 VII

10 Нападение илийских калмы 11
ков на Кашгар _ 2 2а - 2 2б 556-/574, VIII

11 Взятие М ухаммад-И мин-ха-
ном города Или и плене

/57а-61б7ние калмыкского войска 226-246 VIII
12 Правление Данийал-^ваджа- 

ма в Йарканде, его 
взаимоотношения с кал
мыками;

его сыновья 246-336 61б-107а IX
Нисбат-и сувар-и »до

словная? £ваджа Йаскуб-
^ва'джама, по прозванию
Хваджа Джихан 4а-4б 676-696

Его же нисбат-и маснави
/духовная генеалогия/ - 69б-94а

13 Хваджа Йусуф-хваджам, его 
сыновья и взаимоотноше
ние их с киргизами и кал
мыками 336-376 107а-1176 X

14 ^Сусй-бик и подготовка
Йусуф-хваджама к отраже
нию нападения Амурсаны 376-386 1176-1196 XI

15 События в г . Или, смерть 
Галдан Джирина и деятель
ность его сына Аджана . 386-396 -

61



Главы 
по 

руко
писи 
Б 126

Краткое содержание главы 
или ее название

Листы 
рукописи 

Б 126

Листы 
рукописи 

В 776

Главы по 
рукописи 

В 776

16 События в Кашгаре, дея
тельность Худайар-бика и 
другие события 396-51а 1196-1486 XII

17 М ухаммадй Мйр-а$ур 51а-53а 1486-1526 XIII
18 Йусуф-хваджам-падишах 53а-54б 1526-156а XIV
19 События в Йарканде и дея

тельность Газй-бика 546-58а 156а-159а XV
Дервиш М ухаммад сАбдаллах 

Бикавул __ 159а-163а XVI
20 Йусуф-хваджам-падишах и от

правление им дервиша Би- 
кавула с письмом в Анди
жан 59а-59а 163а-1646 XVII

21 Жена Йусуф-#ваджама по 
имени Джамйла Агаджа 59а-62а 1646-1716 XVIII

22 События в Или и деятель
ность Амурсаны 62а-63б 1716-1746 XIX

23 События в Йарканде, поход 
яркендского войска в Каш
гар  во главе с $ вад ж а- 
Йахйа-$ваджамом 63б-65а 1746-177а XX

24 С мерть Йусуф-уваджам-пади
шаха и продолжение похода 
яркендского войска на Каш
гар 65а-67а 177а-181б XXI

25 Деятельность Хваджа Йахйи и 
Хваджа Му>мина, продолже
ние ими похода и прибытие 
войск в Ош 67а-73а 1816-1966 ххй

26 Сражение войск Йахйа-$ваджи 
и Му^мин-рваджи с войска
ми Бурхан ад-дйна, победа 
последнего и его поход на 
Кашгар 73а-73б 1966-198а XXIII

27 События в Кашгаре; прибыти€ 
туда Му’ мин-$ваджи после 
поражения в сражении с 
Бурхан ад-дином, взятие 
Бурхан ад-дином Кашгара и 
его поход на Йарканд 136-11а 198а-207а XXIV
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Главы 
по 

руко
писи 
1) 126

Краткое содержание главы 
или ее название

Листы 
рукописи 

1) 126

Листы 
рукописи 

В 776

Главы по 
рукописи 

В 776

28 Е5ои за  Йарканд 
Дальнейшая деятельность

77а-85б 207а-224б XXV

29
Хваджа Бурхан ад-дйна 

Деятельность £ваджа Джи
хад-хваджама /т. е.

/83а-85б7 2246-2306 XXVI

3

30

Йас куб-$ваджама7 
Р ассказ  о Хваджа Хасане,V/

освободившем Йарканд от 
калмыков 

Деятельность Нийаз-бика

85б-89а 2306-241а 

236а-237б

XXVII

31
И ш ка га  

сАшур Кузй-бик и убийство
89а-90б 241а-244а XXVIII

32
Хваджа Ма^сума 

Хваджа Бурхан ад-дйн-^ва- 
джам и поражение яркенд

906-935 244а-251а XXIX

33
ского войска 

Деятельность £ваджа Джи- 
хан-хваджама (^ази-бика), 
сражение под командова
нием Абдаллах-хваджи и

936-100а 251а-257б XXX

другие события 
Деятельность £ваджа Н азар-

1006-1086 2576-261а XXXI

хвЗджиV
Дальнейшие военные дейст

вия и ухудшение положе

/103а-1035/ 261а-262б XXXII

ния войск мусульман /1036-106а7 262б-270а XXXIII
Положение царевичей /106а-108а/ 270а-271б XXXI V
Киргизы из рода Мункй 
Шесть строк, завершающие 

прозаическую часть 
Маснавй, заключающее со

/108а-1086.7 

1086

271б-272а XXXV

чинение 1086-110а 272а-274б XXXVI

Из сопоставления двух редакций сочинения можно сделать следую
щие выводы:

1 ) по содержанию эти редакции имеют очень много общего, а 
расхождения в структуре незначительны 5

2 ) добавления, сокращения и изменения, внесенные в текст со
кращенной редакции, дают возможность утверждать, что переработ
ка  сочинения выполнена самим автором, М ухаммад Садиком Каш га- 
ри;
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3) тексты одних глав совпадают полностью (ср ., например, гл а 
вы X и XIV рукописи В 776 и соответственно главы XIII и XVIII ру
кописи Б 126), а тексты  других глав в рукописи Б 126 носят ха
рактер сжатого изложения, в котором опущены витиеватые выраже
ния и отдельные подробности при описании событий;

4) есть пропуски или добавления отдельных глав и частей тек 
ста, например, в рукописи Б 126 пропущены главы  или части глав, 
имеющиеся в рукописи В 776: I (лл 86-226) -  родословная М ах- 
дум-и Асзам а, III (326-406) -  рассказ об Уштур-^алифе, XVI (159а- 
163а) -  рассказ о дервише М ухаммаде сАбдаллахе Бикавуле и др.; 
добавлено в рукописи Б 126 в сравнении с рукописью В 776: гл а
ва XV (386-396) -  описание событий в Или, смерть Галдан Джири- 
на и деятельность его сына Аджана; йонец главы  XXXII (936 -100а)
и начало главы XXXIII (1006-1086) и др.;

5) описание родословной ( нисбат-и сувари) Хваджа Йаскуб -$ва- 
джама, прозванного Хваджа Джихан, с лл 676-696 главы  IX руко
писи В 776 перенесено на лл 4а-4б предисловия рукописи

Начало (л  16) -  как в рукописи В 776 ( см.  описание № 24) .

На л 110а имеется стихотворение ( мае нави) из десяти бейтов, 
содержащее восхваление владельца рукописи ( сахиб-и м актуб ),

некоего Каландар-$ваджи.

0  126.

Конец прозаической части (л  1086): ^  у  ***

3 А д *33 У * *

¿ 3  Ц» !&
Начало стихотворной части (л  1086):

131 „г—* Ь «у  (¡Ь-л Ц* &-* и* I -

Конец стихотворной части (л  110а):

Начало:

Конец:



Из приписки на полях л 110а, сделанной переписчиком X. Фейзха-

НОВЫМ ( W  L L Cr ï ^J*
êJbl  ) f известно, что это стихотворение было и в том списке, с 
которого скопирован настоящий список.

Время переписки -  XIX в . Список, судя по приписке на полях 
л 110а, представляет копию списка 1235/1819-20 г . ,  выполненного

переписчиком ¿г**  ̂ Мухаммад-Амином. Эта дата, однако,
не согласуется с указанием на л 4а рукописи В 770 ( см.  описа
ние N° 30) о том, что сочинение составлено (тасниф табти) в 
1251/1835-36 г .  (подробнее о времени написания сочинения см . опи
сание N° 24 ) .

Место переписки -  Петербург.
Переписчик -  преподаватель факультета восточных языков 

С .-П етербургского университета Мулла Хусайн Фейзханов.
Колл.: Фейзханов, 1866 г .
Пагинация восточная, постраничная и параллельно европейская 

полистная. Бум ага европейская. Чернила черные. Почерк настаслик. 
Переплет европейский ( русский), картонный, с кожаным корешком и 
золотым тиснением на обеих крышках.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: Coll. sc ., 158, N° 78. Оп. рук.:
М у г и н о в ,  N° 102. Др. сп.: З а л е м а н ,  255, N° 54; М у г и н о в ,
N° 103.

ЭГ)

В 770 (590ooter ) 92+001 л
Уйг 21,5x14; 16,5x10; 20

Т о ж е

Полный список той же сокращенной редакции, что и рукопись 
D 126 ( см .  предыдущее описание). В отличие от других списков

имеет название: Тазкира-и Джихан "История Джихана"
(л  4 а ) .  Такое название сочинению, должно быть, дано в честь Хва- 
джа Йаскуба, прозванного Хваджа Джихан и Гази-бик ( см.  описа
ние N° 29, главы 12, 19, 29 по рукописи D 126).

Датой написания указан не 1182/1768-69 г . ,  как в других спис-

ках, а 1251/1835-36 г . :  ^  t í l J i J  J u \  t íb * . t3 £ ^ Ь

Ь t- - ¿  »jS o j -w- b í  ( л 4 a ) . Эту дату можно принять
за  дату составления этой сокращенной редакции сочинения.

С остав списка: предисловие -  (лл 16-46); главы (ф асл): 1 (4 6 -  
76 ), II (76 -86 ), III (86-10а), IV (10а-13а), V (13аб), VI (13б-14а),
VII ( 14а-16б), VIII (166-176), IX (176 -19а), X (19аб), XI (196-216), 
XII (21б-29а), XIII (29а-32б), XIV (32б-33а), XV (3 3а-34 а), XVI 
( 34а-42а), XVII (42б-44а), XVIII (44аб), XIX (446-476), XX (4 76 - 
48а), XXI ( 48а-50б), XXII (50б-52а), XXIII (5 2 а -5 3 а ), XXIV (5 3 а -
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55а), XXV ( 55а-59б ), XXVI (59б-60а), XXVII (бОа-бЗа), XXVIII 
( 63а-70б), XXIX (706-726, 74аб), XXX (746, 73аб), XXXI (736, 
75а-7бб), XXXИ (76б-84а), XXXIII (84а-90б, 92а); стихотворение 
(маснави), завершающее сочинение (92аб , 91 а ). По сравнению с 
рукописью 13 126 стихотворение, завершающее сочинение, больше 
на пятнадцать бейтов (начало добавления: л 91а, строка 2 ) .

Начало (л  16) -  как в рукописи В 776.

Конец (л  91а) :  6̂ — I у  •••

¿ * 1  6 1з м ь )

Время переписки -  XIX в.
Место переписки -  Восточный Туркестан.
Колл.: Петровский, 1909 г .
Бум ага восточная. Чернила черные и красные. Почерк н ас та -  

лик. Переплет восточный, картонный, обтянутый кожей.
Дефекты: рукопись сильно попорчена сыростью. Особенно 

пострадали: лл 7-10, 31-58, 62б-63а, 66а-73а, 81б-82а, 83б-88а, на 
которых чтение текста затруднительно. Лл 1, 65, 6 6 , 84, 89, 91,
001 -  порваны. Листы перебиты, следует читать: 1-72, 74, 73,
75-90, 92, 91.

Б и б л и о г р а ф и я :  Уп. рук.: З а л е м а н ,  255, № 54. Оп. рук.: 
М у г и н о в ,  № 103.

31

01+105+002 л 
30x19,5; 20x13; 15

Н а з в  а ни е . Тарйх-и Кашгар "История Кашгарии".
А в т о р .  Не указан и неизвестен. Время составления сочинения 

неизвестно. Судя по содержанию, оно написано в начале 
XVIII в.

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение, содержащее легендарную исто
рию тюрков от Нуха и Иафаса, историю предшественников Чингиз- 
хана и его потомков и историю Восточного Туркестана до начала 
XVIII в. Две трети сочинения посвящены истории Восточного Тур
кестана Х1У-ХУП вв. в период правления Ч агатаида Тугл^к-Тимур- 
х2Гна (годы  правления: 748-764/1348-1362-63) и его потомков. 
Источниками сочинения являются: Тарих-и РашишГ Мирзы Хайдара 
(лл 37а, 105а и др.), Р авзат  ас-сафа Мирхванда (л  486 и др.),

Тари£-и Харизмй- ( £ 0 ^  ) (л  486 и др .). Сочинение со
стоит из краткого введения и ненумерованных разделов ( зикр, д а -  
стан, гуфтар, кисса), которых насчитывается около сорока.
66

С 576 (590 см ) 
Уйг



С п и с о к .  Полный список сочинения. Состав списка: предисло
вие -  хвала богу, пророку М ухаммаду, четырем первым халифам 
(л  16);  рассказы  ( зикр) : о Нухе (1 б -3 а ), Йафасе ибн Нухе ( За- 
46) ,  М агул«5 ане (4 6 -8 6 ), Буртан-бахадуре (8 б -9 а ) ; рассказы  ( д а -  
с т ан ): о Йасукай-бахадуре ( 9аб ) , Чингйз-^ане ( Джидгиз-^сане

-  96-226), У гатай-каане ( 6 1 ^  -  226-256);
рассказы (зикр) :  о Джучй-^ане (256 -266), Тулуй-^ане (26б -28а); 
рассказы ( кисса ) : о Х улагу-хане (28аб) ,  аббасидских халифах 
(2 8б -31 а); рассказ (зикр) о Газан-^ане (31а) ;  рассказ (гуфгарй) о 
Чагатай-хЗне ( 3 5 а-3 7 а ); рассказ (дЗстан) о Турлук-Тимур-^ане 
(3 7а-43 б ); рассказы  (зикр) :  о #изр-£вадже ибн Турлук-Тимур-^ане 
(436 -456), Увайс-хане (456 -486), Султан Йунус-хане ибн Увайс- 
хане (4 8б -52 а); рассказ (дастан) о Султай Сасйд-$ане (52а-61б ); 
рассказ (зикр) о восшествии на престол в Кашгарии Султан Сасид- 
хана в 920/1514-15 г .  (5 8 6 ); рассказы  (гуф тар): об сАбд ар-Рашйд- 
$ане ибн Султан С асйд-£ане (6 1б -64 а), об сАбд ал-Кар"йм-хане ибн 
сАбд ар-Рашйд-хане ( 64а-72б); рассказ ( зикр) о правлении Шуджа с 
ад-дйн Ахмад-хайа ибн М ухаммад-хана (726 -756); рассказы ( гуф
тар) : о правлении сАбд ал-Латйф-^ана ибн Шуджа ад-дйн Ахмад- 
хЗНа (умер__в 1037/1627-28 г . ;  75б -78а), о вступлении на престол 
в Яркенде АфЗк-х£на в 1026/1617 г .  (7 8 а -8 1 а ); рассказ (зикр) о 
правлении А хмад-уана ибн Тимур-сулрана (8 1а-82 б ); рассказ (гуф
тар) о восшествии на престол Султан М ахмуд-хана (Килич-хана) 
в 1042/1632-33 г .  (82б -83а); рассказ (зикр) о событиях, связанных 
с Абд ар-Рахим-ханом ибн сАбд ар-Рашйд-$аном (83а-86а); рассказы  
(гуфтар): о положении Абдаллах-5 ана (86а-87а), о двух походах Абдал- 
лах-хана на Кашгар (87а-89б), о восшествии Абдаллах-хана на престол 
в Яркенде в 1048/1638-39 г .  (896-906); рассказ (зикр) о Мирзе Шйр- 
М ухаммаде и убиении Шах-Касима (90б-92а); о завоевании сАбдаллах- 
ханом Булура ( 9 2 а-9 3 а ); о захвате ^Абдаллах-ханом Андижана 
(9 3а-96 б ); о смерти сАбдаллах-хана (966 -976); рассказ (гуфтар) о 
правлении Йулбарс-$ана и его убиении (976 -986); рассказ (.зикр) о 
восшествии на престол в Аксу и Яркенде Исмасйл-$ана (986 -100а); 
рассказ (гуфтар) о правлении Султан Сасйда Баба^-хЗНа ибн сАбд 
ар-Рахим-^ана в Турфане (100а-101а); о правлении сАбд ар-Рашйд- 
$ана ибн Баба-хана в Яркенде (101а-102б), о правлении М ухаммад- 
М у\ш н-султана ( Ак-Баш-хана) ибн Баба^-^на в Яркенде (1026- 
105а). В этом последнем разделе сообщается о нападении киргизов 
на Кашгар, Яркенд и другие города, о деятельности Мирзы А слам -

ШаПх-бйка, начальника стражи ( ) Яркенда, защищавшего
город от киргизов. Прославлением победы и заслуг Мирзы Аслам - 
Шах-бйка заверш ается последний раздел сочинения.

Начало (л  16): с5«*^ * ¿ Д а*  Ь* I Щ

Л Л*. сЫ  .О .* '
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Конец (л  105а): а Д ь  Д ) I ^  у Л  . . .

¿ - Д  1Д  1 r̂ *J ¿¡л* I <_$ 1ДдЗ .̂.>а, у~ у ^ л .  «_-ДЗ На* Л

На л 105а, кроме того, приводится стихотворение, состоящее из 
четырех бейтов и представляющее восхваление правителя, по-види- 
мому А ^ам-Ш ах-бика.

Начало стихотворения: >1—̂  J  1,3 у

Конец стихотворения. ^  3  ¿ ¿ ¿ у  ^  Д * ,

Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Восточный Туркестан.
Колл.: Бартольд, 1902 г .

На л 016 приписка: М ухаммад Низам
ад-дин-хан. Э+о, возможно, имя владельца рукописи. На лл 0016- 
002а два одинаковых четверостишия, свидетельствующих о принад
лежности рукописи жителю Яркенда.

Б ум ага восточная. Чернила черные и красные. Почерк наста^шк. 
Переплет восточный, кожаный, с тиснением.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: В .В . Б а р т о л ь д ,  Отчет о команди
ровке в Туркестан, -  ЗВО, XV, 1904, стр . 236-254. Оп. рук.: М у -  
г и н о в ,  N° 38. Доп. с в .: В.П.Юдин,  О родо-племенном составе мо-* 
гулов Могулистана и Могулии и их этнических связях  _с казах
ским и другими соседними народами, -  "Известия АН Казахской 
ССР, серия общественных наук", Алма-Ата, 1965, вып. 3, 
стр. 52-65.

32

В 2472 06+131+004 л
Уйг 21,5x13; 15x7,5; 15

Т о ж е

Полный список, текст которого аналогичен тексту  рукописи 
С 576 (описание № 31) .  О тсутствует лишь стихотворение, находя
щееся в конце рукописи С 576.

Время переписки -  XIX в.
М есто переписки -  Восточный Туркестан.
Колл.: неизвестна, инв. 1932 г .  № 31.
Лл 01-06, 1а, 1316, 001-004 -  без текста . Б ум ага европейская^ 

Чернила черные и красные. Почерк наставник. Переплет восточный, 
картонный, обтянутый кожей, с тиснением.

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: М у г и н о в ,  № 39.
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С 577 (590о1а) 
Уйг

33

72+003 л 
21 ,5x14 ; 16x9,5; 16-20

Т о ж е

Дефектный список -  нет начала и много лакун. Т екст списка 
аналогичен тексту  рукописи С 57.6 ( см .  описание № 31) .  В целом 
список составляет около двух третей сочинения.

Начинается словами (л  1 а ): ■ 1« аЬ«>1< ^  . . .

... £ I ^
(е р .: рукопись С 576, л 75а, строка 2).

На лл 001-003 различные стихотворения на тюркском и персид
ском язы ках . На полях л 12а приписано шесть бейтов из сочинений 
Фирдавси. На полях л 22а вписано рубаскГ на персидском языке.

Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Восточный Туркестан.
На л 003а приписка с именем владельца рукописи: Л » *  ^  

Мулла Худайар.
Колл.: Петровский, 1909 г .
Б ум ага восточная. Чернила черные и красные. Почерк наста^ик. 

Переплет о тсутствует ; рукопись вложена в картонную, обложку.
Дефекты: отсутствует начало, соответствующее лл 16 -17а ру

кописи С 576; лакуны после лл 1, 6 , 31, 37, 59, 60. Листы перебиты; 
следует читать: 32а-37б (далее лакуна, соответствующая лл 23а-24б 
рукописи С 576), 38а-59б ( лакуна =лл 446-466 рукописи С 576), 
7а-31б ( лакуна =лл 71а-75а той же рукописи), 1аб ( лакуна =лл 756- 
786 той же рукописи), З а-6б ( лакуна =лл 82а-83а той же рукописи), 
бОаб ( лакуна =лл 84а-93б той же рукописи), 2, 61-72.

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: М у г и н о в ,  № 40.

34

В 772 (590ооЬ а) 73+001 л
Уйг 20,5x13; 14x7,5; 9

А. I; ¿ ¿ д Ь

Н а з в а н и е .  Тарих-нама-и Йаскуб-хан "История Й а^у(5-хана''. 
Название дано К.Г.Залеманом ( З а л е м а н ,  252, № 14) .  Автор харак

теризует свое сочинение как * ¿ ^ 3  1 з  С * Сурат-и вакй^а-и
варида "Описание событий, сохраненных в преданиях" (л  4а ) .

А в т о р .  ^  3 Махмуд-бйк
сын Мир Ахмада, /прозванного? Шай$ ГарИб (л  7 2 а ). Сочинение на
писал в раджабе 1316/ноябре 1898 г .  (л  726) в Восточном Турке
стане ( г .  К аш гаре?).
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С п и с о к .  Не встречающееся в других списках сочинение. Пред
ставляет собой краткую историю Восточного Туркестана с 1279/ 
1862-63 г .  до 1294/1877 г .  и содержит описание событий, пред
шествовавших вступлению Йаскуб-бйка на престол в Кашгарии, 
описание его правления, обстоятельств смерти и историю падения 
Кашгарского ханства.

Содержание списка: лл 36-46: краткое введение автора в стихах 
и прозе об обстоятельствах написания сочинения;

лл 46-76 : восстание дунган в западных провинциях Китая в 
1279/1862-63 г .  под руководством^ Да#у и Шуху; восстание в К уча- 
ре, походы кучарских ходжей на Аксу и Кашгар;

лл 76-17а: сражение правителя г .  Кашгара Кутлук-бйка с пред
водителем киргизов Садик-биком; захват власти в Кашгаре С адик- 
бйком; прибытие из Ташкента в Кашгарию Йа^куб-бика вм есте с 
Бузурк-ханом-тура, их выступление против Садйк-бика и его пора
жение;

_лл 17а-23а: поход Йаскуб-бйка на Йарканд; выступление войск 
из Аксу, Кучара, Уштурфана и Йарканда против г .  Кашгара во гл а 
ве с Исхак-£в'аджой и Хатиб-$ваджой; победа Йаскуб-бйка;

лл 23а-42б: события в Коканде и Бухаре; поход Йаскуб-бйка на 
Марал-башй; завоевание им других городов и его деятельность по 
устройству дел в государстве;

лл 426-486: события, которые произошли в 1283/1866-67 г . ,  че
рез четыре года после 1279/1862-63 г . :  восстание дунган во главе 
с Давуд-$алйфой, захват дунганами Кучара и других городов; вы
ступление Йаскуб-бйка против дунган, подавление восстания;

лл 48б-50а: вторичное выступление Давуд-$алифы; отправка 
Йаскуб-бйком войск во главе с Биккулй-бйком, подавление восста
ния и убийство Давуд-^алифы в г .  М анасе;

лл 50а-73а: выступление Йаскуб-бйка во главе войска и его 
смерть в Курле; события после смерти Йаскуб-бйка; поход китай
ских войск на Восточный Туркестан и захват ими Кашгара и других 
городов.

Лл 1а-3а, 736, 001аб -  без текста .

Начало (л  36) :  * ^  ы

(¿им* ^3

Конец (лл 7 2 6 -7 3 3 ) :^ ^

1 ^ 1*4мЗ I £ ¿Ь»^31 ^3 ( I ^31 ( ^

Автограф ( ? ) .
Колл.: Петровский, 1909 г .  _
Б ум ага восточная. Чернила черные. Почерк настаслйк. Переплет 

восточный, картонный, с кожаными корешком и краями, с тиснением.
Б и б л и о г р а ф и я :  Уп. рук.: З а л е м а н ,  252, № 14. Оп. рук.: 

М у г и н о в ,  № 41. Доп. св .: Т и х о н о в ,  стр. 157—159.

70



4. ИСТОРИЯ АРАБСКИХ СТРАН 
(№ ЗЬ)

35

А 248-Н (590е) лл 162а-184а
Тур 18x9,5; 13x5; 23

Н а з в а н и е .  Китаб-и фатх-и М акка-и мукаррама "Книга о по
корении почитаемой Мекки" (л  162а).

А в т о р .  ^Абд а л-Кари м -а  фа нд и
ал-Пучулй (л  162а). Написал сочинение в 1096/1684-85 г .  (л  184а).

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
историю завоевания Мекки пророком М ухаммадом. В тексте часто 
выделены хикайат и ривайат "рассказ" (например, на лл 163а, 1636, 
166а и д р .) . Часто встречаются стихи, приводятся персидские фра
зы и обороты. Возможно, сочинение составлено на основании пер
сидских источников или представляет собою переработку неизвест
ного персидского оригинала.

Начало (л  1626): ц***  Ц *  3  1^1 ^  у

Конец (л  184а):  1 х> 3 <3-*  ̂ О«*5-!* иГ* У

«г— с5 1*^ й Ч и  3  }̂3 \ £

^ 1— ^  1м 1 3  J l  ^  о* о« аЦ

 ̂ з  з  6  сИ л У
Время переписки -  конец XVII -  начало XVIII вв.
Место переписки -  Турция.
На л 02а сборной рукописи печать и пометка владельца рукопи

си -  А.К. Бакиханова с датой 1245/1829-30 г .
Колл.: Бакиханов, 1852 г .
Кустоды отсутствую т. Б ум ага европейская (водяные знаки). 

Черная тушь и красная краска. Почерк рикса . Т екст в рамке. Пере
плет турецкий, кожаный, с тиснением, в кожаном футляре.

5 -4 -1 5 0 8 71



5. ИСТОРИЯ ИРАНА

(№ 36) 

36

С 2430 лл 440а-476а
Узб 25,5x15; 17,5x9,5; 19

Г * - *  é j L

Н а з в а н и е .  Тари$-и мулук-и саджам "История персидских ца
рей". Общеизвестное айторское название.

2ф\ л* . «А I f  . д| | Ifc.! ,А в т о р .  СГ ^  iSr k jï '*' р “  Низам ад-дин Алишир
Нава и (844-906/1441-1501) -  известный узбекский поэт, писатель 
и государственный деятель. Сочинение написано, по-видимому, 
около 894/1488-89 г .

А н н о т а ц и я .  Краткая история царей Ирана от мифического 
Кайумарса до начала арабских завоеваний в середине VII в . Сочи
нение состоит из четырех частей ( т а б ак а ).

С пи с р к. Дефектный список; отсутствует первая часть -  исто
рия династии Пишдадидов. Остальные части:

II ( лл 440а-449а) : -  династия
Кайанидов начиная от КайкубЗда;

III (л л  449а-452а): Sji* j  ( a X  J
-  династия Аршакидов начиная с Ашка ( Аршака) ;

IV (лл 4 5 2 а -4 7 6 а ): «зг* L»l— *Ц1> l^bmï j3J j 3 -  династия
Сасанидов начиная с Хрдашйра Бабакана ( Б абака).

Время переписки -  нё ранее 1275/1858-59 г .  (л  439а сборной 
рукописи).

Место переписки -  Средняя Азия.
Колл.: Самойлович, 1942 г .
Бум ага восточная. Чернила черные. Почерк наста лик. Переплет 

восточный, картонный, с кожаным корешком и тиснением.
Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: ОТР, I, N° 151-155; Собрание, I , 106, 

N° 264-269; КТ, I , 140, N° 138. Изд.соч.: Е. Q u a t r e m è r e ,  Cbrestomathie 
en turk oriental contenant plusieurs ouvrages de l ’ emir Ali-Schir, Paris, 1841.

6. ИСТОРИЯ ОСМАНСКОЙ ИМПЕРИИ 

(П 37-42)

37
83 л 

22x16; 17x10; 15

*  сЛ

Н а з в а н и е .  Т?ри$-и ал-и f  Усман "История Дома Османова". 
Название авторское; ввиду дефектности описываемой рукописи оно

С 1889 
Т ур
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в ней отсутствует. В одном из списков отмечено другое назва

ние: 3 3 3  6 ^
Тавари$-и^Угуз-х5Ь ва Джингиз-$2к ва салджукийан ва «усманийан 
"История У гуз-£ана, Чингйэ-^ана, Сельджукидов и Османов".

А в т о р .  ^1^ Рустам-паш а (906-968/1500-1561) -  великий
везир при турецком султане Сулаймане I (годы правления: 926-974/ 
1520-1566). Время написания сочинения неизвестно, но, судя по опи
сываемым в сочинении событиям (в  одном из списков они доведе
ны до 968/1560-61 г . )  и времени смерти автора, можно предполо
жить, что оно завершено в 968/1560-61 г .

А н н о т а ц и я .  Редкая история Османского государства от его. 
основания до 968/1560-61 г .  Состоит из трех частей (таб ака ), по
священных истории У гуз-$ана и его потомков, Сельджуков Рума 
и династии Османов. В качестве источника автором использовано

сочинение Таварйх-и мухтар "Избранные истории"
(лл 36, 10а ) .

С п и с о к .  Неполный список: отсутствует начало, в середине 
имеются лакуны ( см .  ниже) и нет конца -  текст прерывается на 
описании вторжения войск Тимура в Малую Азию и захвата им го
рода Сиваса в 803/1400 г .

Содержание списка: части (таб ака)
I (лл 1а-3б ): У гуз и его потомки, правившие в Туркестане 

( начало о тсутствует ).

II (лл 36 -136 ): •»****
история правления Сельджукидов Р ум а.

III (лл 136-836) I ¿1** сЛ
-  хроника династии Османов до Байазида I (792-805/1389- 
1402). Эта часть имеет следующие подразделы: начало династии 
Османов (л  136; далее лакуна в 11 листов); царствование сУ£ма- 
на I (14а-30б  ; начало раздела о тсутствует ); Урхана (306-336); 
Мурада I (336-71а ) ;  Байазида I (7 1а-81 б ); причины и обстоятель
ства вторжения войск Тимура в Малую Азию (816 -836).

Начинается со слов (л 1а; л 5 восточной пагинации):

♦ у  <3 ^   ̂ Ь'Ъ'.з** з

Прерывается словами ( л 836): ¡у**— ¿ Ц ч 1 ^  \ у . . .

[ . . . ]  ^ * 1  Л 1 ^ , 1  ^  ^  ^ ¿ ¿ 3  ¿ ъ *
Время переписки -  XVII в .
Место переписки -  Турция.
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Колл.: неизвестна; инв. 1954 г .  № 8119.
Параллельно с поздней европейской полистной пагинацией до 

л 49 имеется восточная полистная пагинация, соответствующая 
лл 1-33 европейской пагинации. Б ум ага европейская (водяные зна
ки) . Черная тушь. Почерк настаслик. Рукопись вложена в картон
ную обложку.

Дефекты: отсутствует начало и конец. Лакуны: в начале, судя 
по восточной полистной пагинации, отсутствует 4 листа (лл 1-4 во
сточной пагинации); после л 13 лакуна в 11 листов (лл 19-29 восточ
ной пагинации). У лл 6 , 41, 43-45 , 59 и 65 оборваны поля; у лл 42, 
43, 45, 65 оборваны поля с частью текста . Рукопись расшита, на 
отдельных листах желтые пятна от сырости.

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: F lu  ge l ,  И, 233, JÍ 1012; B l o c h e t ,  I,
94. Пер. соч. (на немецкий язык) и изд. соч. (частичное):

R u s t e m  P a s c h a / ,  Die osmanische Chronik des Rüstern Pascha, von 

Ludwig Forrer, - «Türkische Bibliothek», Bd XXI, Leipzig, 1923« Доп. св .: 
B a b i n  ge г, 81 , № 65; EI, III, стр. 1269.

38

лл 1286-1536 
20,5x15,3; 15x9,5; 17

е
Н а з в а н и е .  Фатх-и Кустантинийа "Покорение Константинополя". 

Название дано В.Д.Смирновым (л  128а сборной рукописи).
А в т о р .  В рукописи не указан . В справочниках упоминается

турецкое сочинение -á^ L a ita J  *4*Ь  j  l* ¿ y o  L I
Рисала-и фй бина-и Айа Суфййа ва кал^а-и Кустантинийа "Трактат 
о сооружении ¿собора? св . Софии и крепости Константинополь", 
представляющее собой обработку неизвестного арабского или персид

ского оригинала турецким историком ^  I J**» М*

 ̂  ̂ муллой Саййид Муртафой ибн Хасаном
ал-Хусайни, известным под именем ал-Джаннабй“ ( умер в 999/1590г .). 
По содержанию и объему эта обработка очень близка к данному 
списку.

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение, являющееся, вероятно, обработ
кой ал-Джаннабй указанного выше арабского или персидского ориги
нала или одной из редакций этой обработки. Содержит краткую исто
рию завоевания Константинополя турками, сведения о постройке го 
рода, сооружении собора св . Софии, отделке его купола, описание 
города.

С п и с о к .  Полный список. Выделены разделы (зикр , дар байан-и): 
лл 1286-137а: рассказы об осаде и завоевании Константинополя тур
ками; лл 137а-153а: описание Константинополя, история сооружения

В 729 (589) 
Тур
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собора св . Софии и отделки его купола, описание города; некоторые 
сведения по истории Византии.

В тексте  много стихов.

Начало (л  1286): J o i  с5*> -» AJ*. У?

Конец (л  1536) г I J j l ;  ^   ̂ •••

г--------------7Время переписки -  конец XVIII в.
Место переписки -  Турция.
На лл 7а, 128а рукописи круглая печать одного из владельцев: 

[ Ч и ^ ]  "бедный Ну^иани ¿Ни ̂ матиТу', 1 1 1 0/
1698-99 г ." .

Колл.: неизвестна; инв. 1935 г . № 389.
Бум ага восточная. Черная тушь и красная краска. Почерк 

настаслик. Переплет турецкий, кожаный.
Б и б л и о г р а ф и я .  Доп. св .: Х а д ж ж и  Хал£Гфа, II, 124, №2198; 

ОМ, III, стр. 39, 40; B a b i n g e r ,  27-31, № 14; 102-103, № 8 6 ; 
В . Д . С м и р н о в ,  Турецкие легенды о Святой Софии и о других визан
тийских древностях, СПб., 1898.

39

D 217-1 (Уч.  отд. II. 4 . 21) лл 16-132а
Тур 32,5x11; 27x6,5; 36

О J l  ¿ n r  I »5 (У О ' <>е**Ь

Н а з в а н и е .  Таллис ал-байан фй каванйн ал-и сУсман "Краткое 
сообщение о законах Дома османова" (лл 26, 1а) .

А в т о р .  Хусайн-афанди, по про

званию Хазарфан, или Хусайн Хазарфан (л  1а) и,
кратко, Хусайн (л  2а) -  известный турецкий историк (умер в 1103/ 
1619 г . ) .  Составил сочинение в 1080/1669 г .

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение. Содержит обзор законодатель
ных актов Турции первой половины XVII в ., описание ее администра
тивно-статистического устройства, истории взаимоотношений Турции 
с Крымом. Сочинение состоит из 13 глав  (баб) .

С п и с о к .  Полный список сочинения: предисловие (лл 1б-3а) с 
указанием названия, имени автора, причин написания сочинения, пе
речня глав ; главы : I (З а -5 б ), II (5 б -1 0а ), III (10а-24б), IV (246 - 
30а), V ( 30а-436), VI (43б-58а), VII (58а-66а), VIII (66а-72а), IX 
(72а^89б), X (89б-98а), XI (120б-125а), XII (125а-132а), XIII (9 8 а - 
1206) / так !7 .
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Начало (л  16): iS  *< сЫ  J  ^  J j *  ¿ Ь Ь *

••♦ lw  I J  I ^   ̂ ^AmIm

Конец (л  132a): d b ^ L  y t *  ¿ ILL,  tâ£ U  ^ y  •••

На лл 132а-135а сборной рукописи сразу же, без бисмиллы сле

дует список сочинения 4*Ь  Асаф-нама ("Книга Асафа"), на

писанного L L  ^  Лутфи-пашой ( см .  описание № 61). Далее, на
л 135аб рукописи находятся два небольших трактата (не выделены 
бисмиллой) :

2) ЯП ( ib é j y  (Ob -
о первом появлении кофе в Турции в 966/1558-59 г .  (л  135а);

2 ) lû itg j Ь („J I j  1̂лм Lmm J   ̂  ̂ ^

о первом появлении табака в 1007/1598-99 г .
(л 1356). В.Д.Смирнов не выделил сочинение "Асаф-нама" и два 
указанных выше небольших трактата, считая, что вся рукопись со
держит только список сочинения Хазарфана (Coll.sc., 21, N° 10).

Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Турция.
На многих листах переписчик выносит текст сочинения на поля. 

На л 1а поздняя приписка: о  b *  j T  t-r j  I у  ^  £  L J  I ej .  A b

Par Hussein Hezarfenn aucteur du ^  . П л  (¿JjJL* ^ j \j S * i

Оt - * .  На полях многих листов пометки В .Д . Смирнова.
На л 1356 круглая печать Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Б умага европейская ( водяные знаки). Черная тушь и красная 

краска. Почерк насх. Текст в рамке. Переплет турецкий, картонный, 
с подклеенным позже клеенчатым корешком.

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: Coll. sc., 21, N 10. Др. СП.: B l o c h e t ,  308, 
№ 40. Пер, СОЧ.: F. P e t i s  de l a  C r o i x ,  État general de l ’Empire Ottoman par
un solitair turc, Paris, 1695. Доп. св.: В a b i n g e r, 228, № 19 9 ;  R. A n h e g g e r, 
Hezarfen Hüseyin EfendPnin Osmanli devlet teçkilâtina dair miilahazalar, - 
«Türkiyatv Mecmuasi», 10 (1951-1953), стр. 375-394.

40

В 755-II (590 i bis ) лл 116-32a
Typ 21,3x14; 17x8,5; 29

j J -

Н а з в а н и е .  Сур-и хумайун "Султанский праздник" (л  116). 
А в т о р .  Не указан и неизвестен.
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А н н о т а ц и я .  Описание праздника, состоявшегося с 1 рабис I 
по 10 pa6iTc II 1086/с 26 мая по 4 июля 1675 г .  по случаю обреза
ния сыновей турецкого султана М ухаммада 1У (годы  правления: 
1058-1099/1648-1687) Ахмада и Мустафы и бракосочетания его до
чери ^адиджи.

С п и с о к .  Список, по-видимому, полный, так  как содержит опи
сание праздника от его начала до конца, но по сравнению с париж
ским списком ( B l o c h e t ,  II, Suppl., 145, № 1045) имеет несколько 
меньший объем и поэтому, возможно, является сжатым изложением 
сочинения.

Содержание списка:
лл 116-276: описание каждого дня праздника от его начала до 

25 рабис 1 1086/19 мая 1675 г . ;

лл 27б-30а: описание праздника в честь бракосочетания дочери 
султана, Хадиджи, продолжавшегося с 26 рабйс 1 по 10 рабигН 
1086/с 20 июня по 4 июля 1675 г . ;

лл 30а-31б: перечень преподнесенных султану во время празд
ника подарков;

л 316: перечень подарков и слуг, переданных царевичу Мустафе;
л 32а: перечень подарков, преподнесенных царевичу Ахмаду.

Начало (л  116): ^ ^  A«Jäs>

♦ 4 J  Jb>l J  ILL J  ¡ jh * *  ^  llaJL

Конец (л  32 а ): * g j l  JJA ( y - l a J

i с - Lj  ¿ ß l

Г Г Г ^Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Турция.
Колл.: Фонтон, 1876.
Б ум ага европейская (водяные знаки). Чернила черные. Почерк 

настаслик. Переплет восточный (турецкий), картонный, с клапаном 
и кожаными корешком и краями.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: Mel. as., VIII, стр. 192. Др. СП.: B l o c h e t ,  
И, Supl., 145, П 1045.

41

В 755-1 (590  i bis )
Тур

u  U j j »

Н а з в а н и е .  Сур-нама "Описание праздника".

А в т о р .  Саййид ^Сусайн Вахбй" -  турецкий по-
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эт и писатель. Сочинение написано в XVIII в ., в правление султана 
Ахмада III (1115-1143/1703-1730) после 1132/1720 г .

А н н о т а ц и я .  Описание праздника, состоявшегося в Стамбуле 
по поводу обрезания четырех сыновей султана Ахмада III (годы  
правления: 1115-1143/1703-1730) и бракосочетания пяти принцесс, 
в том числе трех дочерей султана, в з у -л -к а сда 1132/сентябре- 
октябре 1720 г .

С п и с о к .  Неполный список: отсутствует конец. Содержит сокра
щенное описание праздника от его начала 5 з у -л -к а сда 1132/8 сен
тября 1720 г .  до 29 з у -л -к а сда 1132/2 октября 1720 г .

Содержание списка:
лл 1б -2а : выбор и подготовка м еста для праздника, разбивка 

палаток 5-7  зу-л-ка^да 1132/8-10 сентября 1720 г .
л 2аб: перечисление различных групп ремесленников и других 

людей, которые посетили праздник с 5 -го  по 9-й его день: 9-13 
з у -л -к а ^ а  1132/12-16 сентября 1720 г . ;

лл 26-106: краткое описание приемов и пиров, происходивших 
ежедневно в течение 12-29 зу-л-ка^да 1132/15-30 сентября, 1-2 ок
тября 1720 г .

Список находится в составе рукописи, содержащей, кроме то
го, описание праздника по случаю обрезания сыновей турецкого 
султана М ухаммада IV (с м . описание № 4 0 ).

Начало (л  16) :  L a  j j m

> b íy .  » x í ' j l  ^  ¿ ¿ I  \\гт iú-. I j  *U  y

• • * ‘T 'A tjJ*

Конец (л  106): ^ ^  J  ^

(j-Ь-И j LüJ* .

(Другие сведения см . в описании № 4 0 ).
Б и б л и о г о а Ф и я .  Уп. рук.: M el.as., VIII, стр . 192. До. сп.: 

F l ü g e l ,  И, 283, N° 1092. Доп. св .: Hamm er, GOD, IV ,стр. 339;
Н am me г, GOR, VII, стр. 264; Х а д ж ж и  Х а л и ф а ,  У1, 586, № 14759.

42

В 2463 40 л
Тур 21x17,5; 16,5x10,5; 16

Н а з в а н и е .  Васиф тарной "История Васифа", или l í

МахБсин ал -асар  ва хака ик ал-а^бар "Добрые

деяния и верные известия" и <J*«> Зайл-и Васиф "Дополне
ние Васифа" (л  1а) .
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А в т о р .  0^-1 Ахмад Васиф-афанди, известный
турецкий сановник, поэт и историк (умер в 1222/1807-08 г . ) .  Ро
дом из Б агдада. В период правления сАбд ал-Хамйда I (1187-1203/ 
1773-1789) и Салйма III (1203-1222/1789-1807) занимал ряд высо
ких должностей в Османском государстве. В рассматриваемом со
чинении описание событий довел до 1219/1804-05 г .  и, по-видимо- 
му, в этом же году завершил свой труд.

А н н о т а ц и я .  Хроника Османского государства, охватывающая 
пятидесятитрехлетний период его истории: с 1166/1752-53 по 1219/
1804-05 г .  Состоит из четырех томов. Первые два тома изданы 
и известны под названием Васиф тарной "История ВаЪифа", а два 
последних тома продолжают оставаться в рукописях. Как установле
но теперь, они ошибочно считались дополнениями к первым двум 
томам и были известны под названием ^Зайл "Дополнение" или 
Зайл-и Васиф "Дополнение Васифа" (ТСК,  273, N° 155).

С п и с о к .  Извлечения из второго тома сочинения, сделанные 
по неизвестной рукописи. На полях и в тексте указаны лишь сле
дующие листы рукописи, с которой списаны отдельные разделы со
чинения: 10б-12а, 186, 22а, 226, 23б-25а, 26а-27б, 306, 35а-38а, 
426, 43а, 556, 56а.

Начало (л  1а):  К ¿г**

¿ V  I «И«) ^  т у

•••

Конец (л  4 0 а ) : *1*- ]ущ •••

Время переписки -  XIX в.
Место переписки -  Петербург ( ? ) .
Колл.: неизвестна; инв. 1954 г .  № 4121.
Б ум ага европейская, тетрадная, линованная. Чернила черные. 

Почерк н астаслик. Рукопись представляет собою тетрадь в бумаж
ной обложке.

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: ТСК, 273, № 155 ( 1 - 3 ) ;  И,
309, № 1133; Р е П з с Ь ,  В, У1,  235, № 208; Каир, стр. 201-202. 
Изд. соч. (первые два то м а): Стамбул, 1219/1804-05; Булак, 1246/ 
1830-31 г .  Доп. св .: Е1, IV, стр. 1187; В а Ы г ^ е г ,  3 3 5 | № 304.
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I I .  А К Т Ы

1. ЗАКОНЫ 

(№ 43-52)

43

В 1882-1 ( Ыоу 181) 
Тур

лл 16-256 
20,5x14,5; 16,5x10,5; 15

Н а з в а н и е .  Канун-нама-и султан Салим-хан ''Книга законов

султана Салйм-^ана" (д  16), или I*-** *4* Ь ¿^^\3 Канун-на-
ма-и сусманй "Книга османских законов" (л  256).

А н н о т а ц и я .  Очень редкое сочинение. Содержит свод адми
нистративно-хозяйственных законов и некоторых законов о военном 
сословии, составленных в период правления .султана Салима I 
(годы правления: 918-926/1512-1520). Состоит из четырех разделов 
( фасл), делящихся на отдельные параграфы ( м атлаб ).

С п и с о к .  Содержание списка: введение (лл 16-11а) -  законы 
об ответственности за  прелюбодеяния (16) ,  кровную м есть (26) ,  
убийство и воровство ( 46) ;  об ответственности за охрану посевов 
(56) ,  за убийство животных ( 6 6 ) ;  законы о наследовании зем ель
ной собственности ( 7 а) и др.; разделы:

I (11а-18а) -  законы о размерах су тр а  с урожая различных 
сельскохозяйственных культур и других видов налогов, взимаемых 
с населения;

II ( 18а-20а) -  закон о размерах сбора с продажи и вывоза то
варов на экспорт;

III ( 20а) -  законы о пол'ожении военных;
IV (20а-25б) -  законы о сборщиках базарной пошлины (м у^ та - 

сиб), порядке установления ими таксы  ( нирх) базарных сбрров; о 
качестве и количестве товаров, которые разрешается продавать на 
базаре.



Дата переписки -  раджаб 971 /февраль 1564 г . (л  256).
Место переписки -  Турция.
На л 1а приписка владельца рукописи: "Игумена Никона".
Колл.: неизвестна; инв. 1914 г .  № 919.
Бум ага европейская ( водяные знаки ). Черная тушь. Почерк 

насх. Т екст огласован. Переплет более поздний, чем сама руко
пись, -  русский, картонный, с кожаным корешком.

Б и б л и о г р а ф и я :  Изд. и пер. рук.: А . С . Т в е р и т и н о  в а, Кни
га  законов султана Селима I, М ., 1969.

Полный список сочинения. Отличается от предшествующего

списка добавлением на полях рукописи выписок из ^
Канун-и джадид "Новые законы" Д ж алал-зада НишанджйГ ( XVI в .; 
о характере этих добавлений см . приписку переписчика на л 31а) и 
добавлением в конце списка еще четырех разделов ( фасл), содер
жащих гражданские, административные и военные законы, служащие, 
вероятно, дополнением к соответствующим законам Салима I.

Разделы основной части сочинения (фасл):  I (лл 126-226),
И (лл 22а-24а), III (л  24а), IV (лл 24 а-3 1 а ).

Начало (л  16) и конец (л  31а) -  как в рукописи В 1882-1 
( см.  описание № 43) .

Начало добавления (л  316): j  j  ъ  j * >  ( J a i

44

A 250-1 ( 590qq ) 
Typ

37+005 л 
14,5x10; 10,5x6,5; 15

То ж е

В добавлении выделены разделы ( фадл):

I (лл 316—326) — j  jm  j  *

II ( лл 326-336) -

III (лл 33б-34а) -  j  j j l i .  J L  J  w - l í  J L  J  J U I

IV (лл 34а-37а) -
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Конец добавления (л  37а): I ¿ л :., . ! — д» . . .

С 5 (Лг11 ^  ù ^ i 1 ^  r > l j l

^  U i *JJ I ¿ ¿ж , w  b Ü  I
Время переписки -  XVII в.
Место переписки -  Турция.
На л 1а приписка владельца рукописи с его именем (j*

JUjJ гАлй ибн Ахмад. На внутренней стороне верхней крышки переплета 
пояснение к рукописи: «Mscr. Fonton. Règlements administratifs et militaires. 
Kanoun-Namah de Sultan Selim Khan».

Колл.: Фонтон, 1876 г .
Бумага европейская (водяные знаки ). Чернила черные и крас

ные. Почерк дйванй. Переплет восточный, кожаный.
Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: Mél. as ., VIII, 192, № 13. Доп. св .: 

ÎA, III, стр. 61.

45

В 1922-II (Nov 296) лл 736-836
Тур 20,7x15; 15,5x9; 23

J  JAwJ I у  I С*

Н а з в а н и е .  М асрузат-и  А бу-с-Су*уд "Образцы А б у-с-С усуда" 
(л  736).

А в т о р .  ¿ у  JU*» ¿ y u J \  у  I А бу-с-С усуд

М ухаммад ибн М ухаммад ал-Игмади или, кратко ,- I у  I
Абу-с-Су^уд (лл 736, 74а, 746, 75а, 756 и д р .; умер в 982/ 
1574-75 г .)  -  великий муфтий и шейх ул-ислам султана Сулаймана I 
(годы  правления: 926-974/1520-1566).

В конце сочинения (л 836) упоминается событие, имевшее место 
в 945/1538-39 г .  Вероятно, сочинение составлено не ранее этой даты.

А н н о т а ц и я .  Известные религиозные предписания для мусуль
ман. Встречаются в виде самостоятельного сочинения ( как в опи
сываемой рукописи, списке Британского м узея и др.), а такж е частич
но входят в общие своды законов, составленных при султане С улайма- 
не I . Сочинение состоит из предисловия и десяти разделов (китаб ).

С п и с о к .  Полный список сочинения: предисловие (л  736); раз
делы (китаб) выделены на лл 736, 746, 756, 776, 78а (два  разде
ла) ,  79а, 796, 81а, 82а, 826 (два  р аздел а).

Начало (л 736):

л I i J *  j  f  b- ¿ i J L j J  I Ллш ^

• ^  ILL j b j y +  _,b.l ±aj, bI
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Конец (л  836 ): ^  üS" *1,1 •••

I JjJUwJ  ̂ у   ̂ j^**J Ь
На лл 26-726 находится переписанный другим переписчиком список 

свода законов, составленных при султане Сулаймане I (см . описание 
№ 4 7 ).

Время переписки -  не ранее 1033/1623-24 г . (л  72а сборной 
рукописи).

Место переписки -  Турция.

Переписчик -
ас-Саййид М ухаммад-Камил ибн ^Абдаррахим ас-Сйрузй (л  836).

На внешней стороне верхней крышки переплета печатная эти

кетка с надписью: ^  ̂ J jä - J  I А бу-с-С усуд ал -
муфти Канунй. На внутренней стороне этой крышки переплета на
писано: "3 марта 1904 г .  Add. 1904/87". На л 1а рукописи -  оваль
ная печать с неразборчивой (плохо отпечатавшейся) восточной ле

гендой. Над ней -  имя владельца рукописи ^

*Али ибн Ибрахим ибн Ахмад ибн Мустафа.
Колл.: неизвестна; инв. 1917 г .  № 311.
Пагинация полистная. Бум ага европейская ( водяные знаки ). 

Чернила черные и красные. Почерк наставник. Переплет турецкий, 
картонный, обтянутый кожей, с одним клапаном.

Следы старой европейской реставрации рукописи: подклеен пер
вый лист.

Библио гра фия .  Др.сп.: К r a f f t ,  177, № 466; F l ü g e l ,  III, 251, № 1816; 
P e r t s c h ,  В, 90, П 47 (1); Ri e u ,  248а; B l o c h e t ,  I, N 68; T C K , 807, N 522. 
Доп.св.: H ö r s t e r  р .,  Zur Anwendung des islamischen Rechts im 16. Jahrh.
Die «Juristischen Darlegungen» (Ma^rûzât) des Scheich ùMslam ebu Sufiïd (gest. 
1574), Stuttgart, 1935; U z u n ç a r ^ i  l i ,  И, стр. 72.

46

В 4088 лл 3476-3546
Тур 22x16,5; 17,5x8,5; 25

Т о ж е

Неполный список сочинения: в конце опущен текст, соответст
вующий последним 30 строкам рукописи В 1922-II (л  83аб, см . опи
сание № 4 5 ). Список содержит: предисловие (л  3476); разделы 
выделены на лл 3476, 348а, 349а, 350а, 3506 (два р аздела), 351а, 
3516, 3526, 3536 (три раздела).

Начало (л  3476) -  как в рукописи В 1922-II ( см .  описание

№ 4 5 ) - -I . 1- I нКонец (л  3546): ¿У.У* •т' '>■?"' ***
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Дата переписки -  1225/1810 г .  (л  3546).
Место переписки -  Астрахань (л  347а).

Переписчик -  ^  ¿ и ,  Рахман-Кули ибн Ва ис
(л  347а).

Колл.: Алимов, 1938 г .
Бумага русская (водяные знаки), голубая. Чернила черные. 

Почерк настас лик. Переплет отсутствует.

47

В 1922-1 ( [Моу 296) лл 26-726
Тур 21x15,5; 16x9,5; 19

&Д| ■ ■ I » 1 1 ^  1 I ^ 1Ам ^  ^  ^  НаЛи»

М I— > ^ и  \ у  ъ*-±тг '  ^  £><У ^  и ^ >

Н а з в а н и е .  Султан Сулайман-хан заманинда ва шайх ал-ислам 
А бу-с-С усуд сасринда улан канун-намалардир шарси тарифа мувафа- 
кати мукаррар улуб хала му°габар каванйн ва мае а ил-и шар<ййадир 
"Законы, действовавшие в правление султана Сулайман-^ана и во 
времена шейх ул-ислама А бу-с-С усуда, -  законы и предписания, со
гласующиеся со священными законами шариата и применяемые в 
настоящее время" (л  2 6 ).

А в т о р .  Большая часть включенных в данный свод законов и 
предписаний составлена упомянутым выше А бу-с-С усудом (л  11а и 
др., см . также описание № 4 5 ). В рукописи В 1177 ( см .  описание 
№ 49) ,  содержащей список данного сочинения, указаны имена и

других составителей: Д*«* сАбд ал-Хади (лл 16, 2а, 5а и

др . ) » Д**» М ухаммад Бахами (лл 36, 46, 66 и др .), Ди-Р

сАба  ал-^\зиз (л  46 и др.), Д«*-» Д*~ Саййид М ухам
мад Риза ( л 6а и др.) и многие другие'.

А н н о т а ц и я .  Известное собрание законов и шариатских поста
новлений Турции, составленных в период правления султана С улай- 
мана 1 : законы о правах на землю, земельных и других налогах, 
об армии, серия предписаний населению по вопросам религии и т . п. 
В разделы, содержащие религиозные предписания, включены и те 
предписания, которые составляют отдельное сочинение Цх***

Д̂ л~) I у  I Масрузат-и  Абу-с-Су^уд "Образцы А бу-с-С усуда" .
Сочинение состоит из предисловия и большого числа разделов, 

выделенных словами дар байан или канун, канун-нама и т . п.
С п и с о к .  Полный список сочинения: предисловие (лл 2 6 -1 0 6 ); 

разделы выделены на лл 1 1а, 126, 136, 146 (два раздела) и др.
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(почти на каждом листе рукописи). Т ексту сочинения предшеству
ет оглавление ( лл 1б-2а сборной рукописи), составленное перепис
чиком; позднее в него были внесены дополнительные разделы пере
писчиком списка другого сочинения, занимающего лл 736-836 руко
писи (с м . описание № 45) .  Переписчик этого последнего списка 
пронумеровал описываемый список, составил оглавление.

Начало (л  2 6 ): ^*>N1 j  (íLL iJ  iJü

Конец ( л 7 2 a ) : ^  ^ ^  jj ^ . . .

J  i L  1 J

w b 5 3 l r ;

На лл 736-836 находится список сочинения ¿ y **J  I I. w  Ц д я*
Ма^рузат-и А б у -с -С / уд  "Образцы Абу-с-Су^уда" ( см .  описание 
№ 45)*.

Дата переписки -  шаввал 1133/июль 1721 г .  (л  7 2 а ).
Место переписки -  Турция.

Переписчик -  ¿ r *  ¿/1 Ахмад ибн Хасан ( л 7 2 а ) .
Переписчик списка сочинения М а'рузат-и  А бу-с-С усуд ( л л7 3б -  

836) на полях лл 36, 4а , 56, баб, 7а, 8 аб, 9а, 106, 116, 12аб и 
многих других делал пояснения к содержанию сочинения. (Сведения 
о печатях и записях владельцев рукописи см . в описании N? 45.)

Колл.: неизвестна; инв. 1917 г .  № 311.
Кроме восточной полистной пагинации имеется поздняя евро

пейская полистная пагинация с учетом первого листа ( содержание). 
Б ум ага европейская ( водяные зн аки ). Чернила черные и красные. 
Почерк наствслик. Переплет турецкий* картонный, обтянутый кожей, 
с ^рдним клапаном*

Следы старой европейской реставрации рукописи: подклеен пер
вый лист.

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: Hammer ,  Verzeichniss, 68, № 145; F l ü g e l ,  
III, 250, 1816; P e r t s c h ,  В, 286, № 261; H i eu, 274 b; В 1 о с h e t, II, 230,
№ 1311; TCK, 795, № 510. Доп.св.: Ha mme r ,  GOR, III, стр .475 , 481; 
Т в е р и т и н о в а ,  стр . 13, 22-37.

48

С 1862 01+63 л
Тур 24,5x14; 16x8; 31

Т о ж е

Полный список сочинения: предисловие (лл Зб-8 а ) , разделы вы
делены на лл 8 а, 96 ( два  раздела), 11а (два  раздела), 12а, 136,156, 
17а и др.

6 -3 -1 5 0 5
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Тексту сочинения предшествует оглавление (лл 1б-2а) с ук а 
занием листов для всех разделов*

Начало (л  36) и конец (л  586) - к а к  в рукописи В 1922- 1 ( см .  
описание № 47) .

На лл 59а-63а с новой бисмиллы следует часть религиозных 
предписаний А бу-с-С усуда, выделенных в данной рукописи особо 
(переписаны тем  же почерком, что и весь текст) и разделенных на

на лл 59а, 596, 60а (два раздела), 606 (два  раздела), 61а (четыре 
р аздел а), 63а.

( поврежденные м еста текста  отмечены многоточием).
Дата переписки -  1176/1762-63 (л  586).
Место переписки -  Турция.
Лл 016, 1а, 26, За, 636 -  без текста .
На многих листах переписчик выносит текст сочинения на поля. 

На полях лл 9а, 246, 25аб -  поздние приписки (сделаны не почерком 
переписчика), поясняющие текст отдельных законов. На полях мно
гих листов пометки по-русски (почерк В .Д .С мирнова), свидетель
ствующие о том, что рукопись читали и сверяли с другим списком 
сочинения.

Колл.: неизвестна; инв. 1936 г .  № 189.
Восточная полистная пагинация ( без учета листов, занимаемых 

оглавлением) и поздняя европейская полистная пагинация (с  учетом 
этих листов). Б ум ага восточная. Чернила черные и красные. Почерк 
каллиграфический насх. Текст в золотой рамке. Переплет восточный, 
кожаный. Сохранилась лишь одна верхняя его крышка.

Следы старой европейской реставрации рукописи: поля некото
рых листов подклеены.

Дефекты: рукопись целиком пострадала от воды -  края листов 
ломаются, пятна, подтеки, текст местами смы т.

подразделы (начинаются словами
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В 1177 (Уч.  отд. И. 6 . 43) 
Тур

01+74+001 л 
21,5x13; 14x6; 21

Т о ж е

Полный список сочинения с другим, приписанным позже назва

нием Г ^  Маджма^-и каванйн-и
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султани ва ахкам-и шар1'и  ''Собрание султанских законов и поста
новлений шариата" (л  01а) .  В.Д.Смирнов приводит это название 

‘как основное. В конце каждого закона и предписания указаны их 
составители ( см .  лл 16, 26, За, 36 и д р .) .

Список содержит: предисловие ( лл 16-106), разделы выделены 
на лл 11а, 13а, 14а, 15а, 156, 166, 18а, 206 и др.

Начало (л  16) и конец (л  746) -  как в рукописи В 1922-1 ( см.
описание N° 47) .

Дата переписки -  1186/1772-73 г .  (л  746).
Место переписки -  Турция.
На многих листах переписчик вынес текст сочинения на поля. 

На лл 01а, 746 круглая печать Уч. отд. МИД.
Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Бум ага европейская (водяные знаки). Чернила черные и крас

ные. Почерк настаслйк. Текст в золотой рамке. Цветной художест
венный сунв?ш (л  16).  Переплет турецкий, картонный, обтянутый 
кожей, с золотым тиснением и одним клапаном.

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: Col l . se. ,  4, N° 3.

50

В 2422 53+001 л
Тур 21,2x15; 16x9,5; 13

6  (Я  Ù-У I*
с

Н а з в а н и е .  КЗнуп-и ал-и Усман "Законы Дома османова"
(л  16 ). Рукописи, в которых нет содержащегося в данном списке 
дополнения в седьмом разделе сочинения, имеют название jj

^  ^  Канун-нама-и Ахмад-хан "Книга законов Ахмад-
хЗна" ( К г a f f t, 178, № 970).

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение. Представляет свод законов об 
административном делении Турции с указанием статистических дан

ных о земельных владениях С** Ц^) , количестве сабель
( войска), поставляемых каждой административно-территориальной

единицей • Законы составлены в правле
ние султана Ахмада 1 (годы  правления: 1012-1026/1603-1617). Со
чинение состоит из предисловия, семи разделов ( фасл) и заключе
ния (^атимат ал -^ ати м а).

С п и с о к .  Неполный список: нет шестого раздела. Но в седь

мом разделе есть большое добавление -  сД ¿г*' ^

¿ и *  ¿г** j  Lj-fc Рисала-и каванйн-и ал-и c Ус
ман ва хуласа-и мазамйн-и дафтар-и диван "Трактат о законах 
Дома османова и краткое изложение содержания дефтеров /ре
ги стр о в  дивана", -  составленное в 1118/1706-07 г .  (л  3 8 а ). Оно
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■одержит статистические данные о снабжении войск, нормах про- 
мволъственного снабжения, о жаловании различных военных чинов 
j различных родов войск.

Содержание списка: предисловие (лл 1б-3а) с посвящением А х- 
.;лд-.хапу нбн султан Му рад-ха ну (л  2а ) ,  перечнем разделов ( фас л ) ;

i (лл За-46) -  цт* '

jj (16 *106) —  ̂  ̂J  i3 j i i j J  ¿jSlLuC*

j X * I (J-ifoXj

lii ( 106-196) -  ^ ( ilfrU ^  jA

l \ ( 19 76) j  j  J ^il* U i J l J L

lb  ̂ ^  J  ^4^ J  Ltj jJS'jbl jA J  jU W

j ± i  I J ±*h
' (27a -3 i6 )  -  j t o & L *  j L+j

,И / так !j  ( 31б-37а) — tX ^ y e^  j j  C<~+

* M ' ¿ ^ tn  и УзУ - C
В добавлении ( лл 37а-52б) выделено предисловие, четыре р аэ - 

л ( мартаба) и заключение ( хатима) .  Предисловие (лл 37а-38б) 
одержит дату составления дополнения, перечень его частей с крат

ким указанием их содержания; разделы: I (386-426) -  о снабже
нии: войск (делится на подотделы -  фасл: выделены на лл 386, 40а, 
■Па); И (426) -  о жалованье войскам; 111 (42б-47а) -  о жалованье 
о ому обслуживающему персоналу войск (подразделы выделены на 
мл 43а, 436, 44а -  три подраздела, 45а, 456 ); 1У (47а-51б) -  
о кормах продовольственного снабжения войск /подразделы: 476,
•186 (два подраздела), 49а, 496/ ; заключение (516 -526 ); общее з а 
ключение ко всему сочинению (#атимат ал-хатима, лл 526-536).

Начало (л  16):  ^  U I ^  ^  ^  ^  ^  ^  £

Конец (л 536) -  стихи: ^ /Э

иг'З*** U>  ̂ i f *  *
Время переписки -  первая половина XVIII в.
Место переписки -  Турция.
На л 001а поздняя приписка: ^Статистическое и топографиче- 
ониеание Оттоманской империи. N° 1 **".

Колл«: неизвестна; инв. 1936 г .  N° 135.



Бумага европейская, цветная (водяные знаки). Чернила черные, 
красная и золотая краска. Текст в золотой рамке. Почерк диваий. 
Переплет турецкий, картонный, обклеенный восточной цветной бума
гой, вместо старого кожаного корешка наклеен дерматиновый.

Следы старой восточной реставрации рукописи: подклеены у ко
решка первые и последние листы рукописи.

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сл .: F i ü g e l ,  III, 252-253, № 1818-1820 
(с р .: К r a f f t ,  178, № 970).

51

1) 570 
Тат

[ ”* • 1* и-У

Н а з в а н и е .  Канун-нама ''Книга законов".
С п и с о к .  Не встречающийся в каталогах татарский перевод из

вестного "Учреждения для управления губерний Российской импе
рии" -  закона от 7 ноября 1775 г . ,  определявшего состав и компе
тенцию губернских, уездных и городских государственных учрежде
ний России. Закон составлен по приказанию Екатерины II ( годы 
правления: 1762-1796) и утвержден ею.

Перевод сделан неизвестным переводчиком с русского оригина
ла закона, изданного 12 ноября 1775 г .  в Москве, что явствует из 
конца введения к закону (л  7 6 ).

Список содержит полный текст закона, состоящего из двух ча
стей, каждая из которых имеет свое оглавление (фихрист): лл 16- 
2а, 125а. В первой части (лл 26-1246) имеется введение (лл За-7б) 
за  подписью Екатерины П и 28 глав (баб) закона (1 -XXVIII), во 
второй (125а-160а) -  3 главы  ( XXIX-XXXI ) .

Первая часть имеет следующее общее пояснение ( л 26) :  J

I и* Irtf» 4 j  l>u^ > i L  I i i J  La* ^

dl."i. n - m* L I  4 j m . » I dU L? Lä«» ^  1з I

¿ i* ?  ¿ i ?  Ь er— ■>

Главы первой части:

I (лл 8 а - 12б) -  ЦС*1 clL j}  j y~

•AU L , ( ct.  1 -46);

II (126-146) -  ( i b j h l *  ( c t .  47 -58 );

III ( 146—1B6) — Ь l ^ I
( ct. 59 -80 );

i\ (186—216) — a ^  ^  i. »i. ciL L а b.4L
( ct. 8 1 -83 );
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Y (216 -246 ) -  ^  ¡ y  jy > l¡

AJûJ L-# (с т . 8 4 -1 0 4 );

VI (246-25a) -  <4--------------------------- **->?• ( ¿ - 4  * ^ 4 *  « ¿ Ь Д -é jl

• t ó U í  ( ¡ Ь ^ Ч *  (CT. 105-109);

Vil ( 25a-26a) — t ¿ j j  I »; ^JÍ“̂ Cib ĵAi*! (_$ Ь_Де-Д
(с т .  n o -1 1 3 );

VIH ( 26a-27a) -  JLb* j t  {y ^ t  (ib  ^  * 1 * 4 *  J j -  ^ - 1

»X J  (ib  -̂ 5“  ¿ -»J %> ij>y*+ ÓJ&t^ ^ J '  J - * ( í b ^ ^ l

(с т .  114-116);

IX (2 7 a —286) — tJúJ L¡-< ^ .^Д Д  <¿b è b 'i l j j  (с т .  117— 

123);

X (2 9 a -3 0 a ) -  kX^oyt^- Д  * * l« -  (с т .  124-133);

XI (30a—31a) — tX>J L*>> 1«»Д.Д J  •"-*.i> (*Ь^Д<) ь > Ь
(с т . 134-137);

XII ( 31а-32б) -  j  (íUj I ¿ j L .M í .

AtX«J L»^ ( c t . 138-143);

XIII ( 326—35a) — kïm*y> ÂtA I (ib  ̂ ^

AJbJ L-í ( i b ^ l ^ t * *  j  J¿i> (с т . 144-163 );

XIV (3 5 a -4 0  6) -  ^ j I j J  j  (ib

aX j L ,  ( c t . 164-192);

XV (406 -436 ) -  ¿ ]j I j  a« ^ * »  а *> Ь  ^ -a¿  Jjm.

aX j L-, ( c t - 193-208);

XVI (436 -516 ) -  ¿I— ¡I  j  ^  a ; U  t í b ^ A j I ^ L ^

A J ^ U  ( ст .  209-222);
XVII (516 -546 ) -  < 5 * i ^  J (íb  ¡ ¿ y  (5^bbl

A Xu b ;  (с т .  223 -234 );

XVIII (546 -606 ) -  j  < i L ; b > - J i  ¿y-l-i ( í b j l ^ - . l

a¿*J Lw (j£*3 ^ ^  • 235-252) ;

XIX ( 606-67a) -  w*»J. i» ■> (ib  I j  ^ j b b  A'̂ ¿J

aXJ  L-/ j  .(ст . 253 -276 );

XX (6 7 a -7 0 a ) -  * j¿ j L., a^ N  üjcU ( c t . 277 -
292);

XXI ( 70a-776) -  k¿  ^  ^  I j  ,y - ( í b ^ j j - ^ l  ^
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* Ц-» ( ст . 293-305);

XXII (776-826) ■> 1/0 *>3 ■>

» 0 ^ 1 ^  ( ст .  306-334);
XXIII (826-866) -  ^ 6 ^-»* * ^ Л ~ ^  1**За1

•д и З *  ( с т * 335- 349)г
XXIV (86а-91а) -  44^*% 0 ^ - » '  **■> *

•Д^З*. ^ 1 ^ 3  (с т . 350-377);
XXV (91а-105а) -  &  44 ** ^ -» У -Л

•Д21 Зф* ^ 1̂ 1 (¡1д I ^ I *■» $  ( с т .  378—394);

XXVI (105а-108б) -  ^ ^  и ^ »> 1 л ,-  ^  \x~uj~

•Дм ^ 3̂ 3 ( с т .  395—403);

XXVII ( 108б-123а) -  J  ■йг- » - *У~\ *  О ^  с/-**

*Д^1*; ^ 3 ^ 3  з  С -. >  (*Ь ̂  З^дЗ I 15ЬЧ ( ст .  404-410);

XXVIII ( 123а-124б) <*» Л? .*• ^ > ^ 3

•ДЗ-8*» I с -*ЬЗ _Д*дТ ^  Ь-)_,1 ^ (¿Ц -^З!^
•Д^1*- ( с т .  4 1 1 -4 1 2 ).

В первой части на полях имеются краткие пояснения к тексту, 
существовавшие и в русском оригинале закона.

Вторая часть имеет следующее общее пояснение (л  125а):

^ 1 а - 4  4 1мм)I* I 4а) I** и>* ц»ХЗ«* £ А ■ '¿у*

4Ам»4̂ ^л4д I 4а —<̂ >̂д* > (¿1) ■> 4ш I* 1м ^  (Л I 4 1̂ I

3-* £ * / сг^-ЗД  ^ 3  о /^-Д  ^ ^3-1*; (*1;^дЗЬЗ 6 М„3

Главы второй части:
XXIX (1256-1416) -  1Г  ‘ 4̂ аь-  У-** <У *— ^ Д - *  4-----

1$ Д > ^  (¿Д-З^-* (^ЗдЗ ^ <¿„>3—-*>: ^  ^ Д*_ЗоМЛ  ^

З^Д-<3 с ,^ \ л +  ь у^ \  аЗ^Х« »— '• Ч-3-* 3—•* »ди  Ц» ( с т . 413-
432);

XXX (1416—1546) -  ^ ч— > 1.̂ 4 Ь Д̂ ш ( ^Ь ^ Д д Ь

•Дм 1м  ц? 0 *Д .9 ^  3^>**3* <¿3; ^ш *Д 1̂  ( с т .  433-471);
XXXI ( 155а-160а) -  1$ Д * Д Д  ^ С-Д*- (¡ЬД>- ^  дЬ 

*Д ^1*Д СТ- 472-491),
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Начало (л За) :

i ^ - i  c ílíj i^m jj lL » ! L b  b  I j-# iL ^ ¡>

>Ьз l a .  (0 < j  « ¿ l -  j  j  c í j^ a^ '  j

♦♦• jJL ^ i l ¿ l * í  J

Конец (л I60a).: *A> >VY4 4 J  j  L í I .♦.

«JL-> U.I *A*J I d b i j^ s j t *  ly io t -  I » j j j l

(f'* * t i »  Í i ü j í  j j » J <í l í j l j *¿  l<lijfá> ¿ ^ '“* l* í j5  Ь I

' j j t  jA<
Дата переписки -  3 сентября 1789 г\ (л  160а).
Место переписки -  Поволжье.

Переписчик -

¿ jI a J L J I  мулла сАбд ар-^Рашйд Ъбн мулл2Г Муртаза* ибн мул/йГ 
И смасйл ал-Булгарй (л  160а), переписал по поручению ^
¿  ̂  L J-J  1 ¿  l*¿ I ^  ^ l l  ¿  ¿rí муллы сАйд ибн Рахман- кули
ибн Исай ал-Булгарй (л  160а).

На л 01а приписка переписчика с указанием, что рукопись пе
реписана "за деньги учреждения" в Г789 г .

Колл.: неизвестна; инв. 1935 г .  № 1426.
Пагинация восточная полистная, выполненная переписчиком и 

не учитывающая первые два лйста с оглавлением к пербой части, и 
поздняя европейская полистная, с учетом их. Б умага русская ( во
дяные знаки). Чернила черные и красные. Почерк наста слик. Пере
плет поздний, картонный, с дерматиновым корешкбм и углами. щ 

Б и б л и о г р а ф и я .  Доп. св .: Полное собрание законов Россий
ской империи, СПб., 1830 (№ 14392).

52

0 434 53+001 л
Тур 35,7x23,5 ; 19x9; 26-27

£ ^ 4 * 1 ^ 1 1 ^ ;  £ ¿ М и ]

Н а з в а н и е .  Афлак ва Бугдан низамнЖмасй "Уложение для В а
лахии и Молдавии".

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
конституцию или своеобразное "уложение" для Валахии и Молдавии 
по вопросам выбора воеводы ( господаря), о палате депутатов, уп
равлении внутренними делами, правилах торговли, карантине, о су 
допроизводстве, назначениях на должности, о местных националь
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ных вооруженных силах и др. Без даты . Состоит из девяти глав 
( баб) и заключения (хатима) .  Каждая глава делится на разделы 
( банд) , которые в свою очередь делятся на статьи ( мадда ) . В се
го 386 статей .

Содержание списка по главам :

I ( лл 16—6а) — 1д ^  ' ^ ^ 3  ( содержит
3 раздела и ст . 1 -44 );

II ( 6а - 8 а) -  Ь ^  I» ^  ^ у+ с-
( ст.  4 5 -60 );

III (8 а-25а ) -  у  ¿ у  I

^  Ь у у ^ у ^  ( 7  разде
лов и ст . 61 -146);

IV (25а-27б) -  не озаглавлена (об управлении внутренними де
лами; содержит 3 раздела и ст . 147-153);

V (276-306) -  (-5 разделов и
ст . 154-179);

VI (306-346) -  ^  разде
ла и ст . 180-210);

VII (346—476) " ¿ 1 , ,  . й  1а,< у  ¿у*  I 1д 4 * ^ ^и«) у

* ■’ * ^  &" »-*£*. У  ^  Л _5 Ы

^  1«  Ь ^  I»)
(две серии разделов: лл 34б-41а -  3 раздела и ст . 211-271; на 
лл 41а-47б -  9 разделов и ст . 272-347. В последнем случае раздел 
3-й отсутствует, но порядковые номера статей не прерываю тся);

VIII (476-516) -  ¿ у Ь  ( 5 разде
лов и ст . 348-378);

IX (516) -  С“ Ь ^  •£■*' ( с т .  379-386);
заключение (хатима) (516-536) содержит небольшие добавления и 
изменения к отдельным частям "уложения" в виде восьми неболь
ших статей , снабженных кратким введением.

Начало (л 16):  иА** сЫ  1^1*1 ь^у с у

^ »4ДАI*« £  1л I  4д1* ДЦ (^4 У

&У*** ¿ ¿ У у  ъ±у*у I Д<и у  ^М з I

Конец (л  536 ): ¿ Д ^ д Ь - . !  ^ ¡,\  у  ¿ у ,  Ц? I ^$^11 ^а у

*ууу\ ^ У *^ У  и 'Ы -' I

^Д*М1 л  ¿Д*д£ I (£1^
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Время переписки -  начало XVIII в.
Место переписки -  Турция.
На лл 36, 8 а, 9аб, Юаб, П аб, 12а, 136, 14аб, 15а, 186, 19а,

20а, 21аб, 22аб, 23а, 286, 35а, 40а, 44а, 53а незначительные исправ
ления в тексте , сделанные не переписчиком рукописи. К л 001а 
подклеен лист с пояснением: "Рукопись начинается словами:

(J з  I ^

1 глава , относящаяся до выбора Молдаво-Валашского воеводы 
( Молдаво-Валашская конституция) (на турецком яз .)  на_54 лл.
№ 24.6 -  без даты и каких-либо зам еток. N° 556. Cat. Bemaison, v. V, 

^продолжение Гамазова и Жуковского, номер 20". На полях лл 2а,
11а, 21а, 31а, 41а, 51а -  круглая печать Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Б ум ага восточная. Чернила черные и красные. Почерк рик^а. 

Переплет новый, картонный, с дерматиновым корешком и углами.

2. ДОГОВОРЫ, ДИПЛОМАТИЧЕСКАЯ ПЕРЕПИСКА 
И ДОКЛАДЫ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ 

(№ 53-59)

53

В 1175 (Уч.  отд. II. 6 . 41) 10+001 л
Тур 20,5x13,5; 16x7; 21

u  и

Н а з в а н и е .  Сулх-нама "Мирный договор" (л  106). 
А н н о т а ц и я .  Мирный договор, заключенный между Турцией и 

Австро-Венгрией 24 раджаба 1110/26 января 1699 г .  в Карловичах. 
Договор состоит из 20 статей ( мад да ) ,  Согласно тексту  20-й ста 
тьи, он был написан в оригинале по—латыни; с этого оригинала был 
сделан данный турецкий перевод.

С п и с о к .  Полный список турецкого перевода договора с крат
ким введением (лл 16-26). В.Д.Смирнов сравнивал его с изданием 
и установил, что в издании нет введения и имеются разночтения в 
тексте статей договора.

Статьи (мадда ) :  [ (л  26) ,  II ( 26 ) ,  III (З б -4 а ), IV ( 4 а ) ,  V ( 4 а -  
5а), VI (5аб), VII (56), VIII (56), IX (5б -6а), X (баб), XI (6б -7а), 
XII ( 7аб), XIII ( 7б-8а), XIV (8 а), XV ( 8 а ) ,  XVI ( 8 6 ) ,  XVII (8б -9а), 
Wi l l  (9а), XIX (96), XX (96 ) .

Начало (л  16):  1*5 IJ l_^-l



Конец (л  106): ytr3^  •••
?  36

j  <3>- é J l ¿ ^  a JL  I

* = -r  j  Ú > ^  j  c ¿ L ‘  ¿ ¿ I S ” ^  ¿ j j U .  J  ^ ¿ L

*^ ’** i*^ *» ц 1>Ь i_¿J I j  ¡ ¿ l*

Время переписки -  начало XVIH в.
Место переписки -  Турция.
На л 1а приписка по-французски: "Договор, заключенный меж

ду султаном Мустафой-ханом II и императором Леопольдом в Кар- 
ловицах 26 июня [\ ]  1699 г.". На лл 1а, 106 -  круглая печать 
Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД» 1918 г .
Бум ага европейская (водяные знаки). Черная тушь и красная 

краска. Почерк настаслик. Переплет заменяет обложка из плотной 
бумаги.

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: Coll. sc., 37, № 16. Др. сп.: 
F l ü g e l ,  И, 280, N° 1086, 1087. Изд. соч.: Константинополь, 1153/ 
1740-41 г .
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01+34+002 л 
15,5x10,2 ; 11x6; 13

£ j J  к* Ь

Н а з в а н и е .  сАхд-намалар "Договоры".
С п и с о к .  Не встречающиеся в каталогах копии двух султанских 

ферманов о договорах между Россией и Турцией от 1133/1720 г .
(л  8 а) и 12 июня 1724 г . ,  за которыми следуют тексты  этих дого
воров с пояснениями к каждому из них и общим заключением. Д а
та  заключения второго договора в рукописи не приводится, ее ука
зы вает В .В . Бартольд в описании рукописи.

В пояснении к первому договору (лл 5а-8б) говорится о рус
ско-турецких отношениях со времени Прутского похода, русско-ту
рецких договорах 1123/1711 (л  36) и 1125/1713 г .  (л  5а ) .  На 
лл 86-216 приводится турецкий текст договора 1133/1720 г .  В нем 
13 статей (мадда) ,  выделенных на лл 8 6 , 96, 12а, 13а, 14а, 146, 
156, 17а, 176 (две статьи), 186, 20а.

В пояснении ко второму договору (216-236) говорится о пер
сидских делах и переговорах России и Турции при посредничестве 
Франции перед заключением договора 1724 г .  На лл 236-326 содер
жится турецкий текст договора 1724 г .  В нем 6 статей (мадда ) ,  
выделенных на лл: 236, 266, 28а, 30а, 31а, 32а.

В общем заключении к двум договорам (хатим а; лл 32б-34а)

А 940 
Тур
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названы французский посол маркиз де Бонак (л 33а)

и русский посол Иван Неплюев (л  335).
В тексте между строками часто встречается перевод турецких 

слов на русский и итальянский языки. Вероятно, поэтому В .В .Бар
тольд отметил в своем описании этой рукописи, что она "представ
ляет интерес, как один из немногих памятников русского востокове
дения XVIII века" (ИРАН, XIII, 926, № 9 ) .

Начало (л  16):  J**** w U  j  <Jl>* ^  <iU L

. . .  J U N I

Конец (л  34 a ): t i la* ¿ ¡s-

I 1 j  è Xj j J a  j  \  N I I w  N 1̂ * j

i_T ^  w  l^1̂  ^
Дата переписки -  не позже 1775 г .  (дата на внутренней стороне 

верхней крышки переплета).
Место переписки -  Турция.
На полях лл 286-336 запись владельца рукописи (идет в евро

пейском порядке следования листов): "Сия книга артилерии ( ! )  ка
питана Пастушкова С ергея Б абаева". Эта же запись сделана на 
внутренней стороне верхней крышки переплета, но текст перечерк
нут, осталась только дата: "Марта 22 дня 1775 года". С удя по по
черку, Пастушковым же сделан перевод на русский и итальянский 
языки многих слов турецкого текста (лл Зб-ба, 9 а -2 1 а ). На л 016 
тем  же Пастушковым приведена еврейская азбука (буквы  и их 
названия;, обозначенная как "жидовская азбука .

Колл.: неизвестна; инв. 1953 г .  № 939.
Б ум ага европейская (водяные знаки). Чернила черные. Почерк-  

почти каллиграфический нас£. Переплет турецкий, картонный, с ко
жаным корешком.

Б и б л и о г р а ф и я :  Оп. рук.: ИРАН, XIII, 926, № 9. Доп. св .:
В . С о л о в ь е  в, Собрание сочинений, СПб., 1883-1887, 1У, стр. 596 
и 701 (о  русско-турецких договорах 1720 и 1724 г г . ) .
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01449+0033 л 
22x14; 20,5x12,5; 23-25

j и Ь J

Н а з в а н и е .  сАхд-нама ва м актубат "Договоры и письма".
С п и с о к .  Не встречающийся в каталогах сборник копий дого

воров и дипломатической переписки турецкого султана и его канце
лярии с другими государствами, (с  Францией, Россией, Ираном,

В 2457 
Тур
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Польшей, Швецией, Германией и Англией) , а также переписка с 
должностными лицами в отдельных областях Османской империи 
(Крым, Ирак и д р .). Сборник содержит копии или переводы но т у 
рецкий язык 53 документов и писем с 1134/1721-22 по 1152/ 
1739-40 г .

Состав сборника: лл 1б-8 а: шесть документов (без  названия и 
пояснения) -  переписка канцелярии турецкого султана с Францией и 
Россией. Далее следуют копии или переводы следующих докумен
тов:

лл 8 а —9а: ^  ^ ^

л 9аб: У -й

1УП ТТ ^

л 10а :

[ ф п  (У ^ д > * < 2к и >
лл 106-11а: (без  названия) -  переписка между Турцией и Рос

сией при посредстве французского посла;
лл 1 1а - 12а : (без  названия) -  письмо французскому послу;

л 12аб: А|)̂ им 1«а

лл 126—13а: ^  I*

л 13аб. «»

лл 136-176: ^

¿Ь  и !  Ь с1*̂  I м !  у  N¿1  у!**.<

I ^  ̂ I*» •ЛУ~̂ '9 ̂  уД.м.И«»-^

уД^»Ы  (¿)^)»Ди 4_ .jiJ .5 l * ^ 1д* ^

лл 176-206: СДз Iу »  Ь5" л ^

лл 20б -2 1 а : ^  ^  I у

лл 2 1 аб: аДаЬрдЦ «ам \¿»

л 216: [с Ь * ^ ] ' [ ¿ ^ ]->  0 С** 4И Ц *1  1<уД 4а* 1у

>\ТУ 41-

■ л 22а-23а: документ не озаглавлен; адресат неизвестен; 

л 23а~23б: с г А г  1**^ *— ¿ Ь- а Сд Ы »—^  1у
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j J l  I J  \*~j  \

лл 236-246: * u U > 1— ¡ »— > J ¿ J ----¡ j j *  .)>***.

\ NtT aJu* 0 -^ Ь j £j *  "

лл 246-25a: y i j * - *  lT>V ¿ '¿ ¡ - » J *  k.1-----{ ¿y*»-*

jb ' . y à *

Л 25a: 4*uJ 1̂ 3 ■>  ̂ Ira ■£- 1 jXu? ^JjL¿ 1 —»X ^

J  Дл*»А l< !>p  (̂ jLî èrn—шш** Ь O ¿? JuA 1дд Ь

л 256: ^jaL^jL-^ Ä-̂ fc-A Ij i  a—a j L ^  ^ y¿  1*a ^  ISj

J%X^4— <2̂  A   ^  û ^
о ' _.

лл 256-26a: ^  ^  ¿ l>  . j - b j 'i» .  j L 'Jl*-

j J u-A—*>-ÿ Cib*— . b  ¿ J jU —̂ ¿_}l

л 26a-266: d i r - * ?  »>*ДД ' ^  ^  (*ij-» y —b j 4l>  > b j L - .

j l j - ' — * ^ ÿ  liL>X* ¿ , ^  ^ A li jô  ^ « > î tâ j>

лл 266-27a: ^ S y  J Tj¿> *у»дД I ¿ I ?  > Ь -Ü-fr

j i . . ^  <*L»y£* .£ ¿ j  ù ^ - d  y - j* -^

лл 27a—28a: lĵ 5 ^ 1/*Ц ^j“î ^^-4 AjSuJ

^Дж^к—♦>>? CíLySl» A->0 ¿  ^  LUa->

л 28a-286: ^ --------------- c5---- ^A» - 3

¿ X i - l î j *  (¿LL/̂ Дд j43> L L  Д^ 1  j j- î  Дл— ^  J j  {J^^y  45 J

 ̂ Д̂ Да* j  ^ J ù3 Í i^wli jÂ iд L a

^  ÏY jJb ^ J lu J^ *  IxLa I êJL I 4¿J I i£*y+ û ^

 ̂  ̂LL ёь*.ш
лл 286-316: Lí,l—  ̂ Д-*>1 y —Ь у\лш J t ' j y  a— J j

y  —. 4Д^ l l L  ¡ у Д#-£ j  4-»J I l¿* J<j y  A^-tbjï (ib-A Ĵj^¿>

í- г ^  {J^J j ß  i S ^ ß  c$*>* û L J A j5̂  ^ <£* L̂ -fc

j34*J 1̂ 4 I A_L I £ l> ̂ ibö4 J^4 L  àJj-АЖе J  aJLj l> 1¿J Д» 4̂»



л 36a—366: ^ 4 ¿ j l ¿  y»->  Ijm i  b u l

 ̂ T̂,L Ь .*К 3 ) L* U(»J I4  ̂I JLm I jJLum Í4> Ĵ f*L

л 366: ^a¿* ^  L> j ' ) L j  ÍImI

лл 366—37a. ♦♦♦ ^aíJL ^  1 1 j A h<*3  ̂ b 4 ■■ w*.b 4)j j

>M0 4J— jX ¿ * ¿ y o  (¿L^jSl* ¿  NLJ L 4 j> ^ J jjl Ju-JU« %W5*e

л 37a—376: y i y -  " 4—— ¿^«XLsl >b->w »-^ L ^

(íb ^ ;l*  ¿ b J j !

л 376: iJj*) v_-*->L-*? A-J .» ^jL*y¿ y* a jJ lS 'j I j—J óJ

j X ¿ j j y o  ¿ b J j l  j j j ^ z

лл 376-39a : ¿ N —S* ¿ J Ú - ^ л Ь  I 4?i_¿ 1 >3 ^ -JL »  ♦•♦ •’ó J ll~ l

\ \ í \̂ 4-L-» 1>I I ^3 ciby*̂ *+

лл 39a-40a : L̂ — </*-*—? (íl>4,— L >̂ j  4— Luh^L l 4 ^ J  l y

(3 jl>

л 40a: ¿> —̂  — *• .A ^ ^ u  ju ijL  4 î í ■» ^

jX y »  4**>jJ #’4*N>» tiLjJ^U ^  b J  JI  J± ^ * ¿} b^J Lí*

л 40a -406 : 4 j^ jl <fl*4— L l  * *~íjt j3  y i ~ *  4-J^- 4 I

w-* Ь I 4 J 1^  I 4J<jJj)J 4-3¿ I^3 4 < a>L» I 1£в* I j i

лл 40б -43а : переписка с французскими властями; 

л 43аб: C íl^ JL ^ j 4-L¿ Ĵ Cil¿J j J  I j>» „tS* д̂З j  4̂ t »%.*>

"*■* [ J j ^ J l  f ¿ * ] j  r r  ^  ,_ J j»

лл 35б-36а: éw J I j J  ( ! )  ¿JL¿ ¿ b >
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л 44аб:  , < ,_, I . 1 j — J l

[ ф а  [ J - í ^ ] 1 [ £ * ф  rr

лл 45a-466:  Ы _ *  ^  ^  L

_>л*~ tiL*jjSl* цьЬ j.b  db—»— l f  j*—*

(документ от 1 июля 1735 г . ) ;

лл 46б-47а: 1 3 ¿ ^ 3 ¿  L x

¿,1 J j l  ^ ijíC  ¿ ^ j j í  J U 5 l i - '  ¿ U u »

j  Ju*» L+>-jZ

л 47a: S~jj  A ^  j —i ^  3 w —

cíb*«H>-£  J L j l  ¿ ¿ ¿ ¿ J *  J l y  L - J  > bu¿ j

Начало сборника (л 16): ^1 - | 6*J-t

(f) * * AjuJj$*  ̂ бХ-/-и (.5-0 ^ 'j ^L '

* * * (5“ *'■“ ' i$H ' j -У.
Конец (л 49a) :  j^ U J l  ¿ y  ¿ J j5 Ú L iA l  j  ¿LÜ ^I I . . .

(У 1; j j —ftLxxl ^ --------- • y —-3—> i J j l  L j J ñ a . «  j   Lm

Время переписки -  Wi l l  в.
Место переписки -  Турция.
Лл 002а-0031б чистые; на лл 01 аб, 0032аб различные приписки, 

не относящиеся к содержанию сборника.
Колл.: неизвестна; инв. 1936 г .  № 137.
Кустоды отсутствуют. Бумага европейская '( водяшэю знаки). 

Чернила черные и красные. Почерк наставник (лл 1б-0а) и дйванй 
(лл 6а-49а).  Переплет восточный, кожаный, с тиснением.

Следы старой европейской реставрации рукописи: корешок под
клеен.
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В 761 (590 ihh ) 01+149+001 л
Тур 20 ,5x14; 15 ,5x8,5 ; 13

1«,L ,  ■ ̂  I j  о  Irtjxb

Н а з в а н и е ,  Талхйсат-и Рагиб-паша "Доклады Рагиб-паши"
V” * • *

(л  1 б ; , или L L  Мунша^ат Рагиб-паша "Письма

Рагиб-паши", I b .L   ̂ ^ ^
Рисала-и га зав ат  ал-вазир ал-ХЗджж Мухаммад-паша ас-садр  

ал -асзам  "Трактат о священной войне великого вазира М ухаммад-

паши", w J  lia J  I Саоринат ар-РЗгиб ва д а -
фйнат ал-маталиб "Книга Рагиба и клад вопросов" (л  76) .

А в т о р .  ¿г! Рагиб М ухам
мад-паша ибн Шавки Мухаммад-афанди (л 36) ,  в 1110—1176/1698— 
1763 г г .  -  великий везир султана М ахмуда I (годы  правления: 
1143-1168/1730-1754), которому он посвятил сочинение.

Позже к сочинению было написано предисловие с краткой био
графией Рагиб-паши. Его составил ^  «1̂ -31 ju^ l Расми
Ахмад-афанди (л  За) для султана Мустафы III (л  26, годы правле

ния: 1171-1187/1757-1773) на основании сочинения L ^ J  I ****** 
Сафинат ар-ру7аса "Книга правителей" (л  За) .

А н н о т а ц и я .  Известное собрание докладов и писем великого 
везира Рагиб-паши по различным вопросам внешней политики Тур
ции (завоевание Молдавии в 1152/1739 г . ,  турецко-иранские взаимо
отношения и др.) • Среди писем есть письма чисто литературного 
содержания. Под письмами даты 1152-1172/1739-1759 г г .

С п и с о к .  Полный список сочинения: предисловие Расмй А хмад- 
афандй (л  16),  письма и доклады Ра^иб-паши выделены специаль
ными заглавиями на лл 76, 206, 226 и др. Всего 58 писем и докладов.

Начало предисловия (л  16):  *  L IxLj I f

f *  л  V k  <*k '■* f k
Конец предисловия (л  7 6 ): ^

4i« I J t*  U j j j  ^ « ¡¡1 p jy J l ‘- v *

Начало сочинения (л  76 ): ^  |ОУ о   ̂уУу'-*  J  I x » , '

*** i*»y>^ ye*’ y e -  <^У-у уЦ -*^ *‘ уе^Ц
Конец (л  149а): ^  ■* ^ ' j « » J  1 ¿¡л ^  U JI y^tJ I

¿ г — * »J c r iJ  О» *у>-* ^  Ы I 1 E J y 4*

r r r P k U  J -уЛ
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Время переписки -  XVIII в .
Место переписки -  Турция.
На внутренней стороне верхней крышки переплета пояснение:

"XIX. Mscr. Fonion, 1876. 4°. Turc. Recueil littéraire et epistolaire du Vezir 
Ragib Mehmet Pacha rédige par Resmi Ahmet Effendi» .

Колл.: Фонтон, 1876 г .
Б умага европейская ( водяные зн аки ). Черные чернила и крас

ная краска. Почерк настаслик. Т екст в золотой рамке. Художествен
ный цветной сунван (л  16). Переплет турецкий, кожаный, с золо
тым тиснением по краям.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: Mel. as.. VIH, 195, if 19. Др. cru: F l ü g e l ,  I, 
287, if 317 ; Z e t t e r s t e e n .  IIy 106, if 706; cp„: Z e t t e r s t é e n .  I. 342,
N? 500; B l o c h e t ,  1 , 16, № 40; Каир, стр. 332, 358. Изд. соч.: Булак, 
1253/1837-38 г .  ( в  составе соорания сочинений Рариб-паши). Доп. св .: 
Hammer,  GOR, VIII, стр. 231, IX, стр. 626; В a b i n ge г, 289, if 263; В a g - 
d a t l i ,  И, стр. 334; U zun ç a r ç i  1 1, III, 2. Kisim, стр. 502.
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В 746 (590a) 01+52+001 л
Typ 22x16,5; 15x8,5; 11

1^» 4* b û j U :  AJÛIm  Lw ¿ J j « )  aJL I U w jj

^ j l  ( ¡L J jJL I él* ^ j l  ад a* \

Н а з в а н и е .  Д авлат-и Русййа ила давлат-и  ^сманййа байнйнда 
тиджарат сахд-намасй Кунстантинййада сакд улунмишдй мЗх-и айлу- 
лин унинчй кунинда сана-и /17837 "Торговый договор между Р ус
ским государством и Османским государством . Заключен в Констан
тинополе 10 дня сентября /"17837 года" (л  16) .  Год заключения до
говора в названии не обозначен. Он указан в конце рукописи (л 5 2 а ) .

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
торговый договор, заключенный между Турцией и Россией в. Кон
стантинополе 10 сентября 1783 г .  Т екст договора из 81 статьи 
(м ад д а ), выделенных на лл: 16, 36, 4а , 5а, 6а, 7а, 76, 8а , 86, 9а,
106, 11а и др. (почти на каждом ли сте ).

Начало (л  16) :  1 - .«Д .1 —« aaI*  c J aJLj J j J  4a~j j

A A Да*» Ají* ^  (fb A» b Д^* J a m  èJ> jb^)

Конец (л  5 2 a ) : j  \

w y J j l  j  «JL 4» l l L  Лл1
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• .шшАш АД**̂ £ Т> a L  \ kj j j \ ¿)J* ^  J

r  WAV
Время переписки -  конец XVIII в .
Место переписки -  Турция.
На л 1а приписка по-латыни, поясняющая, что рукопись содер

жит торговый договор, заключенный между Россией и Турцией 
10 июня ( ! )  1783 г .  Рядом -  круглая печать Азиатского м узея .

Колл.: Сухтелен (на внутренней стороне нижней крышки пере
плета имеется его экслибрис), XIX в .

Б ум ага восточная. Чернила черные и красные. Почерк насх. 
Переплет поздний, картонный, с кожаным корешком, на котором 
золотом вытиснено: «Traite de commerce avec la Russie de 1783. Cod. Turc».
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В 741 (a  590a) 026+58+0032 л
Typ 20,5x14,5; от 13,5x8 до 14,5x8,5;

16-17 и 25-27

[ j

Н а з в а н и е .  Русййа ва Туркийа ^ахд-намалари "Договоры Рос
сии и Турщф".

С п и с о к .  Не встречающийся в каталогах сборник копий русс ко-  
турецких договоров и других официальных актов и документов, ка
сающихся русско-турецких взаимоотношений в XVIII в . Под некото
рыми копиями договоров и других документов стоит овальная во

сточная печать с именем ****  ̂ Ибрахим Рахим-бан-
да и датой 1183/1769-70 г .  (лл 15а, 40а, 41а, 46 6 ). В тексте  пояс
нения к первому договору представителем турецкой стороны назван 
ра7йс ал -куттаб  Ибрахим-афандй (л  16 ). Можно предположить, что 
составитель сборника -  некий Ибрахим Рахим, или р^йс ал-куттаб  
Ибрахим-афанди -  участник подписания Кучук-Кайнарджийского до
говора 1774 г .  Сборник составлен в 1198/1783-84 г .  (л  5 8 а ) . Со
держание:

1) без названия -  русско-турецкий мирный договор, заключен
ный в Кучук-Кайнарджи в 1188/1774 г .  (лл 16-96). Состоит из 
краткого введения, 28 статей и специальной заключительной статьи 
(м адда-и  м а$суса) ;

2)А^инали-Кавакская конвенция 1193/1779 г .  (10а-13а) -
» A J * L u  ¿ N j I  JÜ L a U  а Х - а ^  4 * 1 *  c J j J  A.— ■ Ч -S J

w - x  t i .  [ c * ] j  Г j  A . * *

Состоит из краткого введения и 9 статей ;
3 )акт  о ратификации торгового договора от 21 раджаба 1197/
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22 июня 1783 г .  (14б-15а) -

^ ' З I  ^Х-Ьо1 ^  у* 1%А *4* 1дЛ̂ «Ха7 С*>¿уо

4)торговый договор 1197/1782-83 г .  (156-466) -

XJ.fr ^ 1») 1». ■ 1 6Хыу-л-# 5̂-1 ЧгЗз Ц»-1̂  с>-! _з *>

о ^ - И
Состоит из введения, 81 статьи, таблиц торговых тарифов, да

тированных 9 шавваля 1196/17 сентября 1782 г . ;
5) разрешение на следование русских торговых судов с грузом 

из Стамбула в Россию через Мраморное и Черное моря, от 1197/
1782-83 г .  (48б-50а) -

к ] у »  ^ 4 С£)Л%* у *  Ч ~ ^

¿ 1___ * 4 ^  **0 ^  Ч~з,> ->3-г*

(3 ^  аХ-чХ- ¿¿И

6) разрешение на следование русских торговых судов с грузом 
из России через Черное море в Средиземное от 1197/1782-83 г .
( 50а-51а) -

йЬ^Х^ 40иЛ- у »  ^   ̂ ¿ , ^ 1̂  ЧгЗ.)

J ,X-y ̂  4ХдЛ~ ¿ ¿ I  (*1> 4-Ь^З 4Х*Л~ ЧгХ>

7 )перевод удостоверения русского посла в Турции, подписанно

го Екатериной И 4 октября 1783 г .  (51б-52а) -

¿Х+~ к*>У А* 1Х*00»̂   ̂ ЧгЗ«>

8 )грамота, выданная султанской канцелярией русскому послу с 
разрешением выполнять обязанности посла России в Турции (52а-53а)-

^  дх! аЛ$х^ ^ х -Ь >1 1^а #,4л  ̂ с*  J y p

9) соглашение об условиях выполнения заключенных между Рос
сией и Турцией в 1774, 1775, 1779, 1783 г г .  договоров, подписанное

русским послом 28 декабря 1783 г .  (53а-54б) -

й  У-Х*' ■> **-Х>
Состоит из 2 статей ;

10) документ об условиях выполнения заключенных ранее между 
Россией и Турцией договоров о Крыме, Тамани и Кубани, подписан
ный уполномоченными Турции (54б-56а) -

^•Ч5¿ У  ^  Д  I*** I (З-Д0̂ -*4 ч - ^

Состоит и з  3 статей ;
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11)документ о Молдавии к Валахии, выданный Турцией русско
му послу, от 15 сафара 1198/9 января 1784 г .  (оба—58а) —

I j  ¿И* c íb J jj v-^>U J :  Ij IjJu j

j y o  cil Д«■*»• ¿  J  J o I

Начало сборника (л  16): J  » X l i J  ¿ l_ , l  y  J a *

Конец (л  5 8 a ) :  Iktl »> !* ,.>  ^ - í - A : ' • Jú~ . . .

J  Ó ^   ̂ JT~ Cx* LT* ^   ̂ jOí-J  ̂ IJ* \ ji J*" <jAÜ j l

i_»J I j  i !  L j  «i.*
Время переписки -  XVИI в.
Место переписки -  Турция.
Лл. 0166-0266, 1а, 13б-14а, 4 7 а -4 8 а ,  586, 001а-0032б -  без текста .
Колл.: Фонтон, 1876 г .
Две поздние европейские полистные пагинации: одна учитыва

ет  чистые листы в начале и в конце рукописи, другая -  не учиты
вает .  Б ум ага  европейская ( водяные зн ак и ) . Чернила черные и 
красные. Почерк дйванй. Переплет турецкий, картонный, обтянутый 
кожей с золотым тиснением по краям .

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: Mel.as., VIII, 193, N? 15.

59

С 791 (Уч.  отд. П. 3. 43) 7+007 л
Тур 26,5x19,5 ; 20x17; 17

jX u > i«  1>

Н а з в а н и е .  ^Акиф-паша мархумин асар-и  ^амасйдир "Сочине

ние покойного САкиф-паши" (л  16) или 1¿L * ia¿ N Ла -
иха-и сАкиф-паша* "Доклад ^Акиф-паши".

А в т о р .   ̂ ал-Х аджж М ухаммад сАкиф-
паша (1202-1263/1787-1847) -  везир султана М ахмуда 11 (годы  
правления: 1223-1255/1808-1839). Составил сочинение в середине 
м ухаррама 1238/начале октября 1822 г .  (л  7 а ) .

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение. Содержит доклад везира о 
турецко-русских взаимоотношениях, направленный против послания 
русского правительства в защиту восставших греков.

С п и с о к .  Полный список сочинения

Начало (л  16): ¿  Ь — ¡-------J  ( О ^  J  J 5 x

. . .  ¿ ja L ü .1  j  cib. t x j us-
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Конец (л  7 а ) : ^  ***

J  Ци̂ » ty* л ! ц

»_*И ,, ¿fir1 h  J  ¿ rf^ b
Далее следуют (л  7а) копии с 14 восточных печатей и подпи

сей под ними различных государственных чиновников, подписавших, 
вероятно, оригинал данного трактата сАкиф-паши и заверивших свои 
подписи печатями. В.Д.Смирнов перечисляет их имена, звания и 
должности (C o ll.sc ., 58, № 2 6 ).

Время переписки -  середина XIX в.
Место переписки -  Турция.
На л 1а приписка: "48/484, II. 3 . 4 3 . . .  Учебному отделению 

восточных языков от Барона Ф .Р.О стен-Сакен. 26 января 1886 г ." . 
Ниже -  круглая печать Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Б умага европейская (штемпели -  лл 3 и 6 ) . Чернила чер

ные. Почерк рик^а. Переплет поздний, русский, картонный, с кожа
ным корешком.

Б и б л и о г р а ф и я :  Оп. рук.: Coll.sc., 58, № 26* Др. сл.: F1 ü ge 1, II, 
321, Jt 1153. Изд.соч.: Стамбул, 1290/1873-74, 1300/1882-83, 1301/1883-84гг. 
(в составе собрания сочинений сАкиф-паши). Пер. соч. : A r t h u r  A l  ri  с, Un 
diplomate ottoman en 1836 (affaire Churchill), traduction annotée de Péclair- 
cissement (Tebsireh) d’ Akif Pacha, Ministre des affaires étrangères de Turque, 
Paris, 1892. Доп. св.: B a b i  n ger ,  357, № 329; B a ^ d a t l  i, II, стр. 371.

3. ИНСТРУКЦИИ И НАСТАВЛЕНИЯ 

(№ 60-66)

60

А 1421 лл 148а-156б
Тур 20,5x12,5; 15x6,5; 23

4«» 1

Н а з в а н и е .  Асаф-нама "Книга Асафа" (л  1486), или 4« Ь <«¿*1

Ь .1  ¿ и  Асаф-нама-и Лутфй-паша, "Книга /мудрого со ветн и к^  
Асафа, /составленная? Лутфй-пашой" (л  148а).

А в т о р .  1 ¿г? сИбадаллах
Лутфй-паша ибн Абд ал-М у£йн (л  148а; умер в 950/1543 г .)  -  
великий везир султана Сулаймана I (годы правления: 926-974/ 
1520-1566).
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А н н о т а ц и я .  Известное руководство для деятельности велико
го везира. Состоит из предисловия и четырех глав ( баб) .

С п и с о к .  Полный список сочинения: предисловие (лл 148а—149а), 
в котором указаны название сочинения, имя автора, перечень глав с 
кратким пояснением их содержания; главы (баб): I (149а-152б), II 
(1526 - 1546), 111(1546-1556), IV (1556-1566).

Начало (л  148а): » S ü j J j l  k* Ш а ^  Ш  j  .U>

“ * i *  ■> ü *  u - * - 3

Конец (л  156a):  ̂ j

L J l w  j  J J  jua) I j  1 «ц— ^
На л 156аб -  небольшой трактат без заглавия, составленный 

САлй-афандй. В нем говорится о трех основных качествах 
правителя.

Начало (л 156а): 4 L _ \ , l  j  t ílL  *1 з^  ( íJ jU U »L

. . .  j A j I  J 4 ¿ U L >  j  j  U b j  J

Конец (л  1566): t j J b U L *  (íU L.« a !  * J j« t  j »

«JL>. é ü j íA  j  (¡Lw Xj  I I t  í í  l*  ^  ií*^

Время переписки -  конец XVIII в.
Место переписки -  Турция.
На лл 02а, 04а сборной рукописи -  приписки одного из вла

дельцев рукописи с полным и краткими вариантами его имени

^  Л1з I 4J J I  *Иа£ t -ßi j b JLuJ I ас-Саййид М ухаммад-Ш а-

рйф ^Ата^аллах-афанди и «-¿¿^  сАбд Мухаммад-Шарйф,

éJJ I *ILé- I ас-Саййид М ухаммад сАта^аллах. На
л 04а маленькая овальная печать с этим же именем.

Колл.: неизвестна; инв. 1935 г .  N° 1718.
Пагинация восточная полистная. Бум ага европейская ( водяные 

знаки ). Чернила черные и красные. Почерк настаслйк. Переплет 
поздний, европейский, картонный, обтянутый дерматином, корешок 
из плотной материи.

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: F l ü g e l ,  II, 78, N° 843 ( 2 ) ,  226,
№ 1001 ( 3 ) ;  Kra f f t ,  181, № 476; P e r t s c h ,  В, 70, N° 36 ( 2 ) ;  
B l o c h e t ,  И, 161, N° 1091. Изд. соч.: Стамбул, 1326/1908 г .
Изд. и пер. соч.: /Dr. R. T s chu di/, Das Asatname des Lutfi P ascha nach 
den Handschriften zu Wien, Dresden und Konstantinopel. Zum ersten Male heraus
gegeben und ins Deutsche übertragen von Dr. R. Tschudi, - «Türkische Bibli
othek», Bd XII, Berlin, 1910. Перд сочв (арабский): R. L. С h e i-k h о, Loutfi 
Pacha, Code du Grand Vizirat, Beyrouth, 1911; ^русский перевод В ИЗВлече -
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ниях): Т в е р и т и но в а ,  128-130./Ion. св.: В а Ь i n g е г, 80, Л 64; Hammer,  
GOR.III, стр. 703; ÍA, VI, стр. 96-101.

61

D 217—II (Уч. отд. И. 4 . 21) лл 130а-135а
Тур 32,5x11; 27x6,5; 36

То ж е

С п и с о к .  Неполный в начале список. Находится в конце сочи

нения J I  (j-tr* IУ {j? о   ̂ Талхйс ал-байан фй
каванйн ал-и сУсман Хазарфана (лл 1б-130а, см . описание № 39),  
в которое входит в виде одного из последних его разделов. В этом 
списке Асаф-нама опущено обычное начало сочинения в 26,5 строк 
(по сравнению с рукописью А 1421, -  см . описание № 60) ,  но до
бавлено ( Хазарфаном?) в начале (130а) :

^  ■■■■ и +  ^  U ^ J L w  ¿j  l t d —  j t j J  ¿ f t " * * '  '  J b X  ^#1 U  I

£  j *  l-^L jT  ¿r t b ' L  Iу

Содержание списка: предисловие (л  130а) с указанием перечня 
глав и их краткого содержания; главы (баб) :  1 (лл 130а-133б),
II (1336-1346), III ( 134б-135а), IV (135а).

Конец (л  135а) -  как в рукописи А 1421.
Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Турция.
На л 1356 сборной рукописи печать Уч. отд. МИД.
Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Бумага европейская ( водяные знаки ). Черная тушь и красная 

краска. Почерк насх. Текст в рамке. Переплет турецкий, картонный, 
с подклеенным позже клеенчатым корешком.

62

А 320 (343 а) лл Зб-51а
Тур 19,8x11; 14x5,5; 19

^ U l  f lb i j

Н а з в а н и е .  Усул ал-хикам фй низам ал -салам "О мудрых 
принципах устройства мира" (лл 36, 10а ) .

А в т о р .  íJ j  i— у « '  Хасан ал-Кафй
ал-Акхисарй ал-Буснавй (умер в 1025/1616 г . ) .  Сочинение написал 
на арабском язы ке в 1004/1595-96 г .  (л  506) для турецкого сул
тана М ухаммада III (годы  правления: 1003-1012/1595-1603).
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П е р е в о д ч и к .  Переводчиком является  сам  автор. Сочинение 
с арабского язы ка  на турецкий переведено им в месяце раджаб 
1005/февраль 1597 г .  (л  5 1 а ) .

А н н о т а ц и я .  Известное сочиыние об основах управления го 
сударством . Состоит из введения ( м ук ад д и м а ) , четырех гл ав  (усул ) 
и заключения (^ а т и м а ) .

С п и с о к .  Полный список сочинения: предисловие, содержащее 
биографические сведения об авторе (лл  3 6 -4 6 ) ;  введение ( 5 б -1 5 а ) ; 
главы  ( усул) : I ( 1 5 а -2 8 б ) , II (286-346) ; III ( 346-486) ; заключение 
($ ати м а ; 4 8 б -5 1 а ) .

Начало (л 3 6 ) :  â X - j J —> l j  \¿? ^   ̂ ^

Конец (л  51a ) :  <J—О  H*-** J  ^  4 J b w  I •••

* a/.**-*- 

/  Ы  Д ) I

Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Турция.
Колл.: Григорьев, 1839 г .
Б ум ага  европейская (водяные знаки; лл 1-2) и восточная. 

Чернила черные. Почерк насх. Цветной ‘ унван (л  5 6 ) .  Т екст  в зо 
лотой рам ке . Переплет турецкий, кожаный, с золотым тиснением 
по краям .

Б и б л и о г р а ф и я .  Осн. соч.: F l e i s c h e r ,  ‘26, N 177; Bratislawa, 231, 
№ 309; /1р* сп,: K r a l l t ,  181, JV 475; Ri eu, 237a. Изд, соч.: Стамбул, 1144/ 
1731-32, 1287/1B7U-71 гг .  Пер. соч,:[4.-Н, На г с i n de Та  s syJ^Principes, 
touchant l ’ art de gouverner par Rizwan-ben-abdAjuI-niennan Ac-hissari, - JA, IV 
( 1824), стр. 213-226, 283-290;[I. K a r a c s o  ni, Az Fgri torok emlékirat a kornian ° 
v/as nodjáról Kger vára elloelalása elkalniaval az 1596. évben irta Molla Mas/an 
elkjali, Budapest, 1909 и д p, Доп, св.: || am m e r, GOR, IX, стр. 254; 8 a  hi nger ,  
144, \ 120.

63

С 2339 (Уч.  отд. 11 . 4 . 22)  02+49+001 л
Typ 30x18; 18,5x10,5; 13

Ci) 1 С л - 1-ai

Н а з в а н и е .  Насйхат ал -м ул ук  ''Наставление правителям" (л 01а)

или Ь j y  Í3 Канун-нама "Книга законов" (л  0 1 а ) .
А в т о р .  В рукописи не назван и неизвестен. В приписке т ч ю -

писчика сказано: x L j j U .  ¿ I L L .  ¿
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j h s à j j j  4*L  b  j  "Когда счастливо взо
шел на престол ныне покойный султан Ибрахим, он издал эти зако
ны" (л  01а) .  Исходя из этого можно предположить, что сочинение 
было составлено при султане Ибрахиме I (годы правления: 1049- 
1058/1640-1648). Этому соответствует, вероятно, приведенная в 
конце описываемого списка дата -  1059/1649 г .  (л  49а) ,  которая, 
как полагал В .Д . Смирнов, ошибочно воспроизводит единственно 
верную дату -  1049/1639-40 г .  -  год вступления на престол султа
на Ибрахима I (Coll. sc., 50, U 28) . Г. Флюгель отмечает, что со
чинение составил в 1050/1640-41 г .  везир султана Ибрахима 1 для 
самого султана ( F l ü g e l ,  III, 256, № 1823).

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение. Содержит наставления буду
щему султану по вопросам внешней и внутренней политики государ
ства с экскурсами по истории правления брата султана Ибрахима I - 
султана Мурада IV (годы правления: 1032-1049/1623-1640).

С п и с о к .  Полный список сочинения, отличающийся от венской 
рукописи иным расположением материала. В .Д. Смирнов полагал, 
что венская рукопись воспроизводит другую редакцию сочинения.

Текст разделен на 19 небольших частей, каждая из которых 
должна была, вероятно, иметь свое заглавие. Однако картуши, при
готовленные для внесения этих заглавий, остались пустыми. Эти 
части начинаются почти стереотипными фразами: ^ ¿  У̂ .пг

j  í j -  là* - ô 'O 'k '  c r t J ^ y -  ( íL a L jL

(лл 36, 9а и д р .) ; (¿-í (лл 11а, 126 и д р .) .
Части эти выделены на лл.: 36, 9а, 11а, 126, 14а, 186, 226,

23а, 256 (две  части), 26а, 28а, 326, 34а, 366, 40а, 42а, 44а, 46а.
В них говорится о придворных сановниках и их обязанностях, об 
организации корпуса янычар, мобилизации в случае войны, воен
ных диспозициях, о выплате жалованья, чеканке денег, налогах и 
пожертвованиях с населения, обязанностях местных властей, о т а 
тарских ханах и их наследниках и т . д.

Начало (л  16):

I Jai>- >1 Лл I j i í

• • • » Ц  I iXwJal*.

Конец (л  4 9 а ) : »J^ j T m ¡ L
w ^

>•04 b j ü j p
Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Турция.
На полях лл 14а, 16а, 18а, 21а, 306, 32а, 41аб, 42а, 43аб, 44аб, 

46а пометки В.Д.Смирнова (перевод отдельных слов и т . п. ) .
На л 01а приписки переписчика, определяющие характер сочине

ния и время его составления. На л 02а приписка владельца рукописи
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с его именем ¿ у * Махмуд, на л 1а — имя еще одного владель

ца w J  К  сУмар-афандй-катиб. Рядом и на лл За, 49а
печать с восточной легендой, воспроизводящей это же имя. На л 1а 
печать Уч. отд. МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Бумага европейская (водяные знаки). Чернила черные и красные. 

Т екст в рамке. Почерк насх. Переплет турецкий, картонный, с кожа
ным корешком и одним клапаном.

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: C o ll.sc ., 50, К 28. Др. сп.: Hammer , Ver- 
zeichniss, 68, П 150; F1 ü ge l ,  HI. 256, U 1823; Kra f f t ,  182, № 977. Пер. соч.: 
B e h r n a u e r  -  ZDMG, XVIII, стр .699-740. Доп. св.: Hammer,  GOH, IX, стр. 
684-687.

64

A 319 (743) 02+40  л
Тур 17,2x14,2; 14,5x7,5; 15

T o ж е

Дефектный список: лакуна в середине текста сочинения. Части 
его выделены на лл За, 76, 9а, 106, 12а, 156, 186 (внешне не вы
делена ! ) ,  196, 21а, 216 (две части), 236, 26а, 276, 296, 326, 34а, 
356, 376.

Начало (л  16) и конец (л  40а) -  как в рукописи С 2339 ( см.  
описание № 63 ).

Дата переписки -  не позже 1151/1738-39 г .  (л  1а) .
Место переписки -  Турция.
На л 016 две овальные восточные печати с неясно отпечатанной 

легендой. На л 1а еще одна овальная печать с именем •»«

М у х а м м а д . . .  Худавандй, с датой 1166/1752-53. Ниже 
приписка владельца или переписчика рукописи с двумя датами -  
1151/1738-39 и 1178/1764-65 г .

Колл.: Руссо, I, 1819 г .
Бумага европейская ( водяные знаки ). Чернила черные и крас

ные. Почерк насх. Переплет турецкий, картонный, с кожаным кореш
ком.

Дефекты: после л 30 лакуна в один лист. Следы старой восточ
ной реставрации рукописи: некоторые листы подклеены у корешка.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: Catalogue, JV 305.
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С 804 (Уч.  отд. И. 4. 25) 
Тур

01+49+001 л 
26,5x15; 18,5x9; 17

Н а з в а н и е .  Каванин-и давлатин ахамми ва дастур а л - самалин 
аз-зам й  "Важнейшие законы и самые необходимые инструкции го су -

В сочинении сказано, что автор был везиром и составил данный 
труд по приказанию великого везира Мухаммад-паши в 1087/
1676-77 г . в правление султана М ухаммада IV (лл 1б-2а; годы 
правления: 1058-1099/1648-1687).

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
законы, касающиеся службы высокопоставленных должностных лиц 
Турции в XVII в . В .Д . Смирнов отмечал большое значение этого 
труда для характеристики всего государственного аппарата Турции 
в XVII в ., прав и обязанностей должностных лиц всех рангов, по
рядка придворного церемониала, формы обязательной одежды для 
разных групп должностных лиц и т . п.

Сочинение состоит из предисловия (лл 1б-2а) и 35 разделов 
(2 а-49б ), каждый из которых представляет отдельный закон. Пере
чень их дан в описании В.Д.Смирнова. Они выделены на лл 2а, 6а, 
8 а, 10а, 11а, 16а и др. (почти на каждом листе рукописи).

Начало (л  16) -  стихи:

Время переписки -  конец XVIII в.
Место переписки -  Турция.
Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Бумага европейская ( водяные знаки ). Черная тушь и красная 

краска. Текст в золотой рамке. Почерк насх. Переплет поздний, 
русский, картонный, с кожаным корешком.

Следы европейской реставрации рукописи, выполненной, вероят
но, при ее переплетении.

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: C o ll.sc .. 6. № 4.

А в т о р ,  x:s ' САбдаррахман ат-Тавфигй (л 2а ) .
В.Д.Смирнов полагал, что имя автора написано в рукописи с ошиб

кой, и восстанавливал его как ат-Тавки*и ( Coll.sc., 6, №4).
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В 955 (744) 105+002 л
Тур 21,5x14,5; 16x8; 21

Н а з ва ни е .  Тадбйр ан-наш^атйн ва ислах ан-нус^атйн "Меры 
/для/ восстановлений и усовершенствований порядков" (лл 16, 36).

А в т о р .  В рукописи не указан и неизвестен.
А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение. Представляет собою наставле

ние правителю по управлению государством, содержанию армии, 
казны, чиновников и должностных лиц всех рангов. Состоит из 
двух частей, в каждой из которых по 15 глав (баб).

Сп ис о к .  Полный список сочинения: предисловие (лл 1б-4а), в 
котором указаны -  название сочинения, перечень глав с кратким 
пояснением их содержания; первая часть, главы ( баб):

I (лл 4а-18а) -  aXJ l^>l *хЛ >  (де
лится на 8 разделов -  фасл);

II (18а-19а) -  L ; (ik . L I

III ( 19a-20a) -  j J  L- <*U 4*

IV (20a-24a) -  ->J ^ -------- 5 J  J  ¿ ¿ j * *  d j i j J

V (24a-286) -  j *  L- <fb 4*X - j  ^-^r-

VI (286-31 a) -  ¿г—б * * * - 3*  *A— c iljJo l ( iL iL .

i>> i<iw Lw C ib -U jl

VII (3 U -3 2 .)  -  J  ¿ 4 * 1

VIII ( 32a-33a) -  Ш (ik JL  U ¿ N j l  j  ^ L k * - w U e l

IX (33a-34a) -  »O ljj-X * Ь ILL j  ¿ L U

jA  4Jb— lw  4j-Ь I (*L ILL J

X (34a-36a) -  j J  L- (¡j^JL^J I ¿ L J j l  J L , I  <¿353-.

XI ( 36a-39a) -  j  J ^  '> *  j  L fc >  ( ib  I *  L ,

lilw lw

XII (39a-436) -  » X J L -  ^ -li.1^  J  d l j l r f

XIII (436-446) -  j    j  v - L i - x  /«1 ^ - 1 ,  J U I  ^
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jJ  iX J  С  (fii I j5 I ^  Nj I * * I I t«J 1
XIV (446-456) -  ( iL i J j  w j /

XV ( 456-55a) -  y fX ? *  < ^ * г?  J  «■r'Ar*-

Вторая часть, главы ( баб) :

I (лл 55а-57б) -  j J  *¿U ¿ 4 3  WU-k-

И (576-596) -  j i  éJO jL . J e j j i .  »JLSi'á*-

¡11(596-606) -  <iU JA- y » ] j

IV (606-626) -  ¿л  * X jl~  í í i l j x  ¿ 4 3  J l j S

V (626-676) -  ¿ 4 3  * x ~ » - L b u  íib  k*S> \ J  ¿ L d j l

j J  4J¿«# Lu (fjbúwl̂ 5
VI (676-71 a) -  j l j í  ^ J  6 ^ |  4д;д, eO .

jJ  >Ди L< (ÍLi-»J_jl ¿ j j J  J J j

VII ( 71a-75a) -  j J  »X J L» (íLj  líf

VIII ( 75a-81a) -  J*

IX (8 1 a -8 3 a ) - (*^3 J  ц, * * 3 ' J

L-< «jp ̂  »4> Iaj ,j »  d JL  j  ^  »jJb  I ííb*wi3

X (83a-85a) -  j J  * X J L  <4 3 * 3 ' ¿ k J j l  J L - 3  Aii I tíJÍL,

XI (85а-86б) - j ^  6 ^ |  ^ ^

j j  t j^ j C  já > L »  _j íil¡ i* ¡  l—í 1 ¿ ju  j  j * « l

XII (866-88a) -  ^  > <k<- d ¿ -  ó ^ 1 - b
^  J 4 JúJ

XIII (8 8 а -9 4 б )- 6 д;1 ^ ^  ( J  I ^  ¿M .,1  g  I j  *A**Í L ¡  1 C ,L ¿

é ^ J  t f U y l  ¿ 4 3

XIV (946-956) -  j i  *4X; l~  l5í- - .  ( í l i J 3 j  +АГ* С  tí^

XV (956-1006) -  j * 4XJ 4  tf í* 5-»5 <íb.>e- - J J >
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Заключение (хатим а; 1006-1056, в том числе на лл 1036-1056' V
заключительная касй да).

Начало (л  16):  j  z J у и  £  J J I  J j l  Ju*-

^  L-ti j j  1 (*L1 *JL«-t Л,Jao- 1

Конец (л  1056):

tils'!» »JU* *U-fc ¿ L ; l

0 * ^

Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Турция.
На л 1а печать Азиатского м узея .
Колл.: неизвестна; инв. 1935 г .  № 412.
Б умага европейская ( водяные знаки ). Чернила черные и крас

ные. Почерк настаслйк. Переплет поздний ( 1955 г . ) ,  картонный, с 
дерматиновым корешком и углами.

Следы новой европейской реставрации рукописи: подклеен по
следний лист.

Б и б л и о г р а ф и я :  Др. сп.: Каир, стр. 240. Доп. св .: Х а д ж ж и  
Халифа ,  И, 252, № 2761.

4. ПРОЧИЕ ОФИЦИАЛЬНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 

(№ 6 7 -7  Ь

67
D 18-1 (2911) лл 16-196

Узб 30,5x17,5; 20,5x11; 17

L¿Á3 J

Н а з в а н и е .  Вакфййа "Вакуфная запись" (л  196), или

Вакф-нама-и мадраса-и Ихласйиа "Вакуфная г р а 
мота для медресе Ихласййа".

А в т о р ,  №  Низам ад-дйн сАлишир
Наваги (844-906/1441-1501) -  знаменитый узбекский поэт, писатель 
и государственный деятель. Составил сочинение в 886/1481-82 г .

А н н о т а ц и я .  Известная грамота Наваги о передаче им своей 
земли в вакф медресе Ихласййа в Герате.

С п и с о к .  Полный список сочинения.

Начало (л  16):  ^¿-аЗ (¿Luj jlc -  <3 * U-> éJ5u U->
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¿rtJ  IU* i ß  ^1*5“ ^ ¡ J «  J  ( j J  *£

*** l^ l* *
Конец (л  1 9 6 )-стихи: I I  I I -  »♦* I -  К¿ J - J .,1 j l j l y .  *“ ±y. {*>

pL ? c* * s  ^  Ь ,> Д  о.>-Ы  ^ г .* 5 •>*■

Дата переписки -  1233/1817-18 г .  (л  196)«
Место переписки -  Средняя Азия.
Колл.: Петровский, 1909 г .
Бумага среднеазиатская. Чернила черные. Почерк настаглик. 

Художественный цветной сунван (л  16), заставки . Текст в рамке. 
Переплет среднеазиатский, картонный, покрытый лаком и художе
ственно разрисованный, с кожаным корешком.

Б и б л и о гр а ф и я . Уп. рук.: З а л е м а н , 256, № 77  ( а ) ;  В о л и н , 
232 ,  № 5 .  Оп. рук.: М у ги н о в , N? 3 1 8 .  Др. сп.: B e l  in, стр. 235 ;  
Ri e u ,  2 6 5 b ;  B l o c h e t ,  I, N° 3 1 7 ;  Собрание, I, 145, N° 3 4 8 ;  II, 4 2 0 ,  
№ 18 2 2 ;  L e v e n d ,  стр. 2 07 .  Изд. соч.: Баку, 1928 г .  Доп. св .: 
B a g d a t l i ,  I, стр. 7 3 9 .

68

В 581 (494*) лл 83б-122а
Узб 21x12; 15x6,5; 11

Т о ж е

Полный список сочинения.
Начало (л  836) и конец (л  122а) -  как в рукописи D18-I (см . 

описание N° 67 ).
Время переписки -  XIX в.
Место переписки -  Средняя Азия.
Колл.: Ольденбург, 1910 г .
Б умага восточная. Чернила черные и красные. Почерк н ас т а -  

лйк. Переплет поздний, картонный, с дерматиновым корешком и 
углами.

Рукопись реставрирована при переплетении рукописи ( европей
ская реставрация).

Б и б л и о гр а ф и я . Уп. рук.: З а л е м а н , 263, N° 64 ( в ) .



лл 506 (поля), 51а 
^  242^ (вторая строка снизу) -  61а,

616 (поля), 60ба (поля), 59ба (поля) 
27x16; 20x10,5; 15

69

Т о ж е

Полный список сочинения.
Начало (л  506, поля) и конец (л  59а, поля) -  как в рукописи 

О 18-1 ( см . описание № 67).
Время переписки -  XIX. в.
Место переписки -  Средняя Азия.
Колл.: Аксаков, 1947 г .
Б умага среднеазиатская. Чернила черные. Почерк настаслик. Пе

реплет отсутствует.

70

С 16 9 0  ( Nov 1495)  59  л
Узб 22x17; 16x9,5; 11

[ ^ a J I  J L i  1  J L , ]

Н а з в а н и е .  Рисала-и мулла Камал ад-дин "Трактат муллы К а- 
мал ад-дйна".

А в т о р . ( j ^ J ' ***** и *  J ^  мулла Камал
ад-дйн мулла М ухам м ад-сАлим-углй, казн г .  Самарканда (л  586). 
Составил сочинение, как указы вает В .В . Бартольд, в джумада II 
1288/августе 1871 г .  (ИРАН, сер. VI, т . XV, 1921, стр. 7 2 ).

С п и с о к . Не встречающееся в каталогах сочинение. Данцый 
список его является автографом и представляет докладную записку 
бывшего казй г .  Самарканда, назначенного на эту должность рус
скими при завоевании города в 1285/1868-69* г .  и позднее ими же 
отстраненного от нее. Список дефектный -  нет начала. Его содер
жание: вводная часть (написана по-таджикски), в которой автор 
указы вает , что эту записку он намеренно пишет по-тюркски, так 
как переводчиками у русских служат представители тюркских на
родностей (л  1аб ); продвижение русских в долину Заравшана и з а 
нятие ими Самарканда; встреча автора с генералом Кауфманом; 
назначение Камал ад-дйна на должность казй Самаркандской губер
нии (1 б -1 4 а ); выступление беков г .  Шахрисябза против русских; 
поездка автора в Шахрисябз для переговоров с Джурабиком -  пра
вителем города; выступление войска Джурабика против русских 
( 14а-32а); отстранение автора в его отсутствие от должности ка
зн ( 32а-37б ); встреча автора с Кауфманом и жалоба на несправед
ливое отстранение его от должности казй ( 37б-59а) и др.
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Начинается со слов (л  1а): ^  ^ 3

• •• *И ^|)1в С м ^  I *113

Конец (л  5 9 а ) : ^ ^  Ы у .  | £ ^ |  ^ N .» * .1  • ••

¿ 'Л *  (* 4 ^ *  6 ^  4**' >■•«».>** О

кш\+щ>#"У
Место переписки -  Самарканд«
Автограф.
На полях л 1а приписка: "Получено от покойного Н.Ф. Петров

ского. А .А.Семенов". Рядом другим почерком написано: "Протокол 
заседания Р . А к. наук от 2 марта 1921 г ." .  На л 596 еще одна 
приписка, в которой сочинение неверно характеризуется как доклад
ная записка, написанная "намеренно искаженным, безграмотным" 
языком«

Колл.: Семенов, 1921 г .
Старая восточная постраничная пагинация начинается со стра

ницы 17 ( “Л 8 6 ) ;  две поздние европейские пагинации -  постранич
ная со страницы 2 и полистная. Б ум ага русская (писчая, XIX в .) .  
Чернила черные. Почерк настаслйк. Переплет поздний (1955 г . ) ,  
картонный, с дерматиновым корешком.

Дефекты: нет начала в одну страницу ( утерян первый лист ру
кописи) .

Б и б л и о гр а ф и я . Оп. рук.: ИРАН, сер. VI,т. XV, 1921, стр. 71-72.

71
15+0041 л 

16,5x10; 12x8; от 5 до 12

Н а з в а н и е .  Дафтар—и сарбйзан—и $й вак . "Список хивинских 
солдат" ( название приведено на верхней крышке переплета).

А в т о р . Не указан  и неизвестен. Время написания -  XIX в .
С п и с о к . Не встречающийся в каталогах перечень военнослу

жащих Хивы, построенный по алфавиту имен сотников

( ), подчиненных им десятников ( *4 ) и солдат.
Судя по приписке в конце (л  156), можно предположить, что это — 
ведомость выдачи денежного содержания солдатам . Разделы списка 
выделены на следующих листах: 26, За, 46, 5а , 6а, 6 6 , 76, 8 6 , 96, 
116, 126, 146. Лл 1а-2а, 36, 4а , 10б-11а, 12а, 136, 14а -  без текста .

Начало (л  2 6 ): ■**> '.¡-У- .+*?■ 1-г**05 Л *  ^

А 399 (879а) 
Узб
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Конец (л  156): ^  1х—> 1^1* Л - -  1*- ¿а** •••

*Ъ ^ .г -  и Д  £«.> ¿ 1"  су . й ^ у .

^ л 1 . у  ¿~1
Автограф ( ?)«
Колл.: Кун, 1890 г .
Бумага русская (ш темпель). Чернила черные. Почерк наставник. 

Переплет картонный, обтянутый кожей, с тиснением.
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III. Б И Б Л И О Г Р А Ф И Я

72

A 449 (Уч. отд. I. 8 . 33) 36+0062 л
Тур 16,2x10,5; 14 ,5x9; 35-36

(ill*»» 4J к+ЛуФ I

Н а з в а н и е . Айа Суфийа кутуб$3насинин дафтарй суратидир 
"Копия списка /рукописей библиотеки Айа Суфийа" (л  16).

А в т о р . В рукописи не указан и неизвестен.
С п и с о к . В 1300-1312/1882-1894 г г .  в Стамбуле был издан 

многотомный каталог рукописей библиотек города и 29 хранилищ 
рукописей при мечетях, в том числе и библиотеки Айа Суфийа 
(Дафтар-и кутубхНна-и Айа Суфийа, 1304/1886-87 г . ,  I +398 с т р .) . 
Однако описываемый ниже список не повторяет изданного списка и 
отличается от списков, приводимых в каталогах рукописей. Он со
держит тематический перечень 1428 мусульманских сочинений и 
1546 их рукописей, хранящихся в библиотеке Айа Суфийа. В конце 
каждой предметной рубрики указы вается общее число представлен
ных в ней сочинений и число их списков.

Выделены следующие рубрики:
(лл 16-46) -  144 сочинения в 167 списках;

(5 а -6 а , 76-96) -  199 сочинений в

223 списках;

^  I (9б -10а) -  15 сочинений в 19 списках;

(1 0а—126) -  108 сочинений в
119 списках:

1 (13a-14a) -  53 сочинения в 57 списках;
* b J l  ^ (14а-16а) -  98 сочинений в 103 списках; 

t o U jJ I  . .-¡К »1, 1 (166-176) -  56 сочинений в 57 списках;

w  I (18а-20а) -  119 сочинений в 128 списках;

(20б-22а) -  53 сочинения в 56 списках;

(22а-23б) -  63 сочинения в 63 списках;
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L w U l * L J  (236) -  11 сочинений в 11 списках;

^ У 1 ^  * 1 _ 1  (24а-25б) -  93 сочинения в 100 списках;

I з  I *1*-.! (26а-28а) -  109 сочинений в
115 списках;

3 з  ( 3 ^  3 *1*-* (286-306) -
101 сочинение в 106 списках;

1 *\+т\ (30б-31а) -  31 сочинение в 33 списках;

~ Ы 1 ^  * !* » ! (316) -  6 сочинений в 6 списках;

^  *1м*1 (316-326) -  34 сочинения в
38 списках;

I £ *1*-*1 (33а-34б) -  86 сочинений в
95 списках;

( 35а-36а) -  49 сочине
ний в 50 списках.

Сведения о каждом сочинении содержат его название, имя ав 
тора и объем сочинения. Записи выполнены в виде таблиц, состоя
щих из четырех рядов записей по вертикали и шести рядов по го
ризонтали на каждой из страниц рукописи; например, первые две 
записи первого ряда на л 16:

х) - » *  2)

Ь ~ ^ Ы !

< > и л
¿ п ^  '

V

ад*

т

Последняя запись подводит общий итог числу сочинений по всем 

рубрикам (л  36а) : ад* lSj *** Cib— 4J LI

\0V\ •>-** MVA
Время переписки -  конец XVIII -  первая половина XIX в.
Место переписки -  Турция.
Лл 6б-7а, 366, 001-0062 без текста .
На лл 1а, 36а печать Уч. отд. МИД. На внутренней стороне 

верхней крышки переплета приписка Б.А. Дорна: «Catalogua Codi cum 
qui asservantur in Bibliotheca Sancta Sophia Constantinopolitana. Ms. Turcii. No 
XXX». На внутренней стороне нижней крышки переплета экслибрис 
библиотеки Сухтелена.

121



Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Бумага европейская ( водяные знаки). Чернила черные и крас

ные. Почерк рикса . Переплет турецкий, кожаный, с золотым тисне
нием.

73

С 808 (Уч. отд. 11.4. 30) 01+59+001 л
Тур 28,5x19,5 ( лист и т е к с т ) ;

20-22

4gjLi Зьч» 1 1

н а з в а н и е ,  Фихрист ал -м ахтутат "Перечень рукописей".
А в т о р . В рукописи не указан и неизвестен.
С п и с о к . Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 

тематический перечень мусульманских рукописей шести библиотек 
Стамбула:

1) <3 ~ ** ^  -  библиотека Килидж *Алй-
паши (лл 16-19 а );

2 ) *** ^  ~ библиотека Джамх/ -и джадйд
( 20б -37а);

3) i l T  -  библиотека Айа Суфийа (3 86 -46а);

4) IwJL £ -  библиотека Сулайманййа (4 66 -4 96 );

5) 1> <3 3 ^3 * -  библиотека М авлавй (5 0а-55 б );

-  библиотека Султана Байази-

да (5 6 а -5 9 а ).
В перечне рукописей по каждой библиотеке выделены следую

щие предметные рубрики:
1)по библиотеке Килидж ‘Алй-паши -  _>*—U^J I «—¿Я  (л  1б ),

¿ - 4 UI (3 6 ) , (5 6 ) , aU J I ( 6 6 ) ,

(9 6 ) , (1 0 a ) , ^  (1 0 6 ), J t -

(1 2 a ) , (1 2 6 ), J ^ J I  j  ^  0 3 6 ) ,  ^

W U  (1 56 ), w i  (1 6 6 ), ¿ j J  \ b J S  (1 7 6 ),

(1 8 6 ), ^ -»U  ^  (1 9 a ) ;

2) по библиотеке Джамис-и джадйд (2 0 6 ),

^ N 5 "  (2 36 ), Д- í jU I  (2 5 6 ), ¿ .L J J I  (2 7 6 ),

43i (2 8 6 ), (2 9 6 ), ú j  u - í  (3 0 6 ),

5*1 I (3 3 6 ), 4 íb x  ( 3 4a ) ,  ^  (3 5 6 );
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3) по библиотеке Айа Суфийа -  (38аб ),

*3i (4 3 6 );

4) по библиотеке Сулайманййа -  4Î J  (4 6 6 );

5) по библиотеке Мавлавй -  £ 0 ^  (5 0 а ) ; d tycü

(5 16 ), (5 36 ), ^ j U I  ^  (5 4 a ) , ^  wjS* (546);

6 ) по библиотеке Султана Байазида -  ^  (5 6 a ) ,

4L» •( 5 8 a -5 9 a ).
Каждая рукопись записана с новой строки, очень кратко: ее 

название и номер тома ( для сочинения в двух и более то м ах ).

Первая запись (л  16):  ̂ w  ^

Последняя запись (л  59 а ): ^
Время переписки -  XÏX в.
Место переписки -  Турция.
Лл За, 5а, 9а, 16а, 18а, 19б-20а, 25а, 29а, 30а, 33а, 376, 38а, 

43а* 596, 01, 001 -  без текста .
На л 1а поздняя приписка: «Catalogue des Bibliothèques de Constan

tinople». На лл la ,  59а печать Уч. отд. МИД. На внутренней стороне 
верхней крышки переплета экслибрис Библиотеки Азиатского депар
тамента МИД.

Колл.: Уч. отд. МИД, 1918 г .
Бумага европейская ( водяные знаки ). Чернила черные. Почерк 

рик€а . Переплет турецкий, картонный, с кожаным корешком. 
Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: Coll. scM 77, № 43.



IV. Э НЦИК Л ОПЕ ДИИ

74

А 1223 лл 1116-198а
Тур 20x16,2; 15,5x9,5; 16

I ¿>^¿-1 I

Н а з в а н и е .  Ната^идж ал-фунун ва махасин ал-мутун "Выводы 
наук и лучшие тексты " (л  114а).

А в т о р .  ^ У  ^У ^ ¿г*. ^  ¿ у  Йахйа ибн Пир сАлй

ибн -Насух Навсй, или  ̂  ̂ -̂уь> СУ» "*** &*• л
Йахйа ибн Пир сАли ибн Насух ал-Костан^йнй ар-Румй, или кУ^У

Нав*и Румй, или ^ У  Навсй (л  112а) -  известный турец
кий ученый и поэт (940-1007/1533-1599). Посвятил сочинение сул
тану Мураду III (л  115а; годы правления: 982-1003/1574-1595).

А н н о т а ц и я .  Известная энциклопедия наук, классифицируемых 
в соответствии со средневековой мусульманской системой. Сочине
ние представляет, как указы вает автор (л  1136), сокращенное пе
реложение в переводе на турецкий язы к извлечений из различных 
трудов. Состоит из предисловия и 15 разделов, выделенных словами

^  дар байан-и силм ("О н ауке" ). Число разделов
приводится в разных списках разное в связи с объединением не
скольких близких по отраслям наук разделов.

С п и с о к .  Полный список сочинения: предисловие (лл 1116-120а), 
содержащее название сочинения, имя автора, посвящение султану 
Мураду III, сведения о характере сочинения, перечень его разделов; 
выделено 15 разделов на лл 120а, 1456, 1496, 1566, 1616, 1656, 169а, 
1726, 175а, 179а, 1796, 1826, 1856, 187а, 1906.

Начало (л 1116): 1 & 1да* I ^  ^

с  ^  з  < ^ 1

Конец (л  198а) -  стихи: У ' ^

Дата переписки -  не ранее 1275/1858-59 г .  (л  1106 сборной 
рукописи).

Место переписки -  I [оволжье.
Колл.: АЭ, 193-1 г„
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Бумага русская. Чернила черные и красные. Почерк настаслйк. 
Переплет восточный, картонный, с кожаным корешком и краями.

Дефекты: на лл 151а, 1536, 1556, 1976 не вписано несколько 
(5 -9 ) строк текста .

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: S a l e m a n n  et R o s e n ,  стр. 24; F l e i 
s c h e r ,  II, №8 4 ;  K r a f f t ,  3, № 5;  F l ü g e l ,  I ,  44,  №2 8 ;  Ri e u ,  
114a; P e r t s c h ,  B,  95, № 56; B l o c h e t ,  II, - 24, № 659; Каир, 
стр. 302; K a r a t a y ,  478, № 1459. Доп. св .: Х а д ж ж и  £ а л й фа ,  VI, 
296, № 13557; B a g d a t l i ,  II, стр. 531; ^А та’й, стр. 418; Hamme r ,  
GOD, III,I стр. 108; и zun <j ar §i l i ,  III, 2. Risim, стр. 492; A d n a n ,  
стр. 83.

75

В 3600 лл 86-956
Тур 21,5x17; 16,5x10,5; 14

Т о ж е

Полный список: предисловие (лл 86 -166 ); выделено 11 разделов 
на лл 16б, 196, 306, 55а, 586, 69а, 73а, 766, 806, 82а, 8 6 6 .

Начало (л  8 6 ) и конец (л  95а) -  как в рукописи А 1223 (см .
описание № 74 ).

Время переписки -  XIX в.
Место переписки -  Поволжье.
На полях лл 20а, 256, 26аб, 27а, 286, 29а, 35а, 36а, 69аб, 746, 

75аб, 76а дополнения, выполненные почерком переписчика и другого 
лица, видимо, в разное время.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Бумага русская ( водяные знаки ). Чернила черные и красные. 

Почерк наставник. Переплет восточный, картонный, с кожаным ко
решком и краями.

Дефекты: на л 306 не вписано три строки текста .

76

В 2651 лл 9б-88а
Тур 21x15,5; 15x8; 17

Т о ж е

Полный список: предисловие (лл 96-176); выделено 13 разде
лов на лл 176, 39а, 49а, 536, 57а, 606, 64а, 70а, 706, 73а, 76а,
776, 81а.

Начало (л 96) и конец (л  8 8а) -  как в рукописи А 1223 ( см.  
описание № 74 ).

Время переписки -  XIX в.
Место переписки -  Поволжье.
В тексте и на полях лл 106, 11а, 156, 176, 196, 20а, 21а-26б, 

28а-30б, 32аб, 33а, 39аб и др. -  дополнения и исправления, судя по
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почерку, сделанные переписчиком. На лл 16, 4а, 7а, 8 а, 96, 106, 
11а, 176, 236, 266, 336, 406, 486, 546, 586, 716, 776, 826, 8 8а,
1076 печать библиотеки С .Г . Вахидова. На внешней стороне верхней 
крышки переплета пояснение С .Г. Вахидова о том, что рукопись 
принадлежит к его коллекции.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Бумага русская. Чернила черные и красные. Почерк настаглйк. 

Переплет восточный, картонный, с кожаным корешком и краями.
Дефекты: на лл 446, 456, 46а, 47а не вписано несколько (3 -8 ) 

строк текста .

77

В 2726 лл 04+1б-ЗЗа
Тур 20,5x11; 15x7; 18

А* 4 3 4 » 1  АЛ̂ .\ 1

Н а з в а н и е .  ал-Хай*ат ал-исл5мййат мин мукаддимат-и Ма -  
рифат-нама ^"Основа ислама" -  предисловие к "Книге познания"»

(л  33 а). Авторское название данного предисловия ^
Хай^ат ал-ислам "Основа ислама".

А в т о р .  ^  Ибрахим Хакки (л  2а) -  известный т у 
рецкий энциклопедист XVIII в ., составил сочинение в 1170/1756 г .  

А н н о т а ц и я .  Предисловие к известному турецкому большому

энциклопедическому сочинению ** ^ Масрифат-нама "Книга
познания". Состоит из описываемого ниже предисловия, трех частей 
(фанн) и заключения (х ати м а). Предисловие состоит из четырех 
разделов ( фасл), каждый из которых делится на несколько подраз

делов (наус) .
С п и с о к .  Полный список предисловия: введение (лл 1 б—2 а ) , в 

котором приводится название всего сочинения, имя автора; разделы 
(фасл) выделены на лл 2а (подразделы: 2а, 4а , 56, 6 6 , 8 6 , 10а),
11а (подразделы: 11а, 13а, 14а, 15а), 16а (подразделы: 16а, 18а, 196), 
23а (подразделы: 23а, 246, 26а, 296, 31а).

На лл 03а-04а почерком переписчика приписано оглавление 
(фихрист) с указанием листов по восточной пагинации; лл 0 1 , 0 2 , 
046, 1а -  без текста .

Начало (л 16):  ^  ^  1 ^  ц*

Конец (л  3 3 а ): I у ,^  ^ 4̂  I£  ЬI

I ЪЬ*у% а1 * I ^  4>̂ 1оЗи у* I*- С—

Дата переписки -  1843 г .  (л  145а сборной рукописи).
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Место переписки -  Астрахань ( ? ) .
Колл.: АЭ, 1934 г .
Две пагинации; обе полистные: восточная и поздняя европей

ская . Бум ага европейская ( водяные знаки). Чернила черные и крас
ные. Почерк настаслйк. Переплет картонный, с кожаным корешком 
и углами.

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: R i eu,  115b; Р е г t s ch, В, 96, ДО 56; 
Bratislava, 311, ДО 431; Do b ra  с а, 1 1 ,  № 8 . Изд. соч.: Булак,
1 2 5 1 / 1 8 3 5 - 3 6 ,  1 2 5 5 / 1 8 3 9 -4 0 ,  1 2 5 7 / 1 8 4 1 - 4 2 ,  12 6 0 / 184 4  г . ;  Стамбул, 
1 2 4 1 / 1 8 2 5 - 2 6 ,  1 2 5 2 / 1 8 3 6 - 3 7  г г . ;  Казань, 18 45  г .  Доп. св .: АЗпап,  
стр. 14 4 .

78

В 2647 267 л
Тат 22x17,5 ; от 17x12 до 18x11;

21 и 26

L b J I  ¿ V

Н а з в а н и е .  Фаваких ал-дж уласа "Плоды для собеседников"
(лл 1а , 266а).

А в т о р ,  X>s- М . .bx
САбд ал-Каййум мулла сАбд ал-Насир-угли Насири аш-Ширдани (или 
Каййум Насири) -  известный татарский ученый и просветитель 
(1825-1902). Работу над сочинением начал в 1879 г . ,  в 1880 г .  из

дал первый, сокращенный вариант его -  Кирик багча
"Сорок садов". Второй, окончательный вариант сочинения, пред
ставленный в данной рукописи, был закончен и издан в 1884 г .

А н н о т а ц и я .  Популярная энциклопедия, освещающая вопросы 
жизни, быта и культуры тюркских и других народов. В начале каж
дого раздела автор приводит высказывания виднейших ученых и фи
лософов по данному вопросу и иллюстрирует свое сочинение много
численными афоризмами, баснями, новеллами и анекдотами. В по
следнем (сороковом) разделе и в послесловии Насири освещает воп
росы язы ка, истории и теории литературы, уделяет много внимания 
татарскому язы ку и народной словесности татар .

Сочинение состоит из предисловия, сорока разделов(равза) и 
послесловия.

С п и с о к .  Судя по почерку, цензорским (почерк В .Д. Смирнова) 
и редакционным пометкам, по встречающимся в тексте исправлени
ям , это -  автограф, по которому, вероятно, было выполнено казан
ское издание 1884 г .  Рукопись содержит вторую часть сочий%ния, 
но не полностью, есть лишь разделы: 21, 24-27, 23 ( ! ) ,  28-40, 
которые выделены на лл 1а, 14а, 41а, 68а, 74а, 896, 100а, 108а, 
123а, 144а, 146а, 1516, 153а, 1566, 159а, 165а, 179а, 194а, 203а; 
послесловие (хатим а; лл 249а-264а).
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На лл 265а-267б приводится оглавление (фихрист) к сочинению 
с указанием листов.

Начало (л  1а) :

>fc ♦ d lfj* *»j^

Конец (л  267a) -  стихи: i$“* Ц»? C5  ̂ ‘т 'Ь * ’ »-'•O'*

d  ^   к

4¿ ¿ t A  4 5 « ^  J ^ i k *  d — * * с г А а П

Дата переписки -  не позже 28 февраля 1884 г .  (д ата , простав
ленная цензором; л 2676).

Место переписки -  Казань.
Автограф.
На полях многих листов (например, лл 1а, 2а, За и др.) печать 

библиотеки С .Г . Вахидова. Кроме цензорских исправлений в тексте , 
пометок на полях и заверительных подписей цензора, иногда встре
чаются авторские исправления в тексте . На внешней стороне верх
ней крышки переплета пояснение С .Г . Вахидова о том, что рукопись 
принадлежит к его коллекции и имеет N° 253-1380.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Восточная полистная пагинация, учитывающая все листы данно

го списка, но обозначены они следующим образом: 239а-465б. Позд
няя европейская полистная пагинация с обозначением листов: l a -  
2676. Б ум ага русская, тетрадная, двух сортов. Чернила черные и 
красные (исправления в т е к с т е ) . Почерк насх. Переплет картонный, 
с матерчатым корешком.

Дефекты: нет начала в 238 лл (20  начальных разделов), разде
ла 22 (лл 12-15), лакуны в один лист после лл 38, 49, 51, 54, 55, 
70, 87, 89, 91, 92, 93, 189, 204, 241.

Б и б л и о г р а ф и я .  Изд. соч.: Казань, 1884 г .  Доп. с в .: Сб. 
"Каюм Насыри, 1825-1*945. (М атериалы научных сессий, посвящен
ных 120-летию со дня рождения)", Казань, 1948; M . F e y z i  Tog a y ,  
Kayyum Nasi if, - «Turk Amaci*, 1, Istanbul, 1942-1943, стр. 165-170.



V. Г Е О Г Р А Ф И Я *

1. КОСМОГРАФИЯ И ГЕОГРАФИЯ 
(№79-84)

79

В 784 (596Ь) 01+133 л
Узб 22,8x17,5; 17,3x10; 20

w  <л*\ I ^ <2* U .« 11 U«c>
i ~ y — _ •>Н а з в а н и е .  Тарджама-и аджа иб ал-м а$лукат ва rap a иб ал - 

маснусат . ^Перевод /сочинений "Чудеса сотворенного и редкости 
существующего"»( л З а). В рукописях, содержащих персидский текст

сочинения, приводятся следующие .названия: о U > k J I

^ д ж а ^ б  ал-м ахлукат ва г а р а ’иб ал -м авдж у-

дат (перевод тот же) ,  L*-* сА дж а\б-нама "Книга чудес",

f L  Джам-и гйтй нумай "Зеркало вселенной". Сочине
ние более известно под кратким названием сАджа иб ал-м а$лукат 
(лл 01а, 016, 16, 2а, 133а).

А в т о р .  В описываемом ниже узбекском переводе сказано, что 
это сочинение было написано на арабском язы ке. Затем оно было 
переведено на персидский, а с персидского уже на тюркский ( у з 
бекский) язы к (л  2 а ) . В списках с персидским текстом  сочинения 
автор не назван и не сказано, что это перевод с арабского. Хадж- 
жй Халифа назвал автором (переводчиком) персидского сочинения

I (У L U  I Д*>1 ¿г: »>«*♦*• ¿ri М ухаммада ибн Мах
муда ибн Ахмада ас-СалмЖнй ат-Т усй , а датой составления сочи
нения указал  555/1160 г .  ( Х а д ж ж й  Ха л ифа ,  IV, 188, N° 8071). 
Эти сведения приводились до 60-х годов XX в. в каталогах персид
ских рукописей ( Flügel, Pertsch и др.) и в турецких справоч
никах, с уточнением даты составления сочинения -  556/1160 г .

*С м . также в ОТР описания № 34, 36-55, 63-72, 74, 114-116, 
125-129, 134-137, 139-140, 143-144, 147, 149-150, 170-171, 173-174 
и в данном выпуске описания N° 3, 7 -8 , 17, 22, 38.
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( B a g d a t l i ,  II, стр . 93; Tü r k a y ,  3f N? 554 ). В 1955 г .  Н .Д .М ик- 
лухо-Маклай на основании сведений известного персидского космо

графического и географического сочинения XIII в . l * ; J l  
сА джа}иб ад-дунйа "Чудеса мира" вы сказал предположение о том, 
что автором персидского текста сАджа}иб ал-махлук5т является

Наджиб Хамадйнй (XII в. ;  М и к л у х о - М а к л а й ,  I,  
22, N° 12). В ряде списков персидского текста сочинения есть  по
священие Сельджукиду СултЯй Тугрулу ибн Арслану ибн Тугрулу 
(годы  правления: 571-590/1175-1193).

П е р е в о д ч и к .  Камал ад-дйн

САлй М ухаммад ал-Харавй, по прозванию Бина?и (убит в
918/1512 г . ) ,  -  поэт, богослов, историк и музыковед при дворе 
Шайбанй-хана (годы  правления: 906-916/1451-1510), по предложе
нию которого он сделал этот перевод (л  2а ) .

А н н о т а ц и я .  Редкий узбекский перевод известного персидско
го (точнее арабского, с которого был сделан первоначально пер
сидский перевод) космографического и географического сочинения. 
Персидский текст сочинения состоит из авторского предисловия, 
десяти частей ( рукн ), делящихся на главы ( баб) и разделы ( фасл). „

С п и с о к .  Полный список перевода Бина’ й, целиком совпадаю
щий с рукописью ГПБ (шифр: Ханыков, 108). В нем не выделены 
внешне V и VI части ( рукн) и некоторые главы  ( баб) других 
частей сочинения, часто спутаны обозначения порядковых номеров 
(даю тся прописью по-арабски, и реже по-узбекски) ряда глав  и 
некоторых частей. Список содержит: предисловие переводчика 
(лл 1б-2а , начало по-арабски) с его именем, указанием краткого 
названия сочинения, историей создания данного перевода; предисло
вие автора (лл 2а - 8 б ) , в котором приведены полное название сочи
нения, перечень его частей, глав  и разделов, который дан без про
пусков, но с обычными для рукописей персидского текста наруше
ниями в обозначении порядковых номеров некоторых частей и глав . 
Так как этот перечень в авторском предисловии почти одинаков для 
рукописей персидского текста и его узбекского перевода, то ниже 
приводится перечень частей и глав на основании самого текста ру
кописи. Некоторые главы и части не выделены, это означает только, 
что они слиты с другими главами или частями. Содержание:

Ч а с т ь  I (лл 86-206) -  ¿

Главы: ' .
86-106 -  

(раздел-фасл выделен на л 9а ) ;

106-15а -  I L j l>j^ w  L I

(разделы выделены на лл 1 1а , 116, 12а — два раздела, 126—два 
раздела, 136, 14а, 146);
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15а-17а -  ^  сГ*£  " f  ^
(разделы: 15а, 156, 16а -  два раздела);

17а-18б -  l*b j > Цс- ^  I w  L

(разделы : 176 -  два раздела);

18б-20а -  I») w  I  I

(раздел : 186);

20а б -  Z M }\ ~ t l ? *  [ l ] c - b J l  ~ U I

Ч а с т ь  II (20б-23а) -  1м. ^  нужно: ¡ у  Ы  I Ш I

^ 11 j  • l**J I j  |
Главы:

216-22a -  Ч.А*П w-i U* ^ l U l l  w L ) l

22a -  a W  Ц  J  UJ I _ U I

22аб - Ц* (j*£  нужно: ^  L JI  w L J I

iy «.I i * i  ,

226-23a -  w U J I  ^ L *  ^  y - .U J I  w l

Ч а с т ь  III ( 23a-35a) -  ^  Ц  45* ¿ J U J I  I

Главы:

23a-28a -  ^  Ц  У  [  нужно: ^ U J l ]  ¿ .U J I  w - U I
(описание дается в алфавитном порядке названий; раздел: 276);

28а-29а -

29а-30б -  «-»Л^ ^  ^  ^  j  c r - k j l  w L H
( описание в алфавитном порядке названий);

зоб -  (У Г * ] £ - Ь Л  ^ Ь -И

( описание в алфавитном порядке названий).

Ч а с т ь  IV (35а-71а) -  - o c L J I  ., / ¿ Л И  J  ¿ . y i

р*1 i r ; 1 и * ч  ^  V -»-J'

Главы:
3 5 а - 3 7 б -  ¿ » L J I  J j M l  v^L
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3 7 б-3 9 а -  4- у £ Л

39а-69а - зМ -Л  ^  ¿ Л Л 1  ^ 1 Л
( описание в алфавитном порядке названий; разделы: 50а, 6 8 6 ) ;

696-71 а -  1 у * *  - ь л
( Части V и VI отсутствую т).

Ч а с т ь  VII (71 а —1166) -  

Главы:

716-736 -  '-'МгЛ I ¿ г  ¿1 * ^ , и  л ^ Ь Л  ^  ^ Ь Л

736—82а — У  з  1У* '-'1^® «у* ^  1Л1 ^1> Л

(описание в алфавитном порядке названий); 

82а-94б -  <-»ду з*  з  ->з̂ -1  * <з* ' г  *-г

^  * ■«-1 I

946-986 -* * з 1з Л 1 *>^ЬЛ з  о зч *Л  з ^ Л  ^  ^ Ь Л  I

986 -1116  -  ¿ - 1 * Л  3  —*1а* У Г  ! ]  ^ и л

г " - * 1 ^  (разделы : 1006 -  два раздела);

1116-114а -  [  •'] «г У *

4 I з  ^  ^

114а-115а -  ц»И Ь-Ц*» ^  с -Л Л

(разделы : 1146, 115а);

115а-116а -  (»З ^  15* »-.Ь Л

116а -  С-3 *Л ^

нее - V*-1 аЗ I <-*&*• ^ ьл .̂ил
Ч а с т ь  VIII (1166-1196) -  Ч ,  ¿ Л - . Ц  у  ¿ . и л

Н Ы

Ч а с т ь  IX (119б-124а) -  ^ 1 Л  ^  £~ЬЛ ^  I

Ч а с т ь  X ( 124а-133а) -  ~  Ь *зе*Л ^  Ц* ^  ^  •

Ь ^ Л  з  * 0 ^

п г



Главы: 
126а-128б - ¿ L J I  ¿  ¿ U I  . . U l  

¿  ¿ J U J I  ^ U l

é * J \  ¿ J J I  w U I

1286-129a -

129a-133a -

На л 016 находится составленное переписчиком оглавление 
( фихрист) к рукописи с указанием листов по ее восточной пагина
ции.

Дата переписки -  3 зу-л-хиджжа 1270/27 августа  1854 г .
(л  133а).

Место переписки -  Табрйз (Тебриз; л 133а).

Переписчик -  Li I мулла Акай (л  133а).
На л 01а поздняя приписка с указанием названия сочинения; 

ниже запись по-немецки о том, что рукопись подарена Н .В.Ханыко- 
вым 26 октября 1854 г . ;  лл 1а, 1336 -  без текста .

Колл.: Ханыков, 1854 г .
Пагинация европейская полистная для первых восьми листов и 

восточная полистная для всех последующих листов. Бумага европей
ская (водяные знаки), голубая. Чернила черные и красные. Почерк 
настаслйк. Текст в рамке. Цветной сунван (л  16). Переплет восточ
ный, картонный, обтянутый кожей, со скромным тиснением по кра
ям .

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: M él.as., И, стр. 440-444. Др. сп.: 
Dorn,  Sammlung, 31, № 108. On. рук. перс, текста : М иклухо-М ак-

121, № 183; 1А стр. 528; Н . Д . М и к л у х о - М а к л а й ,  Географическое 
сочинение XIII в. на персидском язы ке, -  "Ученые записки ИВ АН

М . А . С а л ь е ,  Кемаль-ад-дин Беннаи и его покровители. Страничка 
из истории культурной жизни Средней Азии, -  "Дар". Альманах, 
Ташкент, 1944, стр . 173 и сл .; А . М и р з о е в ,  Бенои, Сталинабад,
1957.

лай, I, 22, N° 12; 28, N° 13. Д опрев.: Х а д ж ж и  Ха лифа ,  IV, 188, 
N° 8071; B a g d a t l i ,  II, стр. 93; Mel. as., VI, стр. 364-381; St or ey ,

СССР", 1954, IX, стр. 186-188; М и к л у х о - М а к л а й ,  II, 77, N° 140;
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В 798 (6 0 3 0  26 л
Узб 20x12,5; 14,5x8; 15

Т о ж е

Дефектный список (без начала и конца) того же сочинения и, 
вероятно, в более позднем переводе, чем в рукописи В 784 (с м . 
описание № 79 ), или в видоизмененной (переписчиками?) редакции 
перевода Бина;й: иная лексика, стиль, порою несколько отличается 
содержание глав ( баб ).

Список содержит: конец главы о "разрушенных городах" (л  1аб) - 
соответствует четвертой главе четвертой части персидского ориги
нала ( с м . : М и к л у х о - М а к л а й ,  I, 22,  № 12) ;  пятую главу о дере
вьях и травах (лл 26-76) -  соответствует пятой части персидского 
оригинала; шестую главу о гробницах и сокровищницах (76-156) -  со
ответствует второй и третьей главам  шестой части персидского 
оригинала; седьмую главу  о "диковинках" среди людей (156-196) -  
нет в В 784; главы : о "диковинках" среди женщин ( 19б-20а) -  со
ответствует второй главе седьмой части персидского оригинала; 
о племенах (206-226) -  соответствует третьей главе той же части; 
глава о городах и странах ( 23а-26б; начала и конца этой главы 
нет, повествование обрывается на описании г .  Куфы) -  соответст
вует четвертой главе той же части.

Начинается со слов (л  16):

. . .

Прерывается словами (л  2 6 6 ) : ^ ^

Время переписки -  первая половина XIX в.
Место переписки -  Восточный Туркестан.
Колл.: Петровский, 1909 г .
Бумага синьцзянская. Чернила черные и красные. Почерк н аста -  

лик. Переплет кожаный.
Дефекты:, нет начала и конца, лакуна в один лист после л 15.
Б и б л и о г р а ф и я ;  Уп. рук.: З а л е м а н ,  257, № 89« Оп. рук.: 

М у г и н о в ,  № 285.
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В 783 (596) лл 16-2286
Тур 21x14,5; 16 ,5x8; 21

J  Ы  jt I y .  j  w l l j l i k j l  w i  Ц -fr ‘ u>>:

j U J I  j U I  j  Л%}\

Н а з в а н и е .  Тарджама-и садж аиб  ал-м ахлукат ва гар“а?иб ал - 
мавджудат ва тарджама-и а с ар ал-билад ва а$бар ал-'тибад ^Пере
вод /сочинения/ "Чудеса сотворенного и редкости существующего" 
и перевод /сочинения/ "Памятники стран и известия о людях"^ На
званные сочинения более известны под краткими заглавиями ^Аджа- 
иб ал-м а^лукат "Чудеса сотворенного" и Äcap ал-билад "Памятники 
стран".

А в т о р .  ¿ri u i  *1-------------t J j
Закарййа7ибн М ухаммад ибн М ахмуд ал-Камунй ал-Казвйнй, или

ЗакарийИ ибн М ухаммад ибн

Махмуд Абу ЙахйБ, или кратко Казвйнй (л  2286) -  извест
ный арабский космограф и географ (600-682/1203-1283). Первое со

чинение он посвятил правителю Багдада (iLL САта
Малику ал-Джувайнй; Оно сущ ествует в большом количестве редак
ций и переработок, из них датированные относятся к 661/1262-63 и 
674/1275-76 г г .  В описываемых ниже турецких переводах редакции 
не указаны . Второе сочинение в первой редакции закончено в 661/ 
1263 г . ,  во второй -  в 674/1275 г .  Судя по содержанию, описывае
мые ниже переводы выполнены по второй редакции этого сочинения. 

П е р е в о д ч и к и .  Переводчик первой части сАджа иб ал-м а$лу$ат

й начала A cap ал-билад (лл 16 -133а) ¿г!

< Муслих ад-дйн Мустафа ибн'Шасбан Сурурй, или кратко

С С у р у р й  (лл 26, 133а) -  известный комментатор и пере
водчик ( умер в 969/1561-62 г . ) ,  посвятил перевод турецкому прин
цу Мустафе (лл 26, 133а), которого Сурурй в конце перевода на
зывает падишахом и ходжой (л  133а). Поэтому можно предположить, 
что перевод был закончен к 960/1552-53 г . ,  когда в жизни _М уста- 
фы произошли события позволившие так  именовать его (Ri ей, 107Ь).

Переводчик второй части ^ д ж а ’иб ал-махл^кат и начальной 
части Äcap ал-билад (лл 1356-2286) в рукописи, видимо, и з-за  
лакуны после л 1356, не указан . Однако по каталогам  ( B l o c h e t ,
И, 150, № 1063) и справочникам ( сАта^и, стр. 636; ОМ, I, стр. 315; 
U zun 9 ап ; i l l ,  III, 2. Ki sim, стр. 507) известно, что им является

¿г! М ухаммад ибн Мухаммад Р ад усй -за -
да (умер в 1113/1701 —02 г . ) ,  родом из Измира, учился в Стамбуле, 
перевод посвятил султану М ухаммаду IV (годы правления: 1058-
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1099/1648-1687). Закончил перевод в 1096/1684-85 г .  (U zun ç a r ç 11i, 
III, 2. Kisim, стр. 507 ). Ф.Тэшнер ошибочно считал Радусй-зада 
автором сАджа;иб ал-м ахлукат ( Тае  s chn ег,  стр. 38 ).

А н н о т а ц и я .  Два сокращенных турецких перевода-переложе
ния двух указанных выше популярных трудов Казвйнй. Первое -  со
чинение космографическое, оно состоит из авторского введения, 
четырех предисловий (мукаддима) и двух частей, первая из которых 
содержит два раздела ( м акйла). Второе сочинение -  географическое -  
посвящено описанию всех стран, городов, земель, гор, рек и озер 
(распределены в алфавитном порядке) по семи климатам. Сочинению 
предпослано введение и три предисловия ( м укадди м а).

Переводы-переложения этих сочинений, выполненные Сурурй и 
Радусй-зада, известны по каталогам  и часто встречаются вм есте, 
как и в данной рукописи. Перевод Сурурй содержит первую часть 
сАджаиб ал -м аулукат, но не полностью -  кончая пятым подотделом 
( фасл) пятого отдела ( назр) второго раздела ( м акал а ), с предисло
вием переводчика, и начало (введение, предисловия и описание пер
вого климата) Açàp ал-билад. Перевод Радусй-зада содержит ко
нец первой части ( начиная опять с пятого подотдела -  фасл), всю 
вторую часть сАджа иб ал-м а$лукат с предисловием переводчика и 
перечень второго-седьмого климатов из Асар ал-билад с указани
ем их краткого содержания.

С п и с о к .  Содержит два названных выше перевода двух сочине
ний Казвйнй. Каждый из них имеет свое оглавление с указанием 
листов. Судя по почерку, оба оглавления составлены переписчиком 
первого перевода, им же выполнена восточная пагинация каждого 
перевода отдельно. Следовательно, второй перевод попал к пере
писчику первого и тот снабдил оба перевода оглавлениями и паги
нациями и позаботился о переплетении их в одну рукопись. Каждое 
оглавление в целом верно отражает содержание перевода, за  исклю
чением некоторых ошибок и неточностей.

Перевод Сурурй (лл 16-13 3 а): оглавление к первому сочинению 
(1 б -2 а ) ; сА джа?иб ал-ма^лукат (2 б -1 29 а): предисловие переводчика 
(2 б -3 а ), содержащее панегирик принцу Мустафе, название, имя

переводчика; введение Казвйнй (З а -4 а , выделено словами

(5 ^ ^  ) ,в  котором опущено название сочинения, не сказано, 
кому оно посвящено; четыре авторских предисловия (мукаддима)

выделены на лл 4а , 6 6 , 76, 8 6 ; части (м ак ал а ): I (9а-82б) -  ^

i И (82б-129а) -  w  L l b J  \ ^  . в  первой части 13 отде
лов (н азр ), которые выделены на лл 9а, 96 (5  подразделов -  фасл- 
и заключение -  $атима: 96, 10а -  два подраздела, 11а, 116, 126),
13а (подразделы: 13а -  два, 136), 136 (подразделы: 136 -  д в а ),
14а (подразделы: 14а -  два, 146, 15а), 16а (подразделы: 16а -  
д в а ), 16а (подразделы: 16а, 166), 166 (подразделы: 166 -  два,
17а -  д ва ), 17а (подразделы: 17а, 2 4 а ), 39а, 406, 436, 506 (под
разделы: 506, 51а, 52а, 566, 606, 65а, 676, 6 9 а ). Во второй части
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5 отделов: лл 826 (подразделы: 826, 8 3 а ), 836 (подразделы: 836,
846), 85а (подразделы: 85а, 856, 8 6а, 876, 8 9 а ), 92а (подразделы:
92а, 946, 96а, П 4 б ) , 126а (подразделы: 126а, 1266, 1276, 128а,
1286); начало Асар ал-билад (129а-132б ): пять авторских предисло
вий (мукаддима; 129а-130б), выделены на лл 129а -  два, 1296 -  два, 
130а; описание первого климата: лл 1306-133а (кончается на а Ч ,

Перевод Радуси -зада (лл 1336-2286): оглавление ко второму 
сочинению (133б-134а), продолжение Асар ал-билад (1356-1366): 
предисловие переводчика (135б-136а), в котором и з-за  лакуны 
нет конца; перечень стран второго-седьмого климатов (136аб ); 
продолжение сАджа иб ал-ма^лукат (1366-2286): отделы второй ча
сти начиная с продолжения пятого отдела -  они выделены на лл 1366 
(подразделы: 1366, 137а, 1376, 138а, 148а, 151а, 156а), 156а, 1566 
(подразделы: 1566, 1576, 1636), 165а (подразделы: 165а, 1656, 1716), 
177а (подразделы: 177а, 1776, 1786, 1806, 1826, 185а, 1906, 195а, 
1976); заключение ($атима ал-китаб; 227а).

Начало перевода Сурури (л  2 6 ): а ^  <^1

• • •  ( ¿ ¿ и  ^

Конец (л  133а): у — . о  КГ

^.хЬ  ^1*3 [ I ]  о*1.**'
Начало перевода Радуси-зада (л  1356): у  ^

У - б 1?  *  с/*! * 3 ^  л л ^
• • • I

Конец (л  2286): 1& ¿13I д*^, ^  Ь5" 1̂ Ц*ул ♦

^ 0 * 1  \>у д Л  I у I ^  <£1„>и*

\ ^  у* Д* Ь I * 13 у Д^ Д̂ и

Дата переписки первого (л  133а) и второго (л  2286) переводов -  
рамазан 1126/сентябрь 1714 г .

Место переписки первого и второго переводов -  Турция.

Переписчик первого перевода -  •&*>! ^  I ^  ¿г**»

Саййид Хусайн ибн ал-Хаджж Ахмад ар-Рухави (л  133а).

Переписчик второго перевода -  »иЛ ^  ^  I Ибрахим йбн
Ахмад ( л 2286).

В первом переводе на полях лл 26, За, 46, 56, 6 6 , 7а, 9аб, Юаб, 
11а, 126, 13аб, 14аб, 15а, 226. 24а, 25а, 326, 416, 426, 526, 80а,
1106 переписчик сделал дополнения к тексту . На лл 7а, 23а, 25а,
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306, 36а, 38а, 8 6а , 90а, 91а, 986 исправления в тексте . В тексте 
на лл 106, 116, 15а, 18а, 42а, 436, 736, 74аб, 75аб, 76аб, 77аб,
78аб, 80а, 81аб, 906, 916, 976 таблицы и круги-диаграммы. На 
лл 5а, 986 две разные восточные печати с неясными легендами.
Во втором переводе также переписчиком сделаны добавления на 
полях лл 1396, 1496, 1516, 1526, 153а, 155а, 157а, 1586, 1636, 168а, 
1766, 1816, 183а, 192а, 202аб и исправления в тексте на лл 1636, 202а.
На лл 1а, 228а печать Библиотеки Императорской Академии наук.

Колл.: неизвестна; инв. 1935 г .  № 449.
Пагинация европейская поздняя полистная, сквозная для обоих 

переводов, но с пропуском лл 135, 142 (л акун ы ). Вторая, еще бо
лее поздняя европейская полистная пагинация, без этих пропусков. 
Бумага европейская (водяные знаки), голубая (первый перевод) и 
белая ( второй). Чернила черные и красные. Почерк настаслйк двух 
видов. Переплет турецкий, картонный, обтянутый кожей, с тисне
нием и одним клапаном.

Дефекты: после лл 135, 142 лакуны в один лист.
Библиография :  Др* спы перевод Сурурй: Р е r ts  ch, В, 197 № 177;

Ri eu, 107b; Ethe,  1178, № 2078;К a r 'a ta y , 441, № 1326; TÜrkay ,  57 , № 1662; 
перевод Радусй-Зада: B l oc he t ,  II, 150, № 1063. On. рук. арабск. оригинала: 
Михайлова ,  23, № 13. Оп. рук. перс, перевода: Миклухо-Маклай,  I, 34,
N° 16. Изд. арабск. оригинала: F. Wü s t e n f e l d ,  Zakarija Ben Muhammed Ben 
Mahmud al-Cazwini’s Kosmographie, Erster Theil, Gottingen, 1819. Пер. арабск. 
Оригинала (частичный): H. Eth e, Kaswini’ s Kosmographie. Die Wunder der 
Schöpfung, Erster Halbband, Leipzig, 1869. Доп. св.: о Сурурй: * А т а ’й, 
стр. 23; В го сk е 1 m ап п, GAL, И, стр. 438; Н am m е г, GOD, И, стр. 287; 
Ta e s c h n e r ,  стр. 38; Adn ап, стр. 82; ОМ»II, стр. 225; О Радусй-зада:
А та’й, стр. 636; ОМ, I, стр. 315; ТСК, 672, № 435; U zu п 9 ar § 1 11, III, 2. 

Kisim, стр. 507; T a e s c h n e r ,  Стр. 38; об араб, оригинале -  J . Ru s к а, Das 
Steinbuch aus der Kosmographie des Zakarijä ibn Muhammad ibn Mahmud al-Kazwin 
Kirchhain, /1895/; Кра чк ов с к ий ,  Избр. соч., IV, стр. 358-363; S t o r e y ,  124, 
К 188; B a g d a d  i, I, стр. 373 .

82

в  790 (600а) 02+277 л
ТУР 25,5x16; 18x9; 21

 ̂ Н а з в а н и е .  Тарджама-и ^арйдат а л - гадж5 *иб ва фарйдат а л -г а -  
ра иб ^Перевод /сочинения/ "Жемчужина чудес и перл диковинок"** 
лл 2а, За), или кратко фарйдат ал-^аджа'иб "Жемчужина чудес".

А в т °р.  У *  Сирадж ад -
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дин Абу Хафс *Умар ибн ал-Вардй, или Сирадж ад-дйн *Умар ибн 
ал-Вардй (л  За; умер в 850/1446-47 или 861/1456-57 г . ) .  Составил 
сочинение в 822/1419 г .  по заказу  начальника крепости Алеппо (Ха
леб) Шахина ал-Му*аййади.

П е р е в о д ч и к .  I &*** (j*  Махмуд
ибн М ухаммад ибн Дилшад Ширванй, или кратко Махмуд (лл 2726, 
2766). Выполнил перевод в 970/1562-63 г .  (л  4а ; в ОМ, III, стр. 135

ошибочно: 870/1465-66 г .)  для эмира L.I* ^  ¿ L i - t
сУсман-шаха ибн Искандар-паши ( л 3 6 ). В братиславском каталоге 
Махмуд ибн М ухаммад ошибочно назван автором, дата перевода 
приводится как дата написания сочинения, которое охарактеризовано 
как "не встречающееся в других экземплярах" турецкое сочинение 
М ахмуда ( Bratislava, 309, N° 429).

А н н о т а ц и я .  Турецкий перевод названного выше известного 
арабского космографического сочинения. Оригинал состоит из вве
дения, завершаемого круглой картой мира с пояснением к ней, че
тырнадцати глав и заключения. В данном переводе сохраняется 
арабский текст введения, но вместо пояснения к карте добавлено 
предисловие переводчика, текст самого сочинения делится на ряд 
разделов ( фасл), число которых в разных списках колеблется и з-за 
внешнего невыделения в них некоторых разделов. Завершает пере
вод послесловие переводчика (хатим а, иногда в виде одного или 
нескольких разделов -  фасл).

С п и с о к .  Полный список перевода М ахмуда ибн М ухаммада: 
авторское ( ? )  введение (на арабском язы ке, лл 1б-2 а ) ,  круглая 
карта мира (2 б -3 а ) , предисловие переводчика (3 6 -5 6 ), в котором 
приводятся название сочинения, имя его автора, дата перевода, 
говорится о посвящении сочинения "высокому эмиру"; разделы (фасл) 
выделены на лл 56, 8 6 , 12а, 836, 1006, 1046 -  два, 108а, 110а,
1136, 1176, 1196, 1316, 1346, 139а, 155а, 162а, 189а, 194а, 2016, 
2236; авторское заключение представлено двумя разделами ( фасл), 
выделенными на лл 2456, 2606; послесловие переводчика (272а- 
2 7 7 а ), которое состоит из прозаической части, без заглавия, и 
поэтической (обозначена на л 2766 словами хатимат ал-китаб ).

Начало (л  16): *4*^ (J? ^  ^

• • • w  ЬЗЗ I (JуХл 1 ^>1 j  I I* w*U-*J I

Конец (л  277a):

¿L  »¿¿I iJL i U j A  <y-; 

j l i   ̂ I*

На л 026 позже приписан фихрист к рукописи, содержащий пере
чень ее разделов с указанием восточной пагинации.

Время переписки -  XVI в.
Место переписки -  Турция.
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На л Ola поздняя приписка по-франиузбки, ь которой приво
дятся название, имя автора и краткая характеристика сочинения.
На л 016 приписка, в которой воспроизводятся некоторые слова из 
текста со ссылкой ка соответствующие листы рукописи, даются их 
значения. В приписке на л 026 обозначено название сочинения, в при
писке на л 01а запись владельца рукописи: "Const., 1832. А .Бутенев".

Колл.: Бутенев, 1832 г .
Пагинации две: восточная полистная и более поздняя европей

ская полистная. Бум ага восточная. Черная тушь и красная киноварь, 
Текст в золотой рамке. Почерк почти каллиграфический настаслик. 
Цветной художественный сунван (л  16) и 92 миниатюры, каждая из 
которых снабжена пояснительной надписью (лл 7 а, 226, 246, 26а,
33а, 85а, 856, 87а, 876, 90а, 91а, 976, 986, 996 и т . д .) .  Переплет 
восточный картонный, обтянутый кожей.

Новая европейская реставрация рукописи: подклеены некоторые 
листы, новый кожаный корешок переплета.

Б и б л и о г р а ф и я :  Уп. рук.: Bulletin, VII, 1842, стр. 368. Др. сп.: 
Tom  berg,  216, К 315; Ethe ,  1179, .V 2080; B l o c h e t ,  I, 319, N 151; Bratis
lava, 309, № 429; Türk av.  6, № 530, 20, № 2585/3021 и др. On. рук. 
арабск. оригинала: М и х а й л о в а ,  39, К? 28. Изд. араб, оригинала: 
Каир, 1276/1859-60, 1280/1863-64 г .  и др., а такж е издания СЬ. Fra- 
ehn’a, C.Y. Tomberg’a и др. -  см .: М и х а й л о в а ,  39, № 28. Доп. св .: 
Х а д ж ж й  Х а л и ф а ,  Ш, стр. 133; В a gd a 111, I, стр. 789; Та е s cb п е г, 
стр® 39; ОМ, III, стр. 139, 235; Ba b i n  ge г, 15, CH. 3; Adnan,  стр. 83; ¡A, V,
С тр. 811.

83

В 791 (600а) 111+002 л
Тур 21,5x12,5;. 18,5x9; 19

То ж е

Неполный список турецкого перевода М ахмуда ибн М ухаммада, 
содержащий лишь первую половину сочинения: конец данного списка 
(л  111а) соответствует тексту на л 1196 рукописи В 790 ( см.  опи
сание Ко 82) .

Содержание списка: авторское введение на арабском язы ке 
(лл 1б-2а ) ;  круглая карта мира (2 б -3 а ) , предисловие переводчика 
(З б -4 а ); основная честь сочинения ( 4 а—111 а ) , в которой выделены 
первые десять разделов на лл 56, 8 6 , 786, 81а, 95а, 986, 1016,
104а, 1065, 1096.

Начало (л  16) -  как в рукописи В 790.

Прерывается словами (л I l l a ) :  3 3  ̂ #в*

• #Ä ¿з^ з^  * ^ з* ( j * c i L w  Цс ¿ N j l  »jü I
Время переписки -  XVIII в.
Место переписки -  Турция.
Лл 1116, 001-002 -  без текста .
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На л l a  запись владельца рукописи А.К. Бакиханова с его под
писью и печатью. Ниже сделана пометка другим почерком: «Abbas- 
kuli,  1852». На л 16 овальная восточная печать с неразборчи
вой легендой.

Колл.: Бакиханов, 1852 г .
Б ум ага европейская (водяные знаки). Чернила черные и крас

ные. Почерк наставник. Переплет восточный, кожаный.
Восточная реставрация рукописи: подклеены некоторые листы у 

корешка, новый кожаный корешок переплета.
Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: Mél.as., ÍI, 59, N° 33.

84

С 1830 лл 02+16-1476
Узб 24,5x15,5; 18 ,5x8,5 ; 17

1 JtS  I ]

Н а з в а н и е .  Тарджама-и маджма^ ал-гара^иб ^Перевод /сочине
ния/ "Собрание диковинок"*( лл 2а, 53а, 1086), в тюркской форме

I МаДжмаС ал -гар а ° ибнйц, тардж а-
масйдур (л  7а; перевод тот же) .

А ^ о р . ^ Л  „ ú j l Д«** lTí J j '* ¿rí О UaL» Султан
М ухаммад ибн Дарвиш М ухаммад ал-муфтй ал-Балхй ( умер в 981 / 
1573-74 г .  или 982/1574-75 г . ) .  Известны две редакции сочинения: 
первую, посвященную правителю Балха Пир М ухаммад-$ану I (годы 
правления: 963-974/1556-1566), автор закончил до 974/1566-67 г . ;  
вторую, посвященную правителю Бухары сАбдаллаХ-хану 11 ( годы 
правления: 964-1006/1557-1598), захватившему в 981/1573 г .  Балх, 
выполнил сын автора (имя его не установлено) после 984/1576-77 г .

П е р е в о д ч и к .  ¿ г*“** М ухаммад Хусайн Ма^дум
(л  2 6 ). Он называет себя ра’исом Бухары (л  2 6 ). Больше о нем ни
чего неизвестно. Д ата перевода не указана и неизвестна.

А н н о т а ц и я .  Не встречающийся в каталогах узбекский перевод 
популярного в Средней Азии персидского космографического и гео 
графического сочинения, содержащего и некоторый оригинальный 
фактический материал по хронологии истории Средней Азии XVI в. 
и по исторической географии Балхской области. Персидский ориги
нал содержит предисловие автора, от 15 до 20 глав (в  разных ре
дакциях и списках их число и порядок следования разные). В узбек
ском переводе -  предисловие переводчика, 17 глав (маджалис) и 
небольшое заключение ( хатима) .

С п и с о к .  Полный список перевода М ухаммада Хусайна М ахду- 
ма: предисловие переводчика (лл 1б -7а), содержащее его имя,  на
звание сочинения и краткий перечень его глав; главы  ( маджалис) 
выделены: Í (7 а-26а ), 11 (26а-50а), 111 (50а-80а), IV (80а-85б),
V í856-92aV  VI Í92a-06a), Vil ( Э6а-98б), VIH (986 -103а), IX (103а-
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1066), X (1066-1 l i a ) ,  XI (1 1  l a - 1 146), XII (1146-1176), XIII (1176- 
121a), XIV ( 121a-127a), XV (127а-132б), XVI (132б-145а), XVII 
( 145a-1476).

Начало (л  16): >— -Ы  ^  ^  T *  ̂

• •• « j-N

Конец (л  1476): * '£  J

¿  trfri ( J j **  J  J  j

f  J J I  j

Дата переписки -  1253/1837-38 г .  (л  1476).
Место переписки -  Средняя Азия.
В тексте на лл 46, 6 6 , 7а, 14аб, 266, 50а, 71а, 736, 876, 89а, 

93а, 94а, 110а, 1126, 115а, 120а, 1246 исправления, сделанные, судя 
по почерку, переписчиком; на лл 4а, 5аб, 7а, 146, 20а, 25а, 38а, 
416, 506, 526, 556, 57а, 636, 656, 676, 69а, 70а, 71аб, 846, 99а,
1096, 115а, 120а, 139а, 1416 добавления к тексту , сделанные другим 
почерком. На л 026 приписка владельца рукописи с его именем

СА вазамат Хусайн. Тут же он приписал: "30/V-28 г . 
Авазмет Хусейнов Хезересп".

Колл.: Пасхин, 1928 г .
Бумага среднеазиатская. Чернила черные и красные. Почерк 

настаслик. Переплет среднеазиатский, картонный, обтянутый кожей, 
с наклеенным тиснением и одним клапаном.

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук. перс, оригинала: М и к л у хо-М  а к л а й, 
1 ,62, № 55; КТ, 1, 217,  № 217; Т а г и р д ж а н о в ,  395, № 164. Доп. 
св .: В .В . Б а р т о л ь д ,  О некоторых восточных рукописях, -  ИАН, 
сер. V, т . XIII, стр. 923-924; А .Т . Т а г и р д ж а н о в ,  О двух редак

циях U "  с * .  "Собрание редкостей" и о дате смерти его
автора, -  "Известия Отделения общественных наук АН Таджик
ской ССР", 1958, вып. 1, стр. 21-25; S t or e y ,  135, № 199.

2. ОПИСАНИЕ ПУТЕШЕСТВИЙ И МАРШРУТНИКИ 
ПАЛОМНИКОВ 

(# 85-93)

85

В 3144 123 л
Тур 20,5x11; 15x8,5; 15

U j l  о  L.VJ . .

Н а з в а н и е .  М унтахабат-и Авлийа-чалаби "Извлечение из /со
чинения? Эвлии-челеби". Название дано в издании. Сочинение, из
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которого сделано это извлечение, назы вается 4* U Сийахат-
нама "Книга путешествия" или Тарйх-и саййах
"История путешественника".

А в т о р .  ^  C/i <^4?" U-Ы  Авлийа-чалаби ибн

Дарвйш М ухаммад Зиллй, или Авлийа ибн М ухам
мад (л  2а) -  известный турецкий путешественник и дипломат Э в- 
лия-челеби (1020-1093/1611-1682). С 1050/1640 г .  по 1082/1673 г .  
он совершил путешествия по многим странам, во время которых 
вел ежедневные подробные записи. В конце жизни обработал их, 
составив десятитомное сочинение.

Составитель данного "Извлечения" из труда Эвлии-челеби не
известен, он не назван ни в изданиях, ни в переписанных с них 
рукописях.

А н н о т а ц и я .  Известное извлечение из сочинения Эвлии-челеби: 
в основном из первого тома (предисловие автора и разделы, касаю
щиеся описания Стамбула) и частично из других томов. Весь деся
титомный труд Эвлии-челеби является ценным географическим сочи
нением, содержащим также богатейший материал исторического 
и этнографического характера, правда со значительной гиперболиза
цией в описании некоторых явлений и событий. Описываемые ниже 
списки "Извлечения" переписаны с одного из печатных изданий его .

С п и с о к .  Полный список "Извлечения": предисловие автора к 
первому тому своего труда (лл 1б -7а), содержащее его имя; раз
делы выделены словами дар байан на лл 76, 11а, 176, 186, 266,
28а, 306, 33а, 346, 396, 406, 45а, 456, 47а, 476 и т . д. (почти на
каждом листе).

Начало (л  16) :<■>■— I « _ ;>  t f U I  * У  * - ^  ч

J  J L  s  o U lL J I

Конец (л  123a): J —i *¿¿1 4.

(J-*-6 w j J j l  4 - l i .L ; у  »¿fl Ij5 ^ JU  

wbSÜI U iU  ^ 1

Дата переписки -  6 февраля 1872 г .  (л  123а).
Место переписки -  Поволжье.

Переписчик -   ̂ САбд ал -В а -
лй" ибн сАбд ал-Хакйм Бакйруф (л 123а).

На лл 1а и 123а печать с легендой: "В.Х. Бакиров".
Колл.: A 3, 1934 г .
Б ум ага русская (писчая, XIX в . ) .  Чернила черные и красные. 

Почерк настаслйк. Переплет поздний (1955 г . ) ,  картонный, с дерма
тиновым корешком.

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: F l ü g e l ,  II, 443,^1281; Tü r ka y ,
38, № 242. Изд. "Извлечения": Булак, 1264/1847-48 г . ;  Стамбул.
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1259/1843, 1262/1845-46, 1279/1862-63 г г .  Изд. соч.: Стамбул, 
1897-1938 г г . ;  Evliya £elebi seyahatnamesi, hazirliyan Re^at Ekrem Коса, 
c.I-IV, istanbul, 1938-1949. Г1ер. соч.: Э в л и я  Ч е л е б и ,  Книга п уте
шествия. (Извлечения из сочинения турецкого путешественника XVII 
в ек а ). Перевод и комментарии, Вып. I .  Земли Молдавии и Украины, 
М., 1961. Доп. св .: ОМ, III, стр. 15; B a b i n  ger ,  стр. 221; ÍA, IV, стр. 400-412; 
F/ Г а е  s c h  пег,  Die Stambuler Ausgabe von Evlija Tschelebis Reisewerk, ° «Der 
Islam», Bd XVIII, H. 3-4,с т р .229-310; U zun ^a r^i  1 1, III, 2 .Kisim ,с т р .505; T a -  
e s c h n e r ,  стр. 65; Evliya £elebi Seyahatnämesi. Birinci Cildinin Kaynaklari 
üzerinde bir Ara^tirma, Istanbul, 1960.

86

103+001 л 
22,5x13,5; 15x7; 16

Т о ж е

Дефектный список "Извлечения": нет предисловия, отсутствуют 
целиком первые два раздела и начало третьего . Последующие раз
делы выделены на лл 26, 56, 9а, 10а, 126, 156, 196, 21а, 246, 256,
27а, 276 -  два, 29а -  два, 296, 33а, 346, 36а и др.

Начинается со слов (л  1а ) :  4— 1*1 Г?J •••

sSuJul w jU *  f j j t    4 ^

••• w j e i <1

Конец (л  103a) -  как в рукописи В 3144 (с м . описание N° 85 ).
Дата переписки -  з у -л -к а гда 1262/октябрь 1846 г .  (л  103а).
Место переписки -  Поволжье.
Колл.: неизвестна; инв. 1936 г .  N° 164.
Пагинации две: старая европейская постраничная и новая евро

пейская полистная ( без учета отсутствующих начальных листов). 
Б ум ага русская, писчая ( XIX в . ) . Чернила черные. Почерк насх. 
Переплет поздний (1956 г . ) ,  картонный, с дерматиновым корешком.

Дефекты: нет начала в 10 листов.

С 613 (608а) 
Тур

87

3  2619 9 л
Т ат 22x17; 15,5x10,5; 17

Н а з в а н и е .  Кисса-и М ухаммад-хаджжи Марами "Повествование 
М ухаммада-хаджжи М ара}и" (л  16).

А в т о р .  мулла V м ар-угли  М ухам
мад-Амин (л  16). Перед началом списка его имя приводится в фор-
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ме ^>1> М ухаммад-хаджжи Марами (л  16 ). Он про

исходит из села Йаца Кишит бывшего Арского округа
Казанского уезда (л  16 ). Составил сочинение позднее 1786 г . ,  так  
как отправился в путешествие в 1783 г .  (л  16), во время путеше
ствия один год жил среди туркмен (л  16) и два года в г .  Кизляре 
(л  16).

А н н о т а ц и я .  Известное сочинение, содержащее описание путе
шествия автора из Казани в М екку и обратно.

С п и с о к .  Полный список сочинения.

Начало (л  16): 1 ^

♦ ♦♦

Конец (л  8 6 ) :  ^  | ^  М* I йк* •••

¡о* ^  3  х
Время переписки -  первая половина XIX в .
Место переписки -  Поволжье.

Переписчик -  • ♦ • М ухаммад сА бд. .  .-угли

(л  8 6 ) .  Переписал список для *«1̂  ¿у* **** М ухаммад-
Закира ибн Йахуда ( л 8 6 ) .

На лл 1аб, 26, 8 а печати библиотеки С .Г. Вахидова. На внеш
ней стороне верхней обложки приписка^ С .Г.Вахидова о том, что 
рукопись принадлежит к его коллекции и имеет № 108-1235.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Бумага русская (водяные знаки -  |'1834"). Черцила черные. 

Почерк настаслйк. Переплет заменяет обложка из плотной бумаги.
Б и б л и о г р а ф и я .  Изд. соч.: ^

Доп. св .: Татар Эдэбияты, стр. 522-526.

88

11 л
20,5x16,5; 15,5x8,5; 14

Т о  ж е

Полный список сочинения,. аналогичный списку в рукописи В 2619 
(с м . описание № 8 7 ).

Начало (л  16) и конец (л  116) -  как в рукописи Ь 2619.
Время переписки -  XIX в.
Место переписки -  Поволжье.
На лл 36, 8 6  печати библиотеки С .Г. Вахидова. На внешней сто

роне верхней обложки приписка С .Г . Вахидова о том, что рукопись 
принадлежит к его коллекции и имеет № 107-1234.

В 2593 
Тат
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Колл.: Вахидов, 1934 г .
Бумага русская, писчая ( XIX в . ) . Чернила коричневые. Почерк 

настаслик. Переплет заменяет обложка из плотной бумаги.

89

А 256 (609Ь) 01+23 л
Тат 17x10; 14x7,5; 18

1*Т

Н а з в а н и е .  И см^йл-агБ  сийахатй "Путешествие И сма'йла-ага" 
Это название приводится в казанском списке сочинения (Т атар  
ЭДЭбияты, стр. 522).

А в т о р .  Л# X» Исма(йл Б ик-М ухам м ад-уг-
лй. Имя автора дается в том же казанском списке. Он родом из 
села Каргалй под Оренбургом (л  236). В 1751 г .  отправился из Т а
тарии в Бухару по торговым делам, где получил "высочайшее" пред
писание совершить путешествие в Индию.

А н н о т а ц и я .  Известное сочинение, содержащее описание путе
шествия автора из Татарии в М екку через Бухару, Индию, Иран, 
Афганистан, Басру и обратно из Мекки через Д амаск, Константи
нополь.

С п и с о к .  Дефектный список сочинения: нет начала, сразу сле
дует описание пути по Индийскому океану.

Начинается со слов (л  1а ) :  15^3*  ̂ •••

• •• ^ л ^ Ь I*

Конец ( л 236): ^  J  ЛЗ I ^  Цз* # *

,*лл
Время переписки -  начало XIX в.
Место переписки -  Татария.
На полях лл 5а, 13а, 196, 20а добавления, выполненные почер

ком переписчика.
Колл.: Даль, 1842 г .
Бумага русская (.водяные знаки -  "1822"), голубая. Чернила 

черные. Почерк настаслик. Переплет русский, картонный, обтянутый 
Дерматином, с золотым тиснением.

Дефекты: нет начала в один лист.
Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: Б е р е з и н ,  Описание, стр. 39-46. 

Изд* соч’ : « ЛАПТ С 4 .1 ; с А ъ  ^ . 1

^ с)  ̂ СУ  ̂ *
Татар Эддбияты, стр. 526-531. Доп. с в .: Татар ЭДЭбияты, стр. 522- 
524.
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В 802 (609а) 02+9+001 л
Тат 21,5x17 (лист и т е к ст ) ; 21

То ж е

Дефектный список сочинения: нет начала и конца -  от выезда 
из Бухары и кончая прибытием в Иран.

Начинается со слов (л  1а):  I

••• 13* ^  <¿*^3
Прерывается на словах (л  96 ): ¿ ¿У  с г ^  *?3* в##

••• сЗз  ̂ о ^ - * '  ‘ (*“
Время переписки -  начало XIX в.
Место переписки -  Татария.
Колл.: Даль, 1842 г .
Кустоды отсутствую т. Бумага русская, писчая. Чернила черные. 

Почерк настаслйк. Переплет русский, картонный, обтянутый дермати
ном, с золотым тиснением.

Дефекты: нет начала в половину листа и конца в два листа 
(отсутствующая в конце часть соответствует лл 19а-23б рукописи 
А 256; см . описание № 8 9 ).

Б и б л и о г р а ф и я .  Оп. рук.: Б е р е з и н ,  Описание, стр. 39-46.

91

В 2631 лл 27б-53а
Т ат г  -г 21,5x17; 17x10,5; 14L L J

Н а з в а н и е .  Сийахат-нама "Книга путешествия".

А в т о р .  I àJJ I ¿j* I Фахр ад-дйн
ибн Хабйбаллах ал-Булгари- (л  5 1 а ). Составил сочинение позднее 
1246/1831 г .  (л  51а) ,  когда вернулся на родину (в  село под Ка
занью) из путешествия, начатого им в 1240/1824 г .  (л  276).

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
описание путешествия автора из Анапы (л  276) в Турцию (С ам - 
сун, Трапезунд, Синоп, Кастамону, Стамбул и другие города). При 
описании путешествия автор указы вает, сколько дней пути от одно
го населенного пункта или города до другого, перечисляет количе
ство мечетей, бань, базаров и лавок в этих городах. Особенно под
робно описывается Стамбул (лл 306-49а) : приводятся сведения о 
постройке некоторых крупнейших мечетей, данные по истории Тур
ции. Из Стамбула автор вернулся в Анапу, а оттуда в Казань (че
рез Кубань, города Азов, Ставрополь, Кизляр, Астрахань, минуя
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земли, на которых живут туркмены и кара-ногаи). Через гол, в 
1831 г . ,  автор отправился из Казани в Астрахань, но вскоре вернул
ся на родину -  в село под Казанью. Автор приводит список рас
стояний между разными городами (516) ,  перечень турецких султанов 
(52а) ,  кончая правившим тогда султаном Махмудом И (годы прав
ления: 1223-1255/1808-1839). Далее следуют стихи о Стамбуле (53а ) .

Начало (л  276): ^ ^  <£^ 4** 4*1 ^ Ь

Конец -  с т и х и  о  Стамбуле (л  5 3 а ): л * -*  ьЗЗ ^З З  41*>

 ̂ 4 л) ̂ 4  ^1 . 1 лс~* з 1з 1>
Время переписки -  конец XIX в .
Место переписки -  Поволжье.
На полях лл 32а, 40а, 46а, 48а, 496 дополнения, сделанные, судя 

по почерку, переписчиком. Можно предположить, что это сделано им 
по другому списку сочинения. На внешней стороне верхней крышки 
переплета приписка С .Г . Вахидова о том, что рукопись принадлежит 
к его коллекции и имеет № 334-1461.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Б умага русская, писчая ( XIX в . ) .  Чернила черные. Почерк 

настаслйк. Переплет картонный, с кожаным корешком.

92

01+24+003 л 
18x11; 15,5x10; 14-16

^  4-» Ь

Н а з в а н и е .  Бразилййа сийахат-намаси "Книга путешествия в

Бразилию" (л  За) ,  или 4* Ь Сийахат-нама "Книга путеше
ствия" (л  16). Перед текстом данного списка почерком переписчи

ка обозначено: ^  ^  Брази-
лййа мамлакатинда йурган адамни^ хикайатй "Р ассказ человека, по
бывавшего в Бразилии" (л  1а) .

А в т о р .  4^1 X** сАбдаррахман ибн ^Абдал
лах (л  З а). Автор сообщает, что он родом из Багдада, отправился 
в Бразилию в 1282/1865-66 г .  (л  36), чтобы узнать, есть ли там  
мусульмане и в каких условиях они живут (л  16) .

П е р е в о д ч и к и .  Переводчик данного татарского перевода не ука 
зан и неизвестен. Судя по упоминанию издания турецкого перевода 
(л  За) ,  татарский перевод сделан именно по этому изданию, и види-

А 1328 
Тат
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мо, в конце XIX в. Турецкий перевод выполнил *****

^  ЬмХ  Кул-М ухаммад Шариф сАйнтаби (л  За) ,  вероятно, до 
1288/1871-72 г .  (врем я издания перевода в С там буле).

А н н о т а ц и я .  Редкий татарский перевод неизвестного арабско
го сочинения, содержащего описание путешествия имама из Б агда
да в Бразилию, сведения о Бразилии и ее населении, особенно о 
мусульманах в Бразилии. Сочинение по данному татарскому пере
воду состоит из краткого введения и 30 небольших разделов. В т у 
рецком переводе тексту сочинения предшествует предисловие пере
водчика ( м укаддим а).

С п и с о к .  Полный список татарского перевода: перевод преди
словия турецкого переводчика Кул-М ухаммад Шарифа сАйнтабй 
(лл 1б -3а), содержащего, название турецкого перевода, имя его 
переводчика, сведения об авторе и о причинах написания сочинения; 
введение автора ( Заб) , в котором приводится его имя, даты совер
шения путешествия; разделы сочинения выделены на лл 4а, 46, 5а, 
66, 7а, 76, 9а, 96, 10а, 106, 11а -  два, 1 2 а -д в а , 13а, 136, 14а,
146, 16а, 17а, 18а, 19а, 196, 20а, 216, 22а, 226 -  два, 236, 24а.

Начало (л  16):  . . .  ^  д .,.

Конец (л  246): С—3 '¿И  I •••

^ 4 - 1 1 з

Время переписки -  конец XIX в.
Место переписки -  Поволжье.
Колл.: неизвестна, инв. 1935 г .  № 1625.
Б умага русская, писчая ( XIX в . ) .  Чернила черные. Почерк 

настаслик. Переплет поздний (1954 г . ) ,  картонный, с дерматиновым 
корешком.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук. тур. пер.: Ти гк ау , 47, N9 4190. Изд. 
тур. пер.: Стамбул, 1288/1871-72 г .  Доп. св .: А . Т в е р и т и н о в а ,  
Каталог книг по истории на турецком язы ке, находящихся в библио
теках  Ленинграда, -  "Библиография Востока", Л., 1936, вып. 10, 
стр. 201-226 ( см.  стр. 216, № 207).
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А 132 (329а) лл 886-936
Уйг 15x9,5; 12,5x7,5; 14

Н а з в а н и е .  М акка Мадйнага барадуган йулни^ уджури "Опи
сание пути в М екку и Медину" (л  886 ).

А в т о р .  В рукописи не указан и неизвестен.
С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит
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описание пути паломников от Кашгара до Мекки и Медины и обрат
ного пути, с указанием количества дней пути от одного пункта до 
другого, с краткими характеристиками некоторых населенных пунк
тов, Подробнее описывается Мекка и Медина (лл 9 0 а-92 а). Затем 
сообщается об обратном пути в Кашгар, через Александрию, Ма
лую Азию, Крым, Россию, минуя далее земли казахов, г ,  Урумчи, 
Турфан. Путь через Россию описывается чрезвычайно кратко, при 
этом дается следующая характеристика русских (л  93а):

Л ъ\ у *  (íi¿ 1 ^  У. ^

¿ js L* l̂L>
Список не закончен, он обрывается на описании колодцев и 

других водных источников, находящихся возле Кашгара,

Начало (л  8 8 6 ) :  ^ t ' ¿A* vr'JU>í

Прерывается на словах (л  936): j 4 *  АГА* ***

[  ♦♦•] u^ a *
Время переписки -  XIX в.
Место переписки -  Синьцзян (Восточный Т уркестан).
На л 01а сборной рукописи приписка С.Ф . Ольденбурга с цатой -  

1910 г .
Колл.: Ольденбург, 1910 г .
Бумага синьцзянская. Чернила черные и красные. Почерк на- 

стаслик. Переплет поздний (6 0 -е  годы XX в. ) ,  картонный, с дерма
тиновым корешком и углами.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: З а л е м а н ,  261, № 22.

3. УЧЕБНИКИ ГЕОГРАФИИ 
(№ 94-95)

94

А 1067 151 л
, Тат 19x16,5; 19x11; 20

V

Н а з в а н и е .  Джуграфийа-и кабир "Большая география". Автор
ское название сочинения.

А в т о р .  (У I ^ Ь Л  Ь *  М* ^ I
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сАбд ал-Каййум мулла сАбд ан-Насир-^гли (сын муллы сАбд ан- 
Насира) Насири аш-Ширданй ( см.  описание № 78 ). Составил со
чинение в 1877 г .  (л  151а).

А н н о т а ц и я .  Популярный учебник по общей географии в трех 
частях.

С п и с о к .  Судя по почерку, цензорским пометкам за подписью
В .Р . Розена и по встречающимся в тексте исправлениям, это авто
граф сочинения, по которому, вероятно, было выполнено казанское 
издание 1894-1899 г г .  Рукопись содержит три неполные* части со
чинения: лл 1а-9б -  продолжение части, посвященной Азии (Индия);  
лл 10а-75б -  часть, посвященная Европе (без  начала и конца; 
представленные в рукописи листы содержат в основном описание 
различных областей России ) ;  лл 76а-151а -  часть, посвященная 
Америке, Австралии, Новой Зеландии, Новой Британии, Каледонии, 
Полинезии и др. ( без начала) .  Разделы сочинения выделены почти 
на каждом листе списка.

Начинается словами (л  1а) :

г /  cb*

♦♦ ♦ (il l i »  j J  4м»и

Конец (л  151а): II** j J  ^  ###

 ̂ ^   ̂w j  i J J  1 L ii> I j

I » - i
Дата переписки -  1877 г .  (л  151а).
Место переписки -  Казань.
Автограф.
На полях часто тем  же почерком (авто р а?), что и пометки к 

тексту , сделаны дополнения. Внизу на полях почти всех листов з а -  
верительные подписи цензора: "Дозволено цензурою. Барон Розен". 
На внешней стороне верхней крышки переплета приписка С .Г .В а 
хидова о том, что рукопись принадлежит к его коллекции и имеет 
№ 252-1379.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Бум ага русская, двух сортов -  тетрадная и писчая ( XIX в .) .  

Чернила черные. Почерк насх. Переплет картонный, с кожаным 
(грубым) корешком.

Дефекты: нет начала в 30-35 листов, лакуны -  в 5-6  листов 
после л 96 и в 8-10  листов после л 756.

Б и б л и о г р а ф и я .  Изд. соч.: Казань, 1894-1899 г г .  Доп. св .:
Сб. "Каюм Насыри, 1825-1945 (М атериалы научных сессий, посвя
щенных 120-летию со дня рождения)", Казань, 1948; М. F ey  z i То gay ,  
Kayyum Näsiri, - «Türk Amaci», 1, Istanbul, 1942-1943, стр. 165-170.
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В 2616 
Тат

95

8 л
22x18; 16x12,5; 20

Т о ж е

Список содержит только предисловие (мукаддима, л 16) и нача
ло сочинения ( л 4 а ) .

Начало (л  16) :

♦ ♦ ♦ I ^  1с - I  ^  ^  ^

Прерывается словами (л  8 6 ) :  ^1* ##*

Время переписки -  конец XIX в.
Место переписки -  Поволжье.
На лл 1аб, 2а, Заб, 4а , 5а, 6а , 7а, 8 аб печати библиотеки 

С .Г. Вахидова. На внешней стороне верхней обложки приписка
С .Г . Вахидова о том, что рукопись принадлежит к его коллекции и 
имеет № 247-1373.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Кустоды отсутствую т. Б умага русская, писчая (XIX в . ) . Чер

нила черные и красные. Почерк настаслйк. Переплет заменяет об
ложка из плотной бумаги.

Дефекты: рукопись содержит лишь начало списка сочинения.

4. ИСТОРИКО-ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ ОПИСАНИЯ 
СТРАН И ГОРОДОВ 

(№ 96-98)

96

О 550 лл 204а-216а
Тур 34x20,5; 28,5x16,5; 45-50

¿ л л   ̂ с . и м )  ^  0 - О 1  О к и  ^ ¿ ц , 1
' У  ,  у '  '  "  ,

Н а з в а н и е .  Дар авсаф-и шахр-и Костантинййат-ил-махмийат 
сан-ил-афат ва-л-балййат "Описание города Константинополя, хра

нимого /богом/ от бедствия и несчастья" (л  204а), или

Ьи.1 Авсаф-и Истанбул "Описание С тамбула", или ^ 1 « , !  **3

Рисала-и авсаф-и шахр-и Станбул "Трактат, /со
держащий7 описание города Стамбула".

А в т о р .  ^ у ХзшЬ X»* сАбд ал-Латиф,
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по прозванию Латифи Кастамуни, или j j i  ^  ^  j j i  J J

^ ¿Jo L  I u J  1S1) I y  j J raJÜ  I Лутфаллах ибн сАбдаллах ал -
Кастамуни ал-катиб, известный под именем Латифи (л  204а, умер 
в 990/1582 г .) -  известный турецкий тезкирист и историк при 
дворе султана Сулаймана 1 (годы правления: 926-974/1520-1566). 
Закончил сочинение в 929/1522-23 г . ,  затратив на его написание 
девять лет ( л 2 0 4 а ).

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение о г .  Константинополе, его ос
новании, с описанием его достопримечательностей. Состоит из 
предисловия, шести разделов ( фасл), каждый из которых делится 
на несколько подразделов ( выделены словами сифат, дар байан и 
т . п.) и заключения.

С п и с о к .  Полный список сочинения: предисловие автора 
( лл 204а-204б), в котором приведены источники сочинения ( раз
личные книги с описанием диковинок и мудростей), дата его на
писания, имя автора, перечень разделов сочинения с кратким по
яснением их содержания; разделы ( фасл) *

I (лл 204а-205б) -  J — —  ̂ <Jjl J a i

¿Г* [У ^  ^  Э ^  J  ¿   ̂ ^  j M j *

j *í I
( раздел внешне не выделен, название его приведено по перечню
разделов в предисловии)\

И (205б-206а) -  j  j  ^  J * *

Ш (206a-207a) -  •-------U l 1*  Ij-, ¿ Л »  ¿ J  Lí J - á

Г *  J 1-*

IV ( 207a-209a) “ [  ! ]  ^

'J-» С“
V (209а-211а) -  с)- *

¿г**
\ч (211а-215б) -  Ja S

заключение (215б-216а) -  '-^4^  Л ^
В тексте часто приводятся стихи, выделенные словами назм, 

байт, маснавй.

Начало (л  204а): J <J  *  ¿ К ^

♦♦♦ * ¿ * 0  Л ¿ * 1 »
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Конец (л  216а): ^  з̂> & j *

*4ДЦ J *  A&J;,

Время переписки -  первая четверть XIX в.
Место переписки -  Поволжье.
Колл.: АЭ, 1934 г .
Бумага русская (водяные знаки -  "1822"). Чернила черные и 

красные. Почерк настаслйк. Переплет картонный, обтянутый кожей.
Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: В1о с h е t, I, 54, № 131. Доп. св.: Ва£-

d a 1 1 1, 1, стр. 840; В a b i n g е г, 110, № 92; ОМ, III, стр . 135; A. М. S с h n е i d е г,
Türkische Literatur zur Geschichte und Topographie Konstantinop.ols, -  «Der 
Islam», Berlin, 1950, XXIX, 3, стр. 303-306.

97

В 570 (484) лл 16-246
Тур 20x15; 14x7; 13

А^*Ь уол  ^ 3  сЬ*

Н а з в а н и е .  Таварй$-и Нил ва махНсин-и вилайат-и Миср 
/ва/ КЗхира "История Нила и прелести страны Египет и Каира"

(л 16),  или «-¿Цз 1 3  ^  •З 1—з Рисала фй фаза-*
ил ва авсаф-и бахр ан-Нйл "Трактат о достоинствах качествах 
реки Нил''. '  ̂  ̂ ^

А в т о р .  сгО ¿г*» < 3 3 *  мавлана
Мухаммад-афандй ибн шайх Зайн ал -сАбидйн (л  16). Годы жизни 
автора и время составления им сочинения неизвестны.

П е р е в о д ч и к .  Имя его не указано и неизвестно. В предисло
вии переводчика сказано, что он перевел это сочинение с арабского 
языка на турецкий (л  2 6 ). Описываемый ниже список датирован 
1112/1701 г . (л  246), каирский также сделан в конце XVII -  нача
ле XVIII в. Отсюда можно сделать вывод, что перевод сделан 
не позже этого времени.

А н н о т а ц и я .  Редкое сочинение (оригинал и перевод), содер
жащее историко-географический очерк Каира и тех областей Егип
та, которые расположены по берегам Нила. В качестве своих источ

ников автор называет следующие арабские сочинения:
Кавкаб ар -Равза "Звезда ар-Раузы " Джалал ад-дина ас-Суйути

(лл 11 б—12а); С* 1̂ * Мир’ ат аз-зам ан  "Зерцало времени"

Сахиби (126) ;  I А^ар ал -сулвййа "Великие труды"
собрание сочинений/ Арйстаталиса (арабский "перевод" сочине

нии Аристотеля, л 13а); С адж ас ал-хадил "Рассы 
панные рифмы" Ахмада ибн Йусуфа ат-Тйфашй (13а) ;  у с*
Ахбар-и Миср "Сведения о Египте" Ибрахима ибн Васйф-шаха (146);
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iS i jF  Харйдат а л -садж а5иб ("Жемчужина чудес") Ибн 
ал-Вардй ( 2 2 а ) .

Сочинение состоит из трех глав. В переводе им предшествует 
краткое предисловие переводчика.

С п и с о к .  Полный список сочинения: предисловие переводчика 
(лл 16-26), содержащее имя автора, сведения о характере сочине
ния и его структуре; главы ( баб) :

I (лл 26-16 а ) -  j  ^  j  * lju* c ilL j

II ( 16a-176) -  J  ‘T -U *

III (176-246) -  общего заглавия не имеет, состоит из трех 
разделов ( фасл) :

1 (17б-20а) -  Ьжл- i  j* »  » j«*  J J  J e »

. » ¿ J  ù U -

2 ( 20a-24a) -  J(> *JÙJ l~  ¿ - - U .  é y *  ^  l î  J e »

3 ( 24a6) -  J±i l O U-î iil^e» ¿ J  Ь J e »

Начало (л  16) :  f 4 J I  J  Î , U I  J  J J  i ^ j i

j i j p »  »u# L I ĴLm j  ь  Ue j  «JI j  à * L) Xu«

• • • l J  Ü U  \ J a *  J  à J L » j  I

Конец (л  246): S  j *  y  iS j * ¿ A - b U l i  j

^  ( J  U -C -l ••• J  J j - A - Ü  I V - ^  J

Д ата переписки -  рамазан 1112/февраль 1701 г .  (л  246 ).
Место переписки -  Турция.

Переписчик -  ù~*>  ̂ ¿ri \У“У*  ̂ ал-Хаджж Муса ибн
ал-Хаджж Хасан ( л 246).

Колл.: Руссо, II, 1825 г .
Бумага европейская (водяные знаки). Черная тушь и красная 

краска. Почерк дйванй. Текст в рамке. Приводимый арабский текст 
огласован. Скромный цветной сунван (л  16). Переплет поздний, ев
ропейский, картонный, обтянутый кожей, с золотым тиснением; на 
корешке золотом вытиснено: "Vocab. Turc. Pers. РТ 18" (соответст
вует списку второго сочинения в данной рукописи).

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: Каир, стр. 342, 391.
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98

В 723 (584с) 
Узб

лл 73б-78а 
20,5x12,5; 16x8,5; 9-11

я г

Н а з в а н и е .  Т асрйф-и шахр-и ^варизм "Описание города Хорез
ма" (л  736).

А в т о р .  В рукописи не указан и неизвестен. Дата составления 
сочинения неизвестна.

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
краткое описание г .  Хорезма; его мечетей и минаретов; приводят
ся имена известных городских муэззинов, имамов; сообщается, 
сколько в городе медресе и сколько числится в них ученых и шей
хов; указы вается число кварталов и улиц, базаров и лавок, по ка
ким товарам специализируются эти лавки и их владельцы об абдалах 
( "святых заместителях" пророка М ухаммада, покровителях ремес
ленников и т . д .) в Хорезме и Хорезмской области

Начало (л  736): . . ЛМ .ЛЬ*

хаммад-шайх ибн к5зй Иш-Мухаммад ( л 7 8 а ) .
На внутренней стороне нижней крышки переплета печатная эти

кетка с указанием названий входящих в рукопись списков, дат их 
переписки, старого шифра рукописи.

Колл.: Лерх, 1859 г .
Бумага среднеазиатская. Чернила черные. Почерк настаслйк. 

Текст в рамке. Грубый, выполненный краской сунван (л  736). Пере
плет среднеазиатский, картонный, покрытый лаком и с матерчатым 
корешком.

Дата переписки -  1160/1747 г .  (л  78 а ).

Место переписки -  а1И *1*13 калса-и Шахабад (местность 
под Хорезмом, л 7 8 а ) .

Переписчик -  СГ- 'и л * ^  Нийаз-Му-

Б и б л и о г р а ф и я :  Уп. рук.: Ме1. аэ., X, 287, № 9.



VI. К А Л Е Н Д А Р И

99

В 250 (273с) лл 52б-59а
Тур 19',7x13,5 ; 16 ,5x11; 31

Ц  Х% ^ Ь  jJj ^ b j U

Н а з в а н и е .  Джадвал-и мифтах-и руз-нама-и  джадйда-и м ухам - 
мадййа "Таблица -  ключ к новому календарю, /посвященному.? Му

хаммаду" (л  526), или Ч J»* Р уз-н ам а-и  джадй-
да-и мухаммадййа "Новый календарь, /посвященный/ М ухаммаду".

А в т о р .  В рукописи не указан и неизвестен. В лондонской ру
кописи, вероятно, в авторском предисловии, сообщается, что состав
лено сочинение в 1017/1608-09 г .  по просьбе правителя Египта М у- 
хаммада-паши (годы  правления: 1016-1020/1607-1612), который хо
тел иметь в этом новом календаре разъяснение некоторых непонят
ных мест в календаре шейха Вафа ( Rí eu,  242b, V).

А н н о т а ц и я .  Календарь на 1017-1218/1608-1804 г г . ,  с автор
ским предисловием и добавлением ( по лондонскому списку).

С п и с о к .  Неполный список сочинения: нет предисловия и добав
ления. Список содержит: 1 )календарь-таблица с 1017/1608-09 г . по

1218/1803-04 г г .  (л  526), в первой половине ее выделены:

С - i > во второй половине:

jL j x I  é já lfr jx  *ё+ Ь ;

j  pL I u¿>  ¿ x L  ;
2 ) календари-таблицы по месяцам с марта по февраль выделены 
на лл 536, 54а, 546, 55а, 556, 56а, 566, 57а, 576, 58а, 586, 59а,

Начало (л  526) и конец (л  59а) -  таблицы.
Время переписки -  XVIII в.
.Место переписки -  Турция.
На л 01а сборной рукописи поздняя приписка:«СЬ. М. Fraehn».
Колл.: Френ, 1852 г .
Бумага восточная, цветная. Чернила черные и красные. Почерк 

настаслик. Переплет поздний, картонный, с наклеенными сверху крыш- 
Кс'ши старого кожаного переплета с тиснением.
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При переплетении рукопись была реставрирована: подклеены 
листы у корешка переплета.

Б и б л и о г р а ф и я .  Уп. рук.: Dor n,  Bericht, 444, W 13. Др. СП.: Ri ей, 
242b, V; К r a f f t ,  142, Jf 360.

100

лл 156-22а 
21x16,5; 16,5x13,3; 30-31

Т о ж е

Неполный список сочинения: нет предисловия и добавления*
В отличие от рукописи В 250 ( см.  описание № 99) в описываемом 
ниже списке первая таблица охватывает 1191-1292/1777-1875 г г . ,  
перед ней приведено следующее пояснение (л  156):

J  j j* -  ^  I i )L ^ J I  £-Uiu I ja

a— a- U  j *** r UMI I ajux. ^ ¡ J l  ly j j I

(J3 ̂ ̂   ̂ U  ̂  ̂ IäJLa# j  b L> Lc aJJ I
■* Ч з ¡ „ . ¿ Л [ ! ]  U  J  Л и 1 „ .1 ,3

J i b J I

Таблицы по месяцам выделены на лл 166, 17а, 176, 18а, 186,
19а, 196, 20а, 206, 21а, 216, 22а.

Начало (л  156) -  приведено выше.
Конец (л  22а) -  таблица.
Время переписки -  конец XVIII -  начало XIX в.
Место переписки -  Поволжье.
На лл 1а, 2аб, За* 4а, 10а, 13а, 29а, 58а, 1076, 1096, 1166,

1226, 1236, 1246, 1256 сборной рукописи -  печати библиотеки С .Г .В а- 
хидова. На л 1а приписка С .Г. Вахидова о том, что рукопись принад
лежит к его коллекции и имеет № 132-1259, 133-1260, 134-1261, 
135-1262, 136-1263, 137-1264.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Бумага русская ( водяные знаки). Чернила черные и красные. 

Почерк настаслик. Переплет поздний (1955 г . ) ,  картонный, с дерма
тиновым корешком и углами.

В 2606 
Тур

101

В 854 (648) 03+16+003 л
Тур • 20x15,5; 16,5x10,5; 31

** Ь * jk.

Н а з в а н и е .  Гурра-нама-и шарси "Книга новолуния, соответст

венно шариату" (л  16), или Ь к у *  Гурра-нама-и
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шайх Байазйд«"Книга новолуния" шейха Байазида* и 
I

<5* • Гурра-нама-и шайх Бай азид Бистами «"Книга
новолуния" шейха Байазйда Бистамй#.

А в т о р .  ц*  ^  шайх Байазйд Бистамй, или
кратко -  шах Байазйд (л 2а). Составил сочинение в 1070/1659-60 г .
(л  2а ) .

А н н о т а ц и я .  Календарь, содержащий указание на дни недели, 
на которые приходится начало каждого лунного месяца любого года 
по хиджре. Содержит небольшое предисловие в прозе и стихах (две
надцать бейтов о начальных днях каждого из двенадцати лунных 
месяцев мусульманского года и шесть бейтов с указанием харак
тера сочинения, имени его автора и даты составления сочинения); 
двенадцать таблиц соответственно двенадцати лунным месяцам го 

да; таблицу 28-летнего цикла ( 4-Ь  ¿ 1 . )  ; таблицу распределе
ния месяцев по дням недели; таблицу дней новолуния и новых

звезд ( 3 ^ х  .
С п и с о к .  Несколько неполный в начале список; предисловие в 

прозе и стихах (л  16; в нем всего десять бейтов, содержащих све
дения о характере сочинения, приводятся имя автора, дата состав
ления сочинения); таблицы и пояснения к ним выделены на лл:

36 -  У* I 4 и  ; 4 б - о  4 ^  *, 56  -  J  и  I 4 1% ; 66  -  о  4 1* 5

7 6  -  4 ^  * 8 6  -  4 и  ; 96  -   ̂ 4 1 * ; 1 0 6  -  4 и

с !» ' ; 116 -  ^  Ь ¿ ¿ и * :  * 1* ; 126 -  Д ,| ^  .

136 -  Ь \$ * Ц; 146 -  »1* ; 156 -  ь» Ь ; 16а -
таблица распределения месяцев по дням Недели ( без обозначения);

1 6 6 -  3 ^ х  • > .

Начало (л  16): ^  £  ¿Л* I ¿1 * -  ^  I ^  ^ 1 ^ 1  ^ ^ 1

• • • (_5“ 4у *
Конец (л  166) -  таблица.
Время переписки -  конец XVIII -  начало XIX в.
Место переписки -  Турция.
Колл.: неизвестна; инв. 1936 г .  № 45.
Кустоды отсутствую т. Бумага европейская (водяные знаки). 

Чернила черные и красные. Почерк настаслйк. Таблицы вычерчены 
красками. Переплет восточный, картонный, обтянутый кожей.

Б и б л и о г р а ф и я .  Др. сп.: П '^ е 1 ,  III, 519, № 2002 (2 , 8 ,
12)-, 535, № 2006 ( 17) .
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102

С 1009 лл 12 2 а -116 а (! )
Тур [г*3 *"*] 2 2 x 1 7 5 17 ,5 x 8 ;^  31

Н а з в а н и е .  Таквим "Календарь".
А в т о р .  В рукописи не указан и неизвестен. Дана составления 

сочинения также не указана. В сочинении упоминаются две даты: 
1125/1713 г .  (л  1166) и 1129/1716-17 г .  (л  1166). Поэтому можно 
предположить, что оно было написано в 1125/1713 г . ,  так  как ка
лендари составлялись обычно на несколько лет вперед.

С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
календарь на 1125-1129/1713-1717 г г . , “по месяцам -  с марта по 
февраль (лл 122а, 1216, 121а, 1206, 120а, 1196, 119а, 1186, 118а, 
1176, 117а, 1166).

Начало (л  122а): д**} *¿¿1 л

о** »¿«ч  *
Конец (л  116а) -  таблица.
Время переписки -  XVIII в .
Место переписки -  Турция.
На л 116а круглая восточная печать с плохо отпечатавшейся и 

потому неразборчивой легендой.
Колл.: Ван, 1916 г .
Листы с текстом  сочинения переплетены в "перевернутом* по

рядке: лл 122а-116а. Кустоды отсутствую т. Б умага европейская 
(водяные знаки). Чернила черные и красные. Почерк наставник. 
Переплет восточный, картонный, с кожаным корешком и одним кла
паном.

103

В 2580 53-Ю01 л
Т ат 22,5x18; 17,5x12,5; 17

Н а з в а н и е .  Саджанджал ас -сан ат фи таквим ас-сан ат "Зерцало 
дат в календаре лет" (лл 1а, 5 3 а ).

А в т о р .  ^  *5 * ^ '  и  '?' ^  ¿Г! (*** .«  * Ибрахим ибн

Ахмад-джан ар-Рахматй  ал-Казани (л  1аб ). Сказано, что он яв 

ляется учеником ц* 1 ^  !•>

(У ' дамуллы Шихаб ад-дина ибн Баха> ад-дина ал-Казани 
ал-Марджанй (л  1а, 16 ). Составил сочинение, вероятно, не позже 
1312/1894-95 г .  (с м . пояснение на л 1аб).
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С п и с о к .  Не встречающееся в каталогах сочинение. Содержит 
календарь по дням, месяцам и годам с 1312/1894 по 1322/1905 г .  
с указанием этих лет по хиджре и европейскому летосчислению.
В списке выделены разделы:

л 16 -

2 а — 0 3 ^  *ка+т Ц 3

4Д̂ 13

2а -  ^  ка *) *4^* *4 -̂* *ка^>А *к!*т

4 ^ Ь

и т . д.
Таблицы с указанием соответствий (л  11а): 1312 г .  лунной 

хиджры =1894 г .  =1272 г .  солнечной хиджры; 1312 г .  лунной хиджры= 
1895 г .  =1272 г .  солнечной хиджры; с 1311 г .  хиджры =1894 г .  по 
1321 г .  х. = 1903 г . ;  таблицы по месяцам (с  января по декабрь)
(л  326) с указанием времени восхода и захода солнца, продолжи
тельности дня и т .  п.

Начало (л  16): 3 ^  ^

[  ! ]  £  ^  Л  • 3 *3^° 1

Iу .

Конец (л  53а) -  с т и х и :  уь  * С  0 . 1,•'

* *-> « ¿ У 1 ^ 1
Время переписки -  начало XX в.
Место переписки -  Поволжье.
На лл 1а, 8 6 , 166, 256, 286, 346, 446, 516, 0016 печать библио

теки С.Г.Вахидова. На л 1а приписка С .Г. Вахидова о том, что руко
пись принадлежит к его коллекции и имеет № 45-472.

Колл.: Вахидов, 1934 г .
Пагинации две: восточная постраничная и поздняя европейская 

полистная. Кустоды отсутствую т. Б ум ага русская (для писем, XX в .). 
Чернила черные и зеленые. Почерк наставник. Переплет заменяет 
картонная обложка, в которую вложена рукопись.
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Рис. ]
Т а ри х  ва джуърафийа м а д ж м у ' а с й ,  л 1а рукописи С 1878

(Описание № 3)
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(О п и с а н и е  № 5)
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Рис. 3
Таварйх-и Бупгарййа...^ л 16 рукописи В 2662

(Описание К° 14)
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Рис. 4
Т у з у к - и  Т йму рй.  л 56 рукописи О 193

(Описание Xе 19)
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(Описание Xе 19)
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Р и с ,  7 

Таьхй с  аи - б ай ан . . ,  
л 16 рукописи Э 217-1 

(Описание № 39'
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Рис. 8
Сур-и х у майу н,  л 30а рукописи В 755-И

(Описание № 40)
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Рис. 9
Канун- нама-и султан Салйм-хан,  л 16 рукописи В 1882-1

(Описание № 43)
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Рис. 10
Канун нама,  л 76 рукописи I) 570

(Описание .V 51)
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Рис* 12
ГЛх д - н а м а п а ъ , л 336 рукописи А 940 

(Описание N 54)
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(О писание № 65)
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Р и с ,  16

Вакфййа,  л 16 рукописи Б 18-1 

(О писание № 67)
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(Описание № 79)
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(Описание N 84)
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Рис.. 22

Та  р йф - и  ш а х р - и  Х в а р й з м ,  л 736 рукописи В 723 
(Описание № 98)
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Авсаф-и Истанбул см в Дар 
авсаф-и шахр-и Костанти- 
нййат-ил-махмийат сан-ил- 

 ̂ афйт ва-л-балийат 
Аджаэиб ал-ма^лукат ва г а р а -  

иб ал-мавджудат см . Т ар - 
джама-и 'аджа’иб ал-м ахлукат 
ва гара^иб ал-масну^ат 

^Аджа^иб ал-м ахлукат см .
Тарджама-и саджа^иб ал -м ах

лукат ва гара^иб ал-масну^ат 
Аджа иб ал-м ахлукат см .

Тарджама-и чаджа^иб ал -м ах - 
лукат ва гара^иб ал -м авдж у- 
дат ва тарджама-и açâp ал - 
билад ва ахбар ал -^ б ад  

^джа^иб-нама см . Тарджама-и 
садж а}иб ал-м ахлукат ва г а -  
ра^иб ал -м аснусат 

Айа Суфийа кутубханасинин даф- 
тарй суратйдир -  72
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сАкиф-паша мархумин асар-и £а- 
__ масидир -  59
Аксак Тимур хикаиатй см . Т ава - 
__ рйх-и Булгарийа 
Асаф-нама -  60, 61 
А с ар ал-билад см . Тарджама-и

^аджа^иб ал-м ахлукат ва г а -• 
ра’иб ал-м авдж удат ва тар
джама-и асар ал-билад ва ах -  

_ бар ал-сибад 
Асаф-нама-и Лутфй-паша см .

Асаф-нама 
Асилй насилй £ала-авйлнйц -  16 
Афлак ва Бугдан низамнамасй -  

52
сАхд-нама ва м актубат -  55 
<Ахд-намалар -  54

Б

Байан-и шахр-и Булгар -  13 
Бразилййа мамлакатинда йурган 

адамницг хикайатй см . БрёГ- 
зилййа сийахат-наЪтсй 

Бразилййа сийахат-намасй -  92 
Булгарни^ бина* у л маки' байа- 

нй -  12

В

Вакайи4-нама -  17 
Вакф-нама-и м адраса-и  Ихла- 

сййа см . Вакфййа 
Вакфййа -  67-69 
Васиф тарйхй -  42

Г

Гурра-нама-и шайх Байазйд 
см . Гурра-нама-и шарсй 

Гурра-нама-и шайх Байазйд 
Бистами см . Гурра-нама-и 
ш ар^

Гурра-нама-и шар°й -  101 

Д

Давлат-и Русййа ила давлат-и 
Сусманийа байнйнда тиджарат 
Сахд-намасй Кунстантинийада 
сакд улунмишдй мах-и айлу-

лин унинчи кунинда сана-и
/17837 -  57 

Дар авсаф-и шахр-и Костанти- 
нййат-ил-махмййат *ан-ил- 
афат ва-л-балййат -  96 

Дастур ал-самал -  18 
Дафтар-и сарбазан-и Хйвак -  71 
Джадвал-и мифтах-и руз-нама-и 

джадйда-и мухаммадийа -  
99, 100

Джам-и гйтй нумай см . Т ар - 
джама-и гадж а?иб ал-ма^лукат 
ва гара*иб ал -м асн усат 

Джуграфийа-и кабир -  94, 95

3

Зайл-и Васиф см . Васиф тарйхй 
Заман-и кадймда улан сазйзлар ва 

сахиб-задаларниц кайфийат- 
ларй -  10

И

Исабат. Пайгамбаримиз М ухам
мад салайхи-с-салам  хам 
кур7ан-и карим хам ислам 
дйнинда улганларни^ хакла- 
ринда -  4 

И смагй л-ага сийахатй -  89, 90

К

Каванйн-и давлатин ахаммй ва 
дастур а л - самалин а з - з а -  
-мй -  65 

Кайфийат-и шахр-и Булгар ва 
сабаб-и тасмййа -  11 

Канун-и ал-и *Усман -  50 
Канун-и джадйд см . Канун-нама-и 

султан Салйм-хан 
Канун-нама -  51 
Канун-нама см . Насйхат ал - 

мулук
Канун-нама-и Ахмад-$ан см .

Канун-и ал-и с Усман 
Канун-нама-и султан Салйм- 

хан -  43, 44V ^  ^
КЗйун-нама-и *у£мани см . К а- 

нун-нама-и султан Салйм- 
$ан
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Канун-нама-и хумайун см . Ка
ну н-нама-и султан С а лйм-  
$ан

Кирйк багча см . Фаваких ал - 
джуласа

Кисса-и М ухаммад-хаджжй М а
рами - 8 7 ,  88 

Китаб-и ладжа°иб ал-м а$лукат 
см . Тарджама-и ‘ адж а’иб ал - 
махлукат ва гара^иб ал -м ас - 
нусат

Китаб-и дурр-и мазхар см . Т а з -  
кира-и газйзан 

Китаб-и фатх-и М акка-и м укар - 
рама -  35 

Крйм тарйхи см . Тарйх-и Крйм

Л

Ла7иха-и сАкиф-паша см . сАкиф- 
паша мархумин асар-и хам а- 
сйдир

М

М аджмаС ал -гар а?ибнйц тардж а-
масидур см . Тарджама-и 
мадж м ас ал-гара^иб 

М аджмас-и каванйн-и султанй 
ва ахкам-и  шарсй см . Сул
тан Сулайман-хан заманин- 
да ва шайх ал-ислам А б у-с- 
С у<уд сасринда улан канун- 
нНмалардир шарсй шарйфа 
мувафакатй мукаррар улуб 
хала мустабар каванйн ва м а -  
са 'ил-и шарсййадир 

М акка Мадйнага барадуган 
йулниц уджурй -  93 

Малфузат-и Тймурй см . Т узук-и  
Тймурй

М амлакат-и Русийани^ ахвалла- 
рй ва таварй$ларй -  5 

Ма^рузат-и А бу-с-С усуд -  45, 46 
Махасин ал -асар  ва х а к а ’ик ил- 

ахбар см . Васиф тарйхи 
Мир^ ат а л - савалим -  1 
Мир^ат-и салам см . Мир^ат ал - 

савалим

М унтахабат-и Авлийа-чалабй -  
85, 86

Мунша^ат Рагиб-паша см . Т ал - 
хйсат-и Рагиб-паша

Н
Насйхат ал-м улук -  63, 64 
Нат^идж ал-фунун ва махасин 

ал-м утун  -  74-76

Р

Рисала фи фаза^ил ва авсаф—и 
бахр ан-Нйл см . Таварйх-и 
Нил ва махасин-и вилайат-и 
Миср /ва7 Кахира 

РисЗла-и авсйф-и шахр-и С тан- 
бул см . Дар авсаф-и шахр-и 
Костантинййат ил-махмййат 
сан ил-афат ва-л-балййат 

Рисала-и га зав ат  ал-вазйр ал - 
Хаджж Мухаммад-паша а с -  
садр а л -а сзам  см . Талхйсат
Рагиб-паша 

Рисала-и мулла Камал ад - 
дйн -  70 _

Рисала-и фй бина-и Айа Суфййа 
ва калса-и Костантйнийа 
см . Фатх-и Костантйнййа 

Р уз-нам а-и  джадида-и м ухам - 
мадийа см . Джадвал-и миф- 
тах-и  руз-нама-и  джадйда-и 
мухаммадййа 

Русййа ва Туркййа сахд-н ам а- 
ларй -  58

С

Саджанджал ас-сан ат фй таквйм 
ас-сан ат  -  103 

Сафйнат ар-Рагиб ва дафйнат 
ал-маталиб см . Талхйсат-и__ V •
Рагиб-п^ша 

Сийахат-нама -  91 
Сийауат-нама см . Бразилййа 

сийЗхат-намасй 
Сийахат-шйуга см . М унтаха

бат-и Авлийа-чалабй 
Султан Сулайман-£ан заманинда 

ва шайх ал-ислам А бу-с-С ус-
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уд Сасринда улан канун-на-  
малардир шарси тарифа м у -  
вафакати мукаррар улуб халбГ 
мустабар кавйнйн ва м аса -  
ил-и шар^ййадир -  47-49 

Сулх-нама -  53 
Сур-и хумайун -  40 
Сур-на'ма -  41

Т

Таварй^-и Булгарийа -  7, 8 
Таварй^-и Булгарийа йакй так-* 

рйб-и Гари -  14 
Таварйх-и Нил ва махасин-и 

вилайат-и Миср /вд.7 Кахи- 
ра -  97

Таварйх-и У гуз-хан  ва Джан
ги з-^ан ва салджукййан ва 
Сусманййан см . Тарйф-и а л-и 
сУсман

Тадбйр ан-нашэатйн ва ислах 
ан-нусхатйн -  66

Тазкира-и ^азйзан -  24-30 
Тазкира-и Джихан см . Т азки - 

ра-и сазйз5н 
Тазкира-и хваджаган см . Т а з -  

. кира-и <азйзан 
Таквйм -  102
Такрйб ал-Гарй китабй см . Т а

варйх-и Булгарййа йакй т а к -  
рйб-и Гари 

Тал$йс ал-байан фй каванйн 
ал-и с Усман -  39 

Тал^исат-и Рагиб-паша -  56 
Тарджама-и ‘аджа'иб ал -м ахлу- 

кат ва гара^иб ал -м асну^ат- 
79, 80

Тарджама-и садж а’иб ал -м ахлу- 
кат ва гаражи б ал-мавдж удат 
ва тарджама-и ас ар ал-билад 
ва ахбар ал -гибад -  81 

Тарджама-и маджмас а л -г а р а -  
иб -  84

Тарджама-и харйдат а л -^ д ж а ’иб 
ва фарйдат ал-гара'йб  -  
82, 83

Тасрйф-и шахр-и Хваризм -  98 
Тарйх -  15
Тарйх ва джуграфийа м адж м у- 

асй -  3 
Тарй^-и ал-и * Усман -  37 
Тарйх-и Кашгар -  31-33 
ТарЙ£-и Крйм -  22 
Тарй^-и Крйм -  23 
Тарйх-и мулук-и саджам -  36 
Тарйх-нама-и Й^куб-^ан -  34 
Тарй$-и Сахиб-Гирай-хан -  21 
Тарй$-и ^умумй-йи м ухта- 

сар -  2
Тарй$-и саййах см . М унтаха- 

бат-и Авлийа-чалабй 
Тарйхлар -  6 
Т узук-и  Тймурй -  19 
Т узукат-и  Тймурй см . Тузук-и  

Тймурй

У

Усул ал-хикам фй низам ал - 
салам -  62

Ф

Фаваких ал-дж уласа -  78 
Фатх-и Костантйнййа -  38 
Фихрист ал -м ахтутат -  73

X

Хай^ат ал-ислам  см . ал-Хай^ат 
ал-исламййат мин мукадди- 
м ат-и  Масрифат-нама 

ал-Хай^ат ал-исламййат мин м у - 
каддимат-и Ма^ифат-нама -  
77

Харйдат ал -^ дж а 'й б  см . 
Тарджама-и $арйдат ал - 
^аджа^иб ва фарйдат ал - 

гара*иб 
Хилал -  20

Ш

Шаджара рисаласй -  9
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2 ) Указатель названий других сочинений, 
упомянутых в описаниях

I

97 -  

97 -

24 -

97

56

24 -

24 -  ¿ Д Л  ,» 3-гЛ ^ 79 -

24 - •* ̂ 1 :

(У о У 1 44 -

61 - сД

39 -  (¿1^1, 10 -

10 -  ^ Ы , с - Л у
97 -

10 - 1мь) 1

37 - .,Ы * ¿ Л .»5 97 -  

77 -

97 - >_-5 1а» .«1 1 4̂ _у>- 47 -

( 2̂ 1— 4 1 1

г

I

1* ;х 11 л Ц -с 

¿ у  и

<!)

¿ 1/  

и  0^4«

О̂ Л*3 I у  I ^

Аджа^иб ад-дунйа -  79  
Аоар а л -сулвййа -  97 
Ахбар-и Миср -  97

Зубдат ал -м ас а ’ил -  24 

К

Кавкаб ар -Р авза  -  97

1 3 -3  1 8 0

Канз ал-асрар -  2 
Канун-и джадйд -  44

М

М^рифат-нама -  77 
Ма<рузат-и  А б у-с -С / уд  -  47 
Мир’ат аз-зам ан  -  97

Равзат ас-сафа -  31-33
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с

Саджас ал-хадйл -  97 
Сафйнат ар -ру?аса  -  56

Т

Таварй$-и Булгарийа -  10, 14 
Таварйх-и мухтар -  3 7  
Таварй$-и Табари -  2 
Таварйх-и аш-шамййа -  10 
Тазкира-и асхаб-и кахф -  24

ТарЙ£-и Искандарййа ва тадж- 
нама-и шахи -  24 

Тарйх-и Рашйдй -  31-33 
Тарйх-и ^аризмй -  31-33

Ф

Фарханг-и Маснавй -  11 

X

Харйдат а л -саджа*иб -  97

"Летосчислительное изображе- "Учреждение для управления
ние российской истории" -  5 губерний Российской импе

рии"- 51



У К А З А Т Е Л И  И М Е Н

I

1) у  казатель имен авторов 
1

С
I ¿»Ц1 ( у,   ̂ ^  — 1**Ц <_» 5*1с- А<ч>> ^ 1зъ) I

№ \   — 3 ^ 1  ^ « 3 * с г -103 - (У

77 -  (У“ > |»ЙА^   ̂ 62 -  ¡¿ уш ф  I

д*л* у> \ см . Д>*Л у  I 3 9 ^ д Л  ,.$ д Л

^ ¿и е -М ! Д*лы ¿ у  ^ --------- у * ,  см . и *^ У *  о  *“*

■> ■«* « СУ ,иль-* Л***! * у . ' б Ъ  ̂   ̂ ^5 од.» I

45, 46; 47 -49 -  ^ С Л Л  £

42 -  «Л  I <-*-*> I  ̂ д Л  9 -  (5 ^ ^  1 \у. <-*~У. |*?̂ У

89, 90 -  •Зил« ,*5и (̂ ¿«  ̂ 1 J

19 -  ¿, ¿У 4* У *   ̂ (_5 ¿у. А*л» « Л 1

С М , Д*Л* ¿г* 1 ^ 3 56 -  ^  Д1? 1 Д * л .

у^>  ,>>х>Д 37 -  Ь,Ь ^ш т

А— *л -* сгйлЛ СУ 1 5 ^  56  "  ( ¿ ¿ Л  д Л

85,86 - см .

А 3 1 ̂  у а —±3 А* ^  «и^1

Ю1 -  ои^Ь  ^ 1д:

Л •*« ¿Х'. *+*• Ф

2 1 - ^ д Л  Л * , ¿ у * *  .*1  •>>**• СУ СУ
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I f

81 -

-■ojS-Jl ,y>*3£)3 ¿p.

í *•■*• ¿r;

^ J lU ^ ss-*  ' (5"-^ 

ьг

/*-*-* Л 1 ¿rí

82,83 - ; ¿ o J ' cri

02 -  *131 A—£- ¿ y  ¿г*»>^

^  ш-,mj 9 jïS  3 ^  « >¿3 1 J—*-£-

e s -  ( 9 ^ y J I )

47-10 -  > y ¡\  ^

y l t j  I y o  U  3 i í ' í  NL n_)jJ 3 X’S'

78, 94, 95 -  ^ h j J I  Ii j c k  

35 -  J j î ^ - J I  tiA ^si ^  XI ' *>*

* ■«*■« UTiJj^ ¿ri Д*л » ù ^ X “

84 - c M J '  u ^ 1 96 — j i i i  nJ

41 - (^-Î-Aj 0 —̂=“ 47 - 4 9 -  ^

47-49 - 3¿J A.,^ .4 4ÿw 4 -  < - i j y ÿ i

^  l/ î  Ц Г  ***** A---------- •*■ ¡ J *  A*-»» C M .  {¿ß-*- {Sb

3 8  -  ^ Ь л З 1 р»»Ц с—¿д^ж*J  1 lS J *  j J l - 3 3

ur A-----;-*■ a*a. c m . l î j  l# l t

9 - i ^ -г- ^  ç J W I

Ù - . 4 - J I p l—> ¿r! ¿ft t-i^r- 87,88 -  ¿г*”*  ̂ A«^» y* t-

7,8 - c J

Ц  C M . ^ a  lia*»* X* y* L t-------------U  3 ¿ r ;  ¿ r i  a ) 3 j à v J

91 -

t ü

iSJ^- ^ х*л* 4 «  «JJ3 iJ j [& c r i  ^ * * *  ¿TÍ C M * l ^ i j ß

14 - <S----------^4»' А>*л-.

ù --- ? ¿ri c m . ^  l * d

, ^ - U  3 x>s-

iXwx ^  1¿»1̂  J J  3 i)L ¿

60,61 -  3
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J
â - J J I  a . *  J .  * _ J J I  O U

I5l) I ŷ<j<U j J  ! 

j  M i l  M-C' c m . l ÿ M

ĵ íJ aJL

CT-<j

97 -

J

¿TÍ ( i ^ * l  

¿ rfJu L JI

¿TÍ «*>»*» ¿ f  *****

79,80 -  ^ . J J I  ¿ U J I

47-49 -  ^  lyy

24—30 — i) jU

j — ^  c m . y — i l j L  ^ U

¿ж»\ A*»»

I j J  U  I 4<* j<̂ >

14 -

V it*»*« ¿ f  J»\*

c îA j . 

ç l U  if. ( j  X*JA

20 -  

22 -

6 -  

c - * *

34 -

,1 aJ j  til*-

*-------- ,.'c" if. A*>l if. 'A"*

1 -  ^ - 1»- M>JI

.•»-a .*»— ——? «y U -— J* -  ^U

if. *** «Ц*» см* is! U"îJ I 

l^“*U *-*лу*а! I у* * * * ! I О“*’

« b J I

fJU ь*. 4 . ¿.¿Л JUÍ ч.
M * ,>í«*ll J  US’см. ^lijl

1#Ц»1 ^  U  Д**.

¿rtj çy*- if. c í ^ l  ***** U S  j »  

<_$•!— — *> 1  A » *»  c m .  C f **. U J  I

if h U 11 if-j ¿ У *  if.

j 3  U»î A « *»  c m . u

79,80 -

: I ,

i T 1

,<-----•* Cr—4 ^  *

36, 67-69 -  ¿ \ ÿ

1 7 -^ U jl  tf ju o l ^U JLM

Ur! J*i if. t***** cm. y/-y

{¿■У

J—~* t  ¿T Í &***-& C M .  (jr*3J

if  У

<s

çy*-: if. У  yy- if. <s-**-i

1 3 -1 -1 5 0 5

C M .  (J—

ÇJA* if. У  if  &****

i f *

£>—*-* i>i ^■fc if. iS--***-

74-76 -  ^
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А

*Абд ал-^Азиз -  47-49 
сАбд ал-Каййум сАбд ан-Насир- 

углй см . сАбд ал-Каййум 
мулла ‘А.бд ан-Насир-угли 
Насирй аш-Ширданй 

сАбд ал-Каййум мулла *Абд ан - 
Насир-углй Насирй аш-Шир- 
данй -  78, 94 , 95 

сАбд ал-Карйм-афандй ал-П у- 
чулй -  35 

*Абд ал-Латйф, по прозванию 
Латйфй Кастамунй -  96 

7\бд ал-Хадй -  47-49 
сАбдаррахман ат-Тавфй6й ( а т -  

Тавфикй?) -  65 
‘Абдаррахман ибн сАбдаллах -  

92Дбу_с-Су<уд С М . А бу-с-С у'уд  
Мухаммад ибн Мухаммад 
ал-Исмади 

Абу-с-С/*уд М ухаммад ибн Му
хаммад ал-Исмади -  45, 46, 
47-49

Авлийа ибн Мухаммад см . 
Авлийа-чалабй ибн Дарвйш 
Мухаммад Зилли 

Авлийа-чалабй ибн Дарвйш Му
хаммад Зилли -  85, 86 

Хлй см . Мустафа ибн Ахмад 
сАбд ал-мавла-чалабй 

^Алй-Асгар Гафуруф (Гали-А с- 
гар Гафуров) -  4 

сАлй Гари (Гали Гари) см . М у- 
хаммад-^Алй сАбд а с -С а -  
лих-углй Чукрй 

сАлй Чукрй (Гали Чукрый) см . 
Мухаммад-^Алй *Абд а с -С а -  
лих-углй Чукрй 

Амир Тимур Гурган -  19 
‘Арифаллах Мулла М ухаммад- 

сАлй Гарй-урлй -  14 
Ахмад Васиф-афандй -  42

Б

Бадр ад-дйн М ухаммад ибн Му
хаммад Кайсунй-зада Нида*и-

афандй -  21 
Байазид Бистамй -  101

В

ал-Вардй см . Сирадж ад-дйн 
Абу Хафс '‘Умар ибн ал - 
Вардй

3

Закарийа* ибн М ухаммад ибн 
М ахмуд Абу Йахйа см . 
Закарййа’ ибн М ухаммад ибн 
Махмуд ал-Камунй ал -К аз - 
вйнй

Закарййа ибн М ухаммад ибн 
Махмуд ал-Камунй ал -К аз- 
вйнй -  81

И

ГИбадаллах Лутфй-паша ибн *Абд 
ал-М усйн -  60, 61 

Ибрахим ибн Ахмад-джан ар - 
Рахмати ал-Казанй -  103 

Ибрахим Хакки -  77 
Исмасйл Бик-М ухаммад-углй -  

89, 90

Й
Йахйа ибн Пир сАлй ибн Насух 

ал-Костантйнй ар-Румй 
см . Йахйй ибн Пир сАлй ибн 
Насух Навсй 

Йахйа ибн Пир *Алй ибн Насух 
Нав<й -  74-76

К

Казвйнй см . Закарййа’ибн 
М ухаммад ибн Махмуд ал - 
Камунй ал-Казвйнй 

Камал ад-дйн мулла М ухаммад 
с А л им -у г  л й  -  70

Л

Латйфй см . *Абд ал-Латйф, по 
прозванию Латйфй Кастамунй 

Лутфаллах ибн сАбдаллах ал -

202



Кастамунй ал-катиб, и звест
ный под именем Латйфй 
см . 4Абд ал-Латйф, по про
званию Латйфй Кастамунй

М

Мавлана М ухаммад-аг^ндй ибн 
шайх Зайн ал-*Абидйн см .V _
Мухаммад_-афанди ибн шайх 
Зайн ал -сАбидйн 

Махмуд-бйк, сын Мир Ахмада, 
прозванного Шайх Гарйб -  34 

Мулла Камал ад-дйн мулла Му
хаммад сАлйм-углй см . Ка
мал ад-дйн мулла М ухаммад 
‘Алйм-^глй 

Мулла Саййид Мустафа ибн Ха
сан ал-Хусайни, известный 
под именем ал-Джаннабй 
см . Саййид Мустафа ибн Ха
сан ал-Хусайни, известный 
под именем ал-Джаннабй 

Мустафа ибн Ахмад ибн сАбд 
ал-мавла-чалаби -  1 

М ухаммад-хаджжй МарЭ^Й см .
СУмар-углй Мухаммад-Амин 

Мухаммад-'Алй сАбд а с ^ а л и х -  
углй Чукрй -  14 

Мухаммад-афандй ибн шайх Зайн 
а л -сАбидйн -  97 

Мухаммад-Афзал Бухарй -  19 
М ухаммад Баха’й -  47-49 
М ухаммад ибн М ахмуд ибн Ах

мад ас-Салманй ат-Т усй  -  
79, 80

Мухаммадй ибн Салих ( ? )  -  6 
М ухаммад Наджатй -  22 
Мухаммад-Насир ибн М ухаммад- 

Рахйм Самаркандй -  20 
М ухаммад Садик Кашгарй -  

24-30

Н

Нав^! см . Йахйа ибн Пир сАлй 
ибн Насух Нав'й 

Нав^й Румй см . Йахйа ибн 
Пир *Алй ибн Насух Навсй 

Наджатй см . М ухаммад Наджатй

Наджиб Хамадйнй -  79, 80 
Низам ад-дин ‘ Алйшйр Наваги -  

*36, 67-69 
Нисматаллах ( Нигматулла) -м ул

ла Ахмадй-углй -  17

Р

Рагиб Мухаммад-пашй ибн Шав
ки Мухаммад-афандй -  56 

Рамм ал-хвадж а см . Бадр ад-дин 
М ухаммад ибн М ухаммад 
Кайсунй-зада Нида^й-афанди 

Рустам-паш а -  37

С

Саййид Мустафа ибн Хасан ал - 
Хусайнй, известный иод име
нем ал-Джаннабй -  38 

Саййид М ухаммад Риза -  47-49 
Саййид Хусайн Вахбй -  41 
Сирадж ад-дйн Абу Хафс^Умар 

ибн ал-Вардй -  82, 83 
Сирадж ад-дин *Умар ибн ал - 

Вардй см . Сирадж ад-дин 
Абу Хафс сУмар ибн ал-Вар
дй

Султан М ухаммад ибн Дарвйш 
М ухаммад ал-муфтй ал -Б ал - 
хи -  84

У

(Умар-урлй Мухаммад-Амин -  
87, 88

Ф

Фахр ад-дйн ибн Хабйбаллах ал - 
Булгарй -  91

X

ал-Хаджж М ухаммад <Акиф-пЗ- 
ша -  59

Хасан ал-Кафи ал-АкхисЗрй ал - 
Буснавй -  62 

Хусайн см . Хусайн-афанди, 
но прозвищу Хазарфан
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Хусайн-афандй, по прозвищу Х а- ал-Булгарй -  7, 8
зЗрфан -  39 Шайх Байазид Бистамй см .

Хусайн ХаЗЗрфан см . Хусайн- Байазйд Бистамй
афандй, по прозвищу Хазарфан Шарбатй-шайх -  9

Ш Я

Шараф ад-дйн ибн Хусам ад-дин Яковкин И.Ф. -  5

2) У казатель имен переводчиков

* <3

19 —  ̂  ̂ 92 — ¿«А. (_3—9

(*)

ц ;-  ■■ ^  1*^” С М . ^  I ^  1 * ^

<ЗА>Г  ̂ »■« 79, 80 -  13ЛЛ~^

С Г
(3 ^ ' ' О ^  I КЗ I (у«> 81 -  * ¿ 1̂  (!»)>); ^

62 -  84 -  .

£  .»I------------------¿г>_ 0»*» ¿г; ¿у***

<_Ц>и 82, 83 -  ^ А г ’

Ст*. А**-* см . *.Из 81 -  »ЗлЯт* 0 ^

ьл у  о

(/!**• 04«^  ̂ ^  ■« см. \Sj 3jT с5

Абу Талиб ал-Хусайни ал-А ри- Бина;и см . Камал ад-дин сАли 
зй -  19 М ухаммад ал-Харавй
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й

Йануварй Йартсуф (Януарий 
Осипович Ярцов) -  5

К

Камал ад-дйн сАлй М ухаммад 
ал-Харавй -  79, 80

Кул-М ухаммад Шарйф *Айнта- 
бй -  92

М

М ахмуд см . Махмуд бин Му
хаммад бин Дилшад Ширванй

М ахмуд бин М ухаммад бин Дил
шад Ширванй -  79, 80

Муслих ад-дйн Мустафа ибн

3) У казатель 
по поручению которых 

или кому оно

з

58 -  л\у. I

С
9 -  4 5 ^ 1  у .  «X- («ИУ

Ша5-бан Сурурй -  81
М ухаммад ибн М ухаммад Р аду- 

сй -зада -  81
Мухаммад Хусайн М ахдум -  84

Н

Наби-Джан Хатиф -  19

С

Сурурй см . Муслих ад-дйн 
Мустафа ибн Ша^бан Сурурй

X

Хасан ал-Кафй ал-Акхисарй 
ал-Буснавй -  62

Хатиф-Кулй см . Набй-Джан 
$.атиф

имен лиц,
написано сочинение
посвящено

I

Х . З дЬ. I. ■ •■*> *■

82, 83 -

81 -  ^ > - ^ 1 1 (¡Щ

А
САбдаллах-хан -  84 
Абу-л-Газй сАббас-султан -  18 
сАта Малик ал-Джувайнй -  81 
Ахмад I , турецкий султан -  50 
Ахмад-хан ибн султан М урад- 

£ан см . Ахмад I

В

Волконский Г.С. -  5 

Е

Екатерина II -  51

И

Ибрахим I, турецкий султан -  
63

Ибрахим Рахйм-банда -  58

М

Махмуд I, турецкий султан -  
56

Мурад III, турецкий султан -  
74, 75

Мустафа, турецкий принц -  81 
М ухаммад III, турецкий сул

тан -  62
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Мухаммад IV, турецкий сул
тан -  81 

М ухаммад-САли -  19 
Мухаммад-паша, великий в е -  

зир -  65 
Мухаммад-паша, правитель 

Египта -  99, 100

П

Пир Мухаммад-хан -  84

С

Сулайман I, турецкий султан -  
47-49

Султан Тугрул ибн Арслан ибн 
Тугрул -  79, 80

У

^Усман-бйк -  24-30 
(Усман-шах ибн Искандар-паша 

82, 83
X

Хваджам Шакар Йусуф-бй-углйV
9

Ш

Шайбанй-хан -  79, 80V 1
Шах-Джахан -  19 
Шахйн ал-Му^аййадй -  82

4 ) У казатель имен переписчиков

I 81 -

¿¡л  ̂ I ¿ у  (J* «XamJ 1

^  ~ C f*  Cri 45 -  ^
Tn ~

iS U \

С
97 ç -b JI  ^ y »  ! û — : ¿ b - ï j*  (y . a*a*JI a**

^  s i  -  ^ jü J L J  I 4 .
«

L l , d J L  ^  J - J *  à — : -4* i f .  . » b J I  -4*

i -  io  -  6 U j

j  j t f b J  I x»x 4 .  | ^ lJ  1

46 -  t r - Ь  i f .  û C j  7 » 8, 78, 9 4 - ^  b y j  I ^ ^ b

j a  |> i> 8>i« b  1 I JwX



<3 1-3  ̂ см . ^  1-3 I *1» 

^  ^  4 ^ ) 1  N1%

4 -  с5^ 1л1^ ) ^*-в-1*-.1 Ч| ¿уш

^  О*. ¿*Ч>Л 4 х  см .
13

'А* •х**’ см . ¿ > * ь  ^  c^J^*,M ^  <з**ь>»и ^  ^

^ 1  ^ Ь Л  *** л ^ .  Ч .  6  . Л  ^  ч .

¿ Ь у Л  ¿ _ * Л  ^  С М .

рЛ----------- Ь Л   Ч .

<г)

Л ■»*>■• С М . >~*$3^и А | ^ .<  ^1%

70 -  С5^ '  'Г>-, -л*

|1 (3 ^ Ь с > ^  А» » | Ь ^ 1̂ *

87 -  ^ ¿ 3 ! •♦• Х»̂  Д**» с>-з^ Д»*» см .

3*Ь  Д**» ¿)

20 -  ¿Х 3^*~  17 с? ^ 1 Ч* 41)1

^7 -  |^#з-3ии Д»;%» (/-< I ^  ^  ^

28 -

^  " 1 1*" Д*>1 д1 з  (¿1»* ¿з»^ц 4

34 " 5 - с5^ 1-̂ 1- ^ ' &*-> &  «Ш  Ч *

А

сАбд ал-Валй ибн ‘Абд ал-Хакйм 
Бакйруф -  85 

1Абд ал-Гаффар ибн сАбд ар - 
Рафис ибн Рамазан ибн 
сАййид -  10 

сАбд ал-Каййум мулла сАбд ан - 
Насир-углй Насирй аш-Шир- 
данй -  7, 8 , 78, 94

сАбд ал-Латйф ибн Мавлана Му
хаммад Йусуф -  28 

сАбд ар-Рашйд ибн мулла Мур
та за  ибн муллЗ Исма^йл ал - 
Булгарй -  51 

Акай а 79
сАлй-Асгар Гафуруф -  4 
сАрифаллБх Мулла М ухаммад- 

сАлй Гарй-углй -  14 
Ахмад ибн Хасан -  47

1 3 -4 -1 5 0 5
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д
Джихан-шах -  11

И

Ибрахим ибн Ахмад -  81 

К

Каййум Насирй см . *Абд ал - 
Каййум мулла <Абд ан-Н а- 
сир-углй Насирй аш-Ширданй 

Камал ад-дйн мулла М ухаммад- 
сАлйм-углй -  70 

Кер Г.Я. -  18

М

Мавлана Мухаммад-Йусуф 
Йаркандй см . М ухаммад- 
Йусуф Йаркандй 

Махмуд-бйк, сын Мир Ахмада, 
прозванного Шайх Гарйб -  34 

Мулла ‘Абд ар-Рашйд ибн мулла 
М уртаза ибн мулла Исмасйл 
ал-Булгарй см . сАбд ар - 
Рашйд ибн мулла М уртаза 
ибн мулла Исмасйл ал -Б ул- 
гарй

Мулла АкЭй см . Акай 
Мулла Камал ад-дйн мулла Му

хам м ад-сАлйм-углй см . 
Камал ад-дйн мулла М ухам
м ад -СА лйм-уг ли 

Мулла М ухаммад-Й аскуб см .
М ухамма д-Йа‘ куб 

М ухаммад сА бд. .  .-угли  -  87

Мухаммад-Амйн -  29 
Мухаммад-Йас куб -  27 
Мухаммад-Йусуф Йаркандй -  28 
М ухаммад Наджатй ( ? )  -  22 
Мухаммад-Насир ибн М ухаммад- 

Рахйм Самаркандй -  20 
Мухаммадй ибн Салих -  6

Н

Набй-Джан Хатиф -  19 
Нийаз-Мухаммад-шайх ибн казн 

Иш-Мухаммад -  98 
Нисматаллах муллй АхмадИ-уг- 

лй -  17

Р

Рахман-Кулй ибн В ай с  -  46

С

ас-Саййид М ухаммад-Камил ибн 
сАбдаррахйм ас-Сйрузй -  45 

Саййид Хусайн ибн ал-Хаджж 
Ахмад ар-Рухавй  -  81

Ф

Фейзханов X. -  23, 29

X

ал-Хаджж М уса ибн ал-Хаджж 
Хасан -  97 

Халйл ибн Малик М ухаммад- 
паша ал-Х алватй -  1_ _ V ^

Хатиф-Кулй см . Наби-Джан 
£атиф

Хибаталлах ибн Хусайн ал -Б ул- 
гарй  -  5

5) У казатель имен владельцев рукописей 
и имен других лиц, 

содержащихся в приписках и печатях на рукописях

I с

2 7 -  у  3 3  “ .Л 'А -*-

58 -  ' у

28 -  ¿> ^   ̂ »—1 ) 1 * На-* Аил» А*—)1
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60 - Л

¿ ¿ - ,1  I С М .  «Л) I *  11э_£ А«.'* « А * Л  I 

 _______ !Л  * 1к_с А<» >

и°

А** ЛЛ т̂о 

№

t
Д« » ,.< и ¿ г! 1 I Д ^

18 -  <->•>-*

А 1 I С М *  Д^Х

^  Д«3  ̂ Д«и 1 * УсХ

^ и< ¿г:
45, 47 -

.14 _

63 -  

84 -

_*и.. и '.

1 I *  ^

(^ д Л 1 у**-

¿г*~>’ сЛ»-*

(¿ '-“-Л  СП 15^  6 ^  ¿г! ¿4*

51 -  ^ и ь л

Г

6 . Ы Л 1

1 - 1х > Д«д»»

64 Д«л*

87 ° > * 4  СП / 1а «им

31 ¿> ^  С г'-1̂ ' Д***

27 <-+“Л • • ♦ Д*эь»

16 О“-

63 - д̂ «%%

2 ■-С5М И ^ / Л

^ 1̂  I А» см . ^ I* IА  ̂ *Л»

¿г: Л -* о  '“*■’■-> ¿г: ^

А ¿X см . с$_> 1ЛЛ I 1*-< I

1$ ^ ¿ г :  15̂  о^*^* й4

с5-> ^

см .

32 - О **'

13 -  

38 -

6 -

СГГ I*

с * и  «*

и
¿ ь ц  л л ^

« ¿ а Л ,

гАбд ал-Латйф ибн мавлана Му
хаммад Йусуф -  28 

сАбд Мухаммад-Шарйф см . а с -  
Саййид Мухаммад-Шарйф 
‘А та 7аллах-афандй 

Х вазамат Хусайн -  84

А вазмет Хусейнов см . ^ в а з а -  
мат Хусайн

Аййуб-$йн -  28 
Али ибн Ахмад -  44 
сАлй ибн Ибрахйм ибн Ахмад 

ибн Мустафа“ -  45, 47 
Ахун-хваджа -  25
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Б

Бакиров В.Х. -  85 
Бакиханов А.К. -  35 
Бутенев А, -  82

В

Вахид*Г см. Вахидов С.Г. 
Вахидов С .Г. -  6, 7, 12 -  14 ,

76, 78, 87, 88, 91, 94, 95, 
100, 103

Г
Гамазов, востоковед -  52 

Ж
Жуковский, востоковед -  52 

И
Ибрахим ибн Мухаммад -  27 
Ибрахим Рахим-банда -  58 
Игумен Никон см. Никон

Й
Йулдаш-хваджа -  25 

М

Махмуд -  63
Мулла Мухаммадй ибн Салих 

см. Мухаммадй ибн Салих 
Мулла Худайар см. Худайар 
Муртафй сАбд ал-Карйм-урлй -2  
Мухаммад-Амин -  29 
Мухаммад-Закир ибн Йахуда-87 
Мухаммад-Йусуф -  27 
Мухаммад Ни§ам ад-дйн-хан-31 
Мухаммад-Салих -  25 
Мухаммад Худа-банда -  1 
Мухаммад . . . ХудЯвандй -  64 
Мухаммадй ибн Салих (?) -  6

Н

Никон, игумен -  43 
Ни4металлах -  13

АЬЬавкиН - 83 
Оепшвоп -  52

Нй^мати см. Ну^мани 
Ну^манй /'Ни^матй?  ̂ -  38

О

Ольденбург С.Ф. -  93 
Остен-Сакен Ф.Р. -  59

П

Пастушков Сергей Бабаев/и1*/ -  
54

Петровский Н.Ф. -  70 

Р

Радлов В. -  8 
Розен В.Р. -  94

С

Садик-бай -  25 
ас-Саййид Мухаммад * А т а ’ал

лах см. ас-Саййид Му- 
хаммад-Шарйф *At5 *аллах- 
афанди

ас-Саййид Мухаммад-Шарйф 
^Ата^ллах-афанди -  60 

Семенов А.А. -  70 
Сергеев -  4 
Смирнов В.Д. -  4 
СибгаталлйГх-а^унд сАбд ал- 

Кадир-углй -  2

У

Vмар-афандй-катиб -  63 

X

Хаджир-$ваджа -  25 
Худайар -  33

Ш

Шагидулин Шарафутдин Кашафут- 
динович -  20

Fonton - 44, 56 
Fraehn - 99
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6 ) У казатель прочих имен, 
упомянутых в описаниях*

¿ г * ^ ' с ) ^  ¿г? А*л“'

у

Л ь „1^,1

I

22 -  I

24, 27, 29 -  

31 -

16 -

54 -

31 -

О «* »

б и

* ^  ^   ̂ и* 14

см. У  у ! у Л  ¿ ^ ¿ Л

¿^ аЛ  * 1̂  ^  ¿ 1*^11 ^

У  у ! у Л

9 _ у ' У  ^  о<->

Абд ал-Ваххаб-афандй -  20 
сАбд ал-Карйм-$ан -  25 
^Абд ал-Карйм-хан ибн ‘Абд 

ар-Рашйд-^ан -  31 
сАбд ал-Латйф -  25 
‘Абд ал-Латйф ибн ‘Абдаллах

103 -

20  -

Л  <3?У сЛ  <3 ' 39 -

,аЛ  * 1̂  ^  ¿^ д Л  чг'^У

¿ и . ^ 1  ¿ 1 ^ 1  

б

^  ХЗI м  1а У  I А**

J

Ь 1  у У

54 -

с ) ' * ’- ¿гг

>^> 1*

1 С М . ^ 3 » -Д

у </у'У ¿Г«̂ *
14 - ч .

г; ^

9 -

16 -

¿гг—>

и

¿гг 0 7  

^  ¿г: ^  <У. 

,^с5 (У  Ц

а л -сАббасй Гуджаратй -  11 
сАбд ал-Латйф-хан ибн Шуджас

ад-дйн Ахмад-хан -  31 
< * —̂ сАбд ар-Рахим-хан ибн Абд

ар-Рашйд-$ан -  31 
сАбд ар-Рашйд-$ан -  31 
сАбд ар-Рашйд-хан ибн Баба-

* В указателе не приводятся: а) имена, содержащиеся в назва
ниях коллекций, -  о них см . сокращенное обозначение коллекций на 
стр. 14-16 -  и в У казателе коллекций -  стр. 225; б) имена 
лиц, упомянутых в библиографических ссылках, если они приведены 
в списке сокращений на стр. 8 -13 .
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$ан -  31 
сА6а ар-Рашйд-$ан ибн Султан 

Сасйд-$ан -  31 
сАбд ал-Хамйд I, турецкий сул

тан -  42 
Абдаллах-$ан -  9, 11, 31 
*Абдаллах-$ваджа -  24, 25, 29 
Абу-л-Байс-хан -  15 
Абу-л-Газй сАббас-султан -  18 
Абу-л-Газй III, хивинский хан -  

18
Абу Са'йд -  18 
Адам -  2 
Аджан -  29 
Айдар-$ан -  10, И 
Акбаш-$ан -  29 
А кс а к Тимур см. Тимур
А^ам-Шах-бйк см. Мирза 

А*лам-Шах-бйк 
Александр Македонский -  2, И 
*Али-афандй -  60 
Амурсана -  24, 29 
Ардашйр Бабакан ( Бабак) -  36 
Арйстаталйс -  97 
Афак-хан -  31
Афак-хваджам см. Хваджа Афак 
Ахмад -  18
Ахмад, турецкий царевич -  40 
Ахмад 1, турецкий султан -  50 
Ахмад III, турецкий султан -  41 
Ахмад-Гирай-$ан -  16 
Ахмад ибн Джапал ад-дин 

Хваджамгй-и Касани -  24, 
27, 29

Ахмад ибн Йусуф ат-Тйфаши -  
97

Ахмад-хан ибн Тимур-султан- 
31

Ашк -  36
*Ашур Кузй-бик -  24, 29 

Б

Бабур -  18
Байазид I, турецкий султан -  

37
Байхаки -  2 
Бакиханов А.К. -  83 
Бартольд В.В. -  54, 70

Березин И.Н. -  7 
Бйккулй-бйк -  34 
Б узурк-^ан-тура -  34 
Буртан-бахадур -  31 
Бурхан ад-дйн -  29 
Бурхан ад-дйн см . Хваджа Бур

хан ад-дйн хваджамV

В

Валй-Мухаммад-йшан -  10 
Вафа -  99
Ваххаб-хваджжй -  25 

Г
Г азан-хан -  31V   о
Гази-бик см . Хваджа Иаскуб- 

^ваджам 
Газй-Гирай-^ан -  21 
Галдан Джирйн -  29 
Гарифулла -  14

Д

Давлат-Гирай-хан -  21 
Давуд-халйфа -  34 
Данийал-^ваджам -  24 
Даху -  34
Джалал ад-дйн ас-Суйутй -  97 
Джалал-зада Нишанджи -  44 
Джамал ад-дйн Румй -  11 
Джамила Араджа -  29 
Джасфар-хан см. Саййид Джа- 

фар_
Джицгиз-^сан см. Чингиз-хан 
Джурабик -  70 
Джучй-$ан -  31 
Дин- *А лй-хваджа -  9 
Дорн Б.А. -  71

Е

Екатерина II, русская. императ
рица -  51, 58 

Ермак см. Ермак Тимофеевич 
Ермак Тимофеевич -  9 , 16

3

Залеман К.Г. -  34

212



и

Ибн ал-Вардй -  97 
Ибрахим, имам - 2 ,  31 
Ибрахим I, турецкий султан -  63 
Ибрахйм-афанди -  58 
Ибрахим ибн Васйф-шах -  97 
Ибрахйм-паша -  22 
Ибрахйм_ Рахим -  58 
Илйкай Айкуджакув -  16 
Исмасйл, имам -  2 
Исмасйл-хан -  31

Й

Йаскуб-бйк -  34 
Йаманак Мйкнайув -  16 
Йарйм Саййид -  9 
Йасукай-бахадур -  31 
Йафас ибн Нух -  31 
Йулбарс-хан -  31 
Йусуф-хваджам-падшах -  24, 29

К

Кайкубад -  36 
Кайумарс -  36 
Каландар-хваджа -  29 
Калявин А.П., боярин -  16 
Кауфман -  70 
Кер Г .Я . -  18 
Клемм О. -  19 
Куджум-хан -  9, 16 
Кутлук-бйк -  34 
Кучум-хан см . Куджум-хан

Л

Лут -  2
Лутфи-паша -  39 

М

М агул-$ан -  31
М ахдум-и А ^ам  см . Ахмад ибн 

Джалал ад-дин Хваджамгй-и 
Касани 

Махмуд -  2, 18 
Махмуд I, турецкий султан -  

56
Махмуд II, турецкий султан -  

59

Миклухо-Маклай Н.Д. -  79  
М ирза Аслам-Ш ах-бйк -  31 
Мирза Хайдар -  31 
Мирза Шйр-Мухаммад -  31 
Мйрхванд -  31 
Мулла Хусайн см . Хусайн 
МуллЭ ШЙх-Рахим-хаджжи 

см . Ш ах-Рахйм-хаджжй 
Мурад I, турецкий султан -  37 
Мурад III, турецкий султан -  

U 74
Мурад 1У, турецкий султан -  

63
Мустафа, турецкий царевич -  

40
Мустафа I, турецкий султан -  

‘  81
М ухаммад, пророк -  4, 14, 31,

98, 99
М ухаммад IV , турецкий сул

тан -  40, 81 
М ухаммад ^Абдаллах Бика- 

вул -  24, 31 
М ухаммад- сАлй-£ан -  19 
Мухаммад-Пмйн-хан -  24, 29 
Мухаммад-Му^мин-султан ( А к- 

Баш-$ан) ибн Баба-^ан -  31 
М ухаммад-хан -  25 
Мухаммадй Мйр-ахур -  24, 29

Н

Н азар-хваджам см . Хваджа•• х V   V»
Н азар-хваджам 

Нийаз-бик Ишкага -  24, 29 
Нийаз ибн Хайдар ибн Йарйм 

Саййид ибн Гайдар ибн 
сАлй -  9 

Нух -  31

О

Остроумов Н.П. -  19 

Р

Р и за 5 ад-дин ибн Фахр а/Х-дин -  
9

Рукн ад-дйн -  2

213



с X
С абук-тагйн -  2 
Садйк-бйк -  34 
Саййид Джа^фар -  13 
Сала -  16
Салим 1, турецкий султан -  43 
Сахиб-Гирай I, крымский 

хан -  21 
Сахибй -  97 
Семенов А.А* -  24 
Смирнов В Л . -  23, 38, 39, 49, 

53, 59, 63, 65, 78 
Субра -  16
СулаймЗн 1 , турецкий султан -  

37, 45, 60, 96
Сулайман-бай -  16 
Султан Йунус-хан ибн У вайс- 

£ан -  31 
Султан Махмуд-хйн ( Килич- 

хан) -  31 
Султ5 н Сасйд Баба-хан ибн 

сАбд ар-Рахйм-хан -  31 
Султан Са^йд-^ан -  31 
Султан Хусайн -  18

Т

Т ай-Б уга-бй -  15 
Гайбуга Ш ах-М урад-углй -  16 
Тимур (А ксак Тимур) -  10-14, 

Г8 , 19, 37 
Туглук-Тимур-$ан -  31 
Тулуй-$ан -  31 
Тэшнер Ф. -  81

У

Увайс-хан -  31 
У гатай-каан  -  31 
У гуз-хан  -  37 
Улуг-бйк -  18, 20, 25 
‘Умар-шайх -  18 
Урхан I, турецкий султан -  3 7  

сУ£мЗн I, турецкий султан -  3 7  
Уштур-^алйфа -  29

Ф

Флюгель Г. -  63

Хаджжй Халифа -  79 
£адйджа, турецкая царевна -  40 
Халил ал-^алватй  -  1 
Ханыков Н.В. -  79 
Хасан, имам -  2 
Хатйб-$ваджа -  34 
Хваджа Афак -  24, 29 
Хваджа Бурхан ад-дйн-хваджам -  

24
Хваджа Джихан-хваджам см .✓ м "У

Хваджа Иа куб-$ваджам 
Хваджа Исхак -  24, 34 
Хваджа Исхак Вали -  24, 27,ч/ • • 9 9

29
Хваджа Йа6куб-хваджам  -  24,

29, 30
^Сваджа Йахйа-хваджам -  24,

29
¿Сваджа Йусуф-хваджам -  24,

29
£ваджа Калан -  24 
Хваджа Массум  -  24, 29 
£ваджа Му’мин -  24, 29 
Хваджа Назар-£ваджам -  24,

29
Хваджа Хасан -  29V • .  _
£изр-хваджа ибн Т угл ук -Т и - 

мур-$ан' -  31 
Худайар-бик -  24, 29 
Хулагу-^ан -  3, 31 
Хумайун -  18 
Хусайн, мулла -  14 
Хусайн, эмир -  19 
Хусй-бик -  24, 29

Ч

Ч агатай (-$ан ) -  4, 31 
Чингйз-^ан -  13, 31

Ш

Шасиб-$ваджам -  24, 29
Шакар-ахунд -  9
Шараф ад-дин ибн Хусам а д -
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Шарбати-шай£ -  9 
Шах-Касим -  31 
Шах-Мйраввал-хан -  15 
Ш ах-Рахим-хаджжй -  25 
Шахрух -  18
Шйр-Мухаммад см . Мйрза

дин ал-Булгари -  10, 14
Шихаб ад-дйн ибн Баха * ад-дйн 

ал-Казанй ал-Марджанй -  
103 ‘

Шуджас ад-дйн Ахмад-хан ибн 
М ухаммад-^ан -  31 

Шуху -  34

Шир-Мухаммад



УКАЗАТЕЛЬ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ НАЗВАНИЙ

1) У казатель названий м ест составления сочинений

Бузулук -  4
Восточный Туркестан ( г .  Каш

гар?) -  34 
Западная Сибирь -  15 
Казань -  5, 6 , 78, 94 
Сала (аул , Западная Сибирь) -16

Самарканд -  70 
Сибирь -  3 
Тобольск -  9
Утирм2гс (деревня, Татарская 

АССР) -  17 
Хива -  18, 71

2) У казатель названий 
мест переписки рукописей

5 -  ¿ К А

Астрахань -  5, 46, 77 
Башкирия -  11 
Бузулук -  4
Восточный Туркестан -  24 -

26, 30, 31-33, 34, 80, 93 
Западная Сибирь -  15 
Западная Сибирь (Тобольск?) -

9, 16
ЙЕрканд (Восточный Туркестан) -

27, 28
Казань -  6 , 8 , 78, 94 
кал<а-и Шахабад см . Шаха

бад 
Крым -  21
Петербург -  18, 23, 29, 42 
Поволжье -  2, 12, 51, 74, 75, 

85-88, 91, 92, 95, 96, 100,
103

Самарканд -  70

98 -  ¿1 Д  ( *4*1з)

Сибирь -  3
Синьцзян см . Восточный 

Т уркестан 
Средняя Азия -  19, 20, 36, 

67-69, 84 
Табрйз см . Тебриз 
Татария -  89, 90 
Татарская АССР -  7 
Тебриз -  79 
Троицк -  10
Турция -  1, 22, 35, 37-41, 43 - 

45, 47-50, 52-66, 72, 73, 81 - 
83, 97, 99, 101, 102 

Утирмас (деревня, Татарская 
АССР) -  17 

Хаджжй-Тархан см . Астра
хань 

Хива -  71 
Шахабад -  98
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3) Указатель других географических названий

7 -

А

Австралия -  94 
Австро-Венгрия -  53 
Азия -  3, 94 
Азов -  91 
Асйнали-Кавак -  58 
Акла* -  2
Аксу (город и область) -  25,

’ 31 , 34 
Александрия -  93 
Алеппо (Халеб) -  82 
Америка -  94 
Анапа -  87, 91 
Андижан -  29, 31 
Арск (город, Татарская А С С Р)- 

17
Арский округ (б . Казанский 

уезд) -  87, 88 
Арский район (Т атарская 

АССР) -  17 
Астрахань -  87, 91
Африка -  3 
Афганистан -  89

Б

Багдад -  42, 81, 92 
Баку -  57 
Балх -  84
Балхская область -  84 
Басра -  89 
Башкирия -  13, 14 
Башкирская АССР -  14 
Белебеевский уезд (б. Уфим

ская губерния) -  6 
Бирский уезд (б. Уфимская 

губерния) -  14 
Ближний Восток -  3 
Бразилия -  92 
Бузулук -  4 
Булар -  10, 11 
Булар см. Булар 
Булгар (город) -  7, 10-14  
Булгария -  6, 7, 10, И, 14

87, 88 -  

Булур -  34
Бухара -  9, 15, 20, 34, 84,

89, 90

В

Валахия -  52, 58 
Венгрия -  3 
Византия -  38
Восточный Туркестан -  3, 24,

34
Г

Герат -  67
Гумарово (деревня под 

г .  Уфа) -  6

Д
Дальний Восток -  3 
Дамаск -  89

Е

Европа -  94 
Египет -  3, 97, 99

3

Западная Европа -  3 
Западная Сибирь -  15, 16 
Заравшан -  70

И

Или (город) -  29 
Индийский океан - оС 
Индия -  3, 89, 94 
Иран -  3, 36, 55, 89, ЬО 
Искер (город, Западная Си

бирь) -  9, 16

Й

Йаца Кишит (село, б. Казан
ский уезд) -  87, 88 

Йарканд (Яркенд) -  24, 25,
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29, 31, 34 
Йемен -  22

К

Казань -  4 -7 , 13, 14, 91 
Каир -  51 
Каледония -  94 
Камчатка -  3 
Карагайское инородческое 

управление -  16 
Карагалй (село под Оренбур

гом) -  89 
Карловицы -  53 
Кастамону -  91
Кашгар (город) -  3, 24, 29, 31, 

34, 93 
Кашгария -  24, 29, 34 
Кашгарское ханство -  34 
Кашмир -  3 
Кизляр -  87, 91 
Китай -  3, 34 
Коканд -  19, 34 
Константинополь -  3, 38, 57,

89, 96 
Крым -  21, 39, 58, 93 
Крымское ханство -  23 
Кубань -  58, 91 
Курла -  34 
Кучар (город) -  34 
Кучук-Кайнарджи -  58

М
Малая Азия -  36, 93 
Мальта (остров) -  3 
Мамадыш (город, Татарская 

АССР) -  17 
Манас (город) -  34 
Марал-башй (селение, Сред

няя Азия) -  34 
Медина -  87, 93 
Мекка -  35, 89, 93 
Молдавия -  52, 56, 58 
Москва -  51 
Мраморное море -  58

Н
Нидерланды -  3

Нил -  97
Новая Британия -  94 
Новая Зеландия -  94 
Новая Слобода (район К аза

ни) -  14

О

Оренбург -  20, 89 
Ош (город) -  24, 29

П

Петербург -  22 
Полинезия -  94

Р

Российская империя -  5, 51 
Россия -  3, 5, 13, 22, 23, 50, 

55, 58, 93, 94 
Рум -  37

С

Сала (аул , Западная Сибирь) -  
16

Самарканд -  11, 70
Самаркандская область -  70
Самсун -  91
Сибирь -  3, 9, 16
Сивас -  36
Синоп -  91
Средиземное море -  58 
Средняя Азия -  18, 20, 84
Ставрополь -  91 
Стамбул -  41, 58, 72, 73, 81, 

85, 91, 92, 96 
Ст. Чукыр (деревня, Башкир

ская АССР) -  14 
Субра (аул, Западная Сибирь) -  

16

Т

Тамань -  21, 58 
Тара (город, Западная Си

бирь) -  9 
Татария -  13, 14, 89 
Татарская АССР -  7, 17 
Татишлинский район Башкир-
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ской АССР (см. Бирский 
уезд, б. Уфимская губер~ 
ния) -  14 

Таш-Билгй (деревня, б. Казан
ская губерния) -  7 

Ташкент -  20, 34 
Тобольск -  3, 9 
Трапезунд -  91 
Троицк -  4
Туркестан -  3, 20, 36 
Турфан -  31, 93 
Турция -  23, 39, 53, 54, 56 -  

58, 65, 91

У

Урал -  3 
Ургенч -  9 
Урумчи -  99
Утирмас (деревня, Татарская 

АССР) -  17 
Уфимская губерния -  6, 14 
Уштурфан (город, Синьцзян) -  

34

Ф
Фергана -  20 
Франция -  55

X

Хива -  71 »
Ходжент -  19 
Хорезм -  98

Ч

Черное море -  58 
Чистополь (город, Татарская 

АССР) -  7

Ш
Шахрисябз -  70 

Я
Япония -  3
Яркенд см» Йарканд
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ХРОНОЛОГИЧЕСКИЕ УКАЗАТЕЛИ

1)Указатель времени составления сочинений*

а) даты составления сочинений

Д ата Номер
описания

Д ата Номер
описания

хиджры нашей
эры

хиджры нашей
эры

555-56* или** 1160 79,80 позднее 1786 87,88
822* 1419 82,83 1204 1790 23
8 86 1481-82 67-69 1219 1804-05 42

не ранее 894 1488-89 36 1814 5
929 1522-23 96 1235 1819-20 29,30

не ранее 945 1538-39 45,46 1238 1822 59
968 1560-61 37 1240-1246 1824-1831 91
992 1584 7,8 1832 13
995 1586—87 1 1837 3

1004* 1595-96 62 1281 1864-65 6
1017 1608-09 99,100 1288 1871 70
1070 1659-60 101 1877 94,95
1080 1669 39 1884 78
1087 1676-77 65 1885-1889 14
1096 1684-85 35 1312 1894-95 103
1125 1713 102 1316 1898 34
1170 1756 77 1319 1901-02 20
1182 1768-69 24-30 1904 4
1197 1782-83 22 1921-22 17

* Звездочки при цифрах означают: одна звездочка -  арабские со
чинения, две звездочки -  персидские сочинения, переведенные на 
тюркские языки•
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б) приблизительное 
время составления сочинений

Век Номер описания

XIII* 81
XVI 43. 44, 47-48, 60, 61,

74-76
XVI* ' .84Вторая поло

вина XVI 21
Коней 1XVI 8

XVI-XVH 2
XVII 18. 40, 50, 52, 53,

83, 64, 85, 86
XVII* 97

Конец XVIII 11, 12, 51
XVIII 10, 31-33, 41, 54-58,,

66, 72, 98

Начало XIX 89, 90
XIX 15, 71, 73, 93
XIX* 82

Конец XIX 16



2) У казатель времени 
составления переводов

а) даты составления переводов

Дата
Номер описания

хиджры нашей эры

960 1552-53 81
970 1562-63 82, 83

1005 1597 62
1047 ( ? ) 1637-38 19
1096 1684-85 81
1229 1813-14 5

б) приблизительное время 
составления переводов

Век Номер описания

Начало XVI 79, 80
Конец XVII—на

чало XVIII 97
Первая полови

на XIX 19



3) У казатель времени переписки рукописей 
а) даты  переписки рукописей

Дата Номер
описа
ния

Д ата Номер
описа
нияхиджры нашей эры хиджры нашей эры

971 1564 43 1233 1817-18 67
не ранее 1033 1623-24 45 1237 1821-22 5

1 1 1 2 1701 97 1252 1836-37 19
1126 1714 81 1253 1837-38 84
1133 1721 47 1843 77
1149 1736-37 18 1262 1845-46 27,86

не позже 1151 1738-39 64 1270 1854 79
1160 1747 98 1855 10
1176 1762-63 48 не ранее не ранее 1858-
1186 1772-73 49 1275 59 36,74

не позже 1278 1861-62 23
1775 54 1872 85
1789 51 1877 94

1222 1807-08 26 1884 78
1225 1810 46 1316 1898 34

б) приблизительное время переписки рукописей

Век Номер описания

XVI 82
XVII 1, 37, 44

Конец XVII -  начало XVIII 35
Начало XVIII 52, 53
Первая половина XVIII 50
Конец XVIII 21, 22, 24, 25

XVIII 2, 31, 33, 38-41, 5 5 -5 8 ,6 0 - 
63, 65, 66 , 83, 99, 102

Конец XVIII -  начало XIX 1 1 , 10 0 , 101
Конец XVIII -  первая половина XIX 72
Первая половина XIX 80, 87, 96

XIX 6 , 9 ,1 2 , 14-16, 28-30, 32,
42, 59, 6 8 , 69, 71, 73, 75, 
76, 88-90, 93

Вторая половина XIX 7, 8
Конец XIX 91, 92, 95
Начало XX 103
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УКАЗАТЕЛЬ ЯЗЫКОВ СОЧИНЕНИЙ

1 ) тюркские языки, 
на которых написаны рукописи

Татарский -  3-17, 78, 87-91, 94, Узбекский -  18, 20, 36, 67-71,
95, 103 98

Турецкий -  И 2, 21-23, 35, 37- Уйгурский -  24-34 , 93
50, 52-66, 72-77, 85, 8 6 , 96,
99-102

2 ) языки оригиналов, 
с которых сделаны тюркские переводы

Арабский -  81-83, 97 Русский -  5, 51
Персидский -  19, 79, 80, 84 Турецкий -  92

3 ) тюркские языки, на которые переведены 
нетюркоязычные сочинения

Татарский -  5, 51, 92 
Турецкий -  81^83, 97 
Узбекский -  19, 79, 80, 84

УКАЗАТЕЛЬ АВТОГРАФОВ 
( авторов)

№ 3, 4 , 13-15, 17, 20,
22, 34, 70, 78, 94

УКАЗАТЕЛЬ РУКОПИСЕЙ» 
ХУДОЖЕСТВЕННО ОФОРМЛЕННЫХ

1 ) Художественные (унваны, заставки и другие внутренние укра
шения -  19, 49, 56, 62, 79, 82

2) Художественный переплет -  67
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УКАЗАТЕЛЬ КОЛЛЕКЦИЙ *

Аксаков, 1947 г* -  69 
Алимов -  11, 46 
АЭ -  2, 4, 10, 74, 77, 85, 96 
Бакиханов -  35, 83 
Бартольд, 1902 г .  -  31 
Березин -  21 
Бутенев -  82 
Ван -  102
Вахидов -  6 , 7, 12-14, 17,

75, 76, 78, 87, 8 8 , 91 -  
95, 100, 103 

Григорьев, 1839 г .  -  62 
Даль -  89, 90 
Кун -  71 
Лерх -  98 
Лютш -  27 
Ольденбург -  68 , 93 
Пасхин -  84 
Перовский -  22 
Петровский -  24-26, 30, 33, 

34, 67, 80

Радлов, 1890 г .  -  3 
Радлов, 1961 г .  -  8 , 9, 16 
Руссо, 1 -  64 
Руссо, И -  97 
Самойлович, 1942 г .  -  36 
Семенов -  70 
Сухтелен, XIX в. -  57 
Уч. отд. МИД -  18, 19, 28, 39, 

49, 52, 53, 59, 61, 63, 65, 72, 
73

Фейзханов -  29
Фонтон -  40, 41, 44, 56, 58
Френ -  99,
Ханыков, 1854 г .  -  79 
Цензурный комитет, 1901 г .  -  20 
Шёгрен -  5
Неизвестные коллекции -  1, 15, 

23, 32, 37, 38, 42, 43, 45, 47, 
48, 50, 51, 54, 55, 60, 6 6 , 81, 
8 6 , 92, 101

*Даты поступления рукописей приведены только при фамилиях, 
не вошедших в список обозначения коллекций; см . стр. 14-16.
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УКАЗАТЕЛЬ СООТВЕТСТВИЙ ШИФРОВ РУКОПИСЕЙ*
И НОМЕРОВ ОПИСАНИЙ

Шифр Номер Шифр Номер Шифр Номер
описания описания описания

132 _ 93 В 770 _ 30 В 2647 - 78
248-Н — 35 772 — 34 2651 - 76
250-1 — 44 776 — 24 2662 - 14
256 — 89 780 — 5 2672 - 13
319 — 64 783 — 81 2675 - 6
320 — 62 784 _ 79 2697-Ш - 17
399 - 71 790 — 82 2726 - 77
449 — 72 791 - 83 3144 - 85
940 — 54 798 - 80 3536 - 4
982 — 20 802 - 90 3600 - 75
1041 — 12 854 - 101 3672 - 10
1067 — 94 955 - 66 3820 - 11
1223 — 74 1175 — 53 4088 - 46
1328 _ 92 1177 _ 49 4587а - 8
1421 _ 60 1882-■I - 43 4591 16
1545 — 15 1922-• 1 - 47 4609-11 - 9
250 — 99 1922-■И - 45 С 576 31
570 — 97 2422 _ 50 577 33
581 — 68 2457 _ 55 582-1 - 27
723 — 98 2463 _ 42 583 25
729 — 38 2472 — 32 613 86
741 - 58 2580 _ 103 694 1
746 — 57 2593 _ 88 791 59
747 - 23 2606 —100 804 65
755-1 - 41 2615 — 7 808 73
755-И - 40 2616 _ 95 1009 102
757 - 22 2619 _ 87 1171—IV - 21
761 - 56 2631 - 91 1690 70

* Шифры соответствуют следующим размерам рукописей по вы
соте: А -  до 18 см ; В -  от 18 до 24 см ; С -  от 24 до 30 см ;
О -  от 30 до 40 см ; Е -  от 40 см и более.
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Шифр Номер 
описания

С

Шифр Номер 
описания

1830 -  84 0  18-1 -  67 В 217-11 - 61
1862 -  48 126 -  29 434 52
1878 -  3 127 -  26 550 96
1889 -  37 191 -  28 569-Ш - 2
2339 -  63 193 -  19 570 51
2422 -  69 217-1 -  39 68 5 -II - 18
2430 -  36

Шифр Номер
описания



УКАЗАТЕЛЬ СООТВЕТСТВИЙ СТАРЫХ И НОВЫХ
ШИФРОВ РУКОПИСЕЙ И НОМЕРОВ ОПИСАНИЙ

Старый
шифр

273с
2911
329а
343а
484
494*
584с
589 
590а 
590аа 
590е 
590ibis 
590id  
590ibh
590 oi 
590 oia 
590 oobis 
590 ooter 
590 oa Ьа 
590oo* 
590oo*a 
590oo*b 
590oo*c 
590 qq 
590 z

а590а 
596 
596b 
600a 
брОаЛУ 
603 f

Новый Номер
шифр описа

ния

В 250 - 99
D 18-1 - 67
А 132 — 93
А 320 - 62
В 570 - 97
В 581 - 68
В 723 - 98
В 729 — 38
В 746 — 57
В 747 — 23
А 248-11 - 35
В 755—II—I - 40, 41
В 757 - 22
В 761 - 56
с 576 - 31
с 577 - 33
D 126 - 29
В 770 - 30
В 772 - 34
С 582-1 - 27
В 776 - 24
С 583 - 25
D 127 — 26
А 250-1 - 44
В 780 - 5
В 741 - 58
В 783 - 81
В 784 - 79
В 790 - 82
В 791 - 83
В 798 — 80
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Старый Новый Номер
шифр шифр описа

ния
608а -  С 613 -  86
609а -  В 802 -  90
609Ь -  А 256 т- 89
648 -  В 854 -  101
743 -  А 319 64
744 -  В 955 -  66
844 -  С 694 1
879а -  А 399 -  71

* * *

№ 370 -  D685 -  18

* * *
>v/issime 191 -  В 1882-1

// 296 -  В 1922-II
// 296 -  В 1922-1
п 315 -  С 1171 — IV
It 1495 -  С 1690

* * *

С тарый Новый
шифр шифр

Уч. отд. МИД 1.8 .33  -  а  449 
'  H . 1 . 2 8 - D  191
,  '  '  H . 1 . 3 3 - D  193

11.3.43 - С  791
'  II» 4.21 -  D 217-

II. 4 .2 1 -  D 217-
'  '  11.4.22 -  С 2339

11.4.23 -  С 804 
'  '  II. 4 .30 -  С 808
'  '  II. 6.41 -  В 1175

II. 6.43 -  В 1177

-  43
-  45
-  47 
- 2 1
-  70

Номер
описа

ния
-  72
-  28
-  19
-  59
-  39

-  61
-  63
-  65
-  73
-  53
-  49
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